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ÖZET 

 

Bu çalışmada Ebu’l-ʻAbbâs el-Muberred’in (ö. 285/899) telif etmiş olduğu el-

Fâḍıl adlı edebiyat eseri incelenmiştir. Giriş, iki ana bölüm ve sonuçtan oluşan tezin 

girişinde çalışmanın konusu, önemi, amacı, metodu ve kaynaklarının yanı sıra el-

Muberred’in yaşadığı dönemin genel özellikleri hakkında bilgi verilmiş, Abbâsî Devleti 

ve Bağdat’ın ahvali üzerinde durulmuştur. Birinci bölümde el-Muberred’in hayatı ve 

edebî kişiliği ele alınmıştır. Bu bölümde hocaları, öğrencileri ve eserleri etraflıca 

incelenmiş ve müellifin ilmî derinliği ortaya koyulmuştur. Bıraktığı eserlere bakılarak 

velût bir âlim olduğu görülen el-Muberred’in bazı akranlarıyla arasında geçen ilmî 

rekabet de yine bu bölümde serdedilmiş ve müellifin Arap Dili ve Edebiyatı 

Literatüründeki konumu ile bölüm sona ermiştir. İkinci bölümde ise el-Fâḍıl’ın 

ayrıntılı bir incelemesi yapılmıştır. Eser, genel bir değerlendirmeden sonra muhteva ve 

üslup açılarından tafsilatlı bir şekilde irdelenmiştir. Eser, üslup ve metot olarak ise pek 

çok şiir ve edebî türleri kapsaması bakımından bir edebiyat kitabını, içerisinde 

barındırıp açıklamasını yaptığı garip ve nâdir kelimeler dağarcığıyla bir lügat kitabını, 

verdiği mesajlar dolayısıyla bir vaaz-irşad kitabını çağrıştırmaktadır. Ayrıca eserin 

kendi nev-i şahsına münhasır bir tür ‘emâlî’ olduğu da söylenebilir. Bunlardan başka 

eser, muhtevâ ve üslubunun aynı olması bakımdan küçük bir el-Kâmil’dir, denilebilir. 

Eserin Arap Dili ve Edebiyatındaki yeri ile bölüm sona ermektedir. 
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In this study, al- Faḍıl literary work which was written by Abu al-Abbas al-

Mubarrad (d. 285/899) was examined. The thesis consists of introduction, two main 

chapters and conclusions. In the introduction of the thesis, the subject of the study, the 

importance, purpose, method and resources, as well as information about the general 

characteristics of the period in which Al-Mubarrad lived. In the first chapter, the life 

and literary personality of al-Mubarrad are discussed. In this section, teachers, 

students and his works were examined and the scientific depth of the author was put 

forward. The scientific competition between al-Mubarrad, who was seen as a prolific 

scholar, and his peer Salab, was laid down in this section and the chapter ended with 

his place in the Arabic language and literatüre. In the second part, a detailed 

examination of al- Faḍıl was made. After a general evaluation, the work was examined 

in terms of content and style. The book is like a literature book as it has lots of poetry 

and other literary genres, like a dictionary as it has a vocabulary of strange and rare 

words, like a textbook with his messages. And it is like a selection book as it has lots of 

poetry taken from others and others. Apart from these, it is a small al-Qamil, in terms 

of content, content and style. The chapter ends with the place of the work in Arabic 

Language and Literature. Al-Mubarrad who writes his work as a motto to encourage 

the desire of literature, to make him love and to support his development has 

accomplished an important task for the lovers of literature and language. He was the 

source of the works written after him. 
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ÖNSÖZ 

Ġnsanlar sosyal bir varlıktır. Duygu, düĢünce, istek ve ihtiyaçların baĢkalarına 

bildirilmesinde iletiĢim onlar için zorunludur. Ġnsanlar yüzyıllar boyunca türlü 

Ģekillerde iletiĢim kurma yoluna gitmiĢler ve bu süreçte farklı amaçlarla çeĢitli 

metinler hazırlamıĢlardır. Nesilden nesle aktarılan metinler edebiyatın geliĢip 

bugünkü konumuna ulaĢmasında etkilidir. Tabi ki insanların oluĢturduğu her metin, 

edebî değildir. Edebiyat, olay, duygu, düĢünce ve hayallerin dil aracılığı ile estetik 

bir Ģekilde ifade edilmesidir. Metinde edebiyatın etkin olabilmesi için estetik 

kaygıların göz önünde olması, metnin farklı bir lezzet sunması ve sanat değeri 

taĢıması gerekir. ĠletiĢimde estetiğe önem veren insanoğlu için edebiyat, her zaman 

önemli olmuĢtur. 

Edebiyat ne kadar önemliyse kelime de o kadar önemlidir. Çünkü edebiyatın 

ana malzemesi kelimedir. Böylece, kelimelerin içinde bulunduğu, kendine özgü 

kuralları olan dil de çok önemlidir. 

Her toplumda olduğu gibi Araplarda da dil ve edebiyat önemsenmiĢ, çeĢitli 

Ģekillerde geliĢtirilmiĢtir. Birçok âlim, dil ve edebiyat alanında çalıĢmalar yapmıĢ, 

kıymetli eserler bırakmıĢtır. Hicrî III. yüzyılda Abbâsîler döneminde yaĢamıĢ el-

Muberred de (ö. 285/899) Arap dili ve edebiyatının önde gelen isimlerindendir. 

el-Muberred‟in yaĢadığı dönem olan Abbâsîler döneminde Bağdat, bir kültür 

ve sanat merkezi olmuĢtur. Arapça çok geniĢ bir alana yayılmıĢ kültür dili haline 

gelmiĢtir. Halîfe ve zenginler, âlim ve edebiyatçıları desteklemiĢlerdir. Mevcut edebî 

türlerden yapıtlar çoğalmıĢ ve farklı olarak yeni türler oluĢturulmuĢ böylece edebiyat 

geliĢtirilmiĢtir. Basra ve Kûfe ekolleri ile Nizamiye medreselerinde dilbilim 

çalıĢmaları bu dönemde yapılmıĢ, ilk Arapça dilbilgisi kitabı bu dönemde yazılmıĢtır. 

Böyle bir dönemde Bağdat‟ta dil ve edebiyat alanında önemli roller üstlenen el-

Muberred, çok kıymetli eserler yazmıĢtır. Bunlardan biri de, Arap dili ve edebiyatı 

alanında yazdığı, içerisinde o dönemin edebî türlerinden üslup ve konu bakımından 

beğenilip seçilmiĢ örnekleri, ayrıca dille alakalı olarak ğarîb ve nâdir kelimeleri 

barındıran ve zamanının edebiyatını yansıtan kitabı el-Fâḍıl‟dır. 
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Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred‟in hayâtı, edebî kiĢiliği ve el-Fâḍıl adlı eserinin 

incelenmesi, Arap dili ve edebiyatı alanına katkıda bulunacak ve bize eserin yazıldığı 

dönemin edebiyatı, kültürü ve sosyal yaĢantısı hakkında bilgiler verecektir. 

ÇalıĢmam boyunca desteğini esirgemeyip, eleĢtiri ve uyarıları ile araĢtırmama 

yön veren tez danıĢmanım Prof. Dr. Muhammet TASA hocama en içten saygılarımı 

ve Ģükranlarımı sunuyorum. 

 

 

  

Mehmet Ali SALİM 

Konya - 2019 
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KISALTMALAR 

a.s. : aleyhisselâm (selâm ona olsun) 

b. : ibn 

bkz. : bakınız 

bnt. : binti 

bs. : baskı 

bsy. : basım yeri yok 

çev. : çeviren 

DĠA : Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi 

Ġ.A. : Ġslâm Ansiklopedisi 

ed. : editör 

h. : hicrî 

m. : mîlâdî 

M.Ü. : Marmara Üniversitesi 

nĢr. : neĢreden 

nĢr. g. : neĢredenin giriĢi 

ö. : ölüm tarihi 

r.a. : Allah ondan râzı olsun 

s. : sayfa numarası 

s.a.s. : sallallâhu aleyhi ve sellem (salât ve selâm ona olsun) 

thk.  : tahkik eden 

tsh.  : tashih eden 

tsz.  : basım tarihi yok 

vb.  : ve benzeri 

vd. : ve diğerleri 

vs.  : vesaire 
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TRANSKRĠPSĠYON SĠSTEMĠ 

 َ.. : a, e  س : S, s 

 ُ.. : u  ش : ġ, Ģ 

 ِ.. : I, i  ص : Ṣ, ṣ 

 Ḍ, ḍ : ض  â, ê : .َ.ا

 Ṭ, ṭ : ط  û : .ُ.ك

 Ẓ, ẓ : ظ  î : .ِ.ي

 ʻ : ع  ʼ : ء

 Ğ, ğ : غ  b : ب

 F, f : ؼ  t : ت

 Ḳ, ḳ : ؽ  S, s : ث

 K, k : ؾ  c : ج

 L, l : ؿ  Ḥ, ḥ : ح

 M, m : ـ  H, h : خ

 N, n : ف  D, d : د

 V, v : ك  Z, z : ذ

 H, h : ق  R, r : ر

 Y, y : ي  Z, z : ز

 

Not: Yukarıda verilen transkripsiyon alfabesi kiĢi isimleri, eser adları ve 

künyeler için, gerekli durumlarda da kimi kelimelerin telaffuzlarını göstermek için 

kullanılmıĢtır. Türkçede sık kullanılan özel isimlere transkripsiyon uygulanmamıĢtır.  
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GĠRĠġ 

1. ÇALIġMANIN KONUSU ÖNEMĠ VE AMACI 

 ÇalıĢmanın konusunu, Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred‟in hayâtı ve eseri el-

Fâḍıl„ın Arap dili ve edebiyatındaki yeri oluĢturmaktadır. 

Dil, bir milletin temel taĢlarındandır. Edebiyat ve kültür birikiminin 

kendisidir. Aynı zamanda dil, kültür değerlerini geleceğe taĢır ve edebiyatın da ana 

öğesidir. Dil ve edebiyat insan için her çağda önemli olmuĢ, bu alanda çalıĢmalar 

yapılmıĢ ve geliĢmeler kaydedilmiĢtir. 

Tarihte Abbâsîler döneminde de edebiyata önem verilmiĢ, kıymetli dil ve 

edebiyat âlimleri yetiĢmiĢtir. O dönem Bağdat‟ta dil ve edebiyat alanında önemli 

roller üstlenen el-Muberred de önde gelen Arap dili ve edebiyatı âlimlerindendir. Bu 

alanda çok kıymetli müteaddit eserler yazmıĢtır. Bunlardan biri de, yine müellifin 

kendisine ait el-Kâmil fi’l-Luğa ve’l-Edeb ve’n-Naḥv ve’t-Teṣrîf adlı meĢhur eseri 

üslubuyla kaleme aldığı, içerisinde o dönemin Ģiir, haber, atasözü, hutbe ve mektup 

gibi edebî türlerden konu ve üslup açısından beğenilip seçilmiĢ örneklerini barındıran 

ayrıca dille alakalı olarak ğarîb ve nâdir kelimeleri içeren kitabı el-Fâḍıl‟dır. Bu 

kitap, müellifinin mukaddimesinde de belirttiği gibi, edebiyatın arzulanmasına teĢvik 

etmek, onu sevdirmek ve onun geliĢmesine destek olmak amacıyla derlenmiĢtir. 

Bunun için de eserin telifinde hem konuda hem de örneklerde seçici davranılmıĢ, 

toplumun tamamını ilgilendiren, faydalı konular ele alınmıĢ, birçok edebî türden olan 

örneklerin en belîğleri, en güzelleri tercih edilmiĢtir. Bu bağlamda el-Muberred‟in 

hayâtının incelenmesi ve el-Fâḍıl adlı eserinin tahlîli, h. III. asır ile öncesi dil ve 

edebiyatına ıĢık tutacak bir çalıĢma olması bakımından önemlidir. Zira eser, yukarıda 

da bahsedildiği gibi döneminin en belîğ ve nâdir örneklerini barındırmakta, Emevî ve 

Abbâsîler döneminden bazı anekdotlar vermektedir.  

Yukarıdaki duruma ek olarak el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eseriyle ilgili 

ülkemizde daha önce herhangi bir özel çalıĢmanın yapılmamıĢ olması, özgünlüğü 

açısından konunun önemini artırmaktadır. 

ÇalıĢmanın amacı Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred‟in ilmî ve edebî değerini ortaya 

koymak, eseri el-Fâḍıl‟ını tanıtmak ve önemini beyan etmektir. Bununla birlikte 

Arap dili ve edebiyatı alanına katkıda bulunmaktır. 
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2. ÇALIġMANIN METODU VE KAYNAKLARI 

Bu araĢtırmada, klasik Arap edebiyatı çerçevesinde inceleme ve tahlîl 

metotları kullanılmıĢtır. AraĢtırma iki ana bölümden oluĢmaktadır.  

Bir eserin önemi, dildeki yeri ve edebî güzelliği, yazarın dildeki yeterliliği ve 

birikimiyle paralellik arz eder. Bu sebeple birinci bölümde ilk olarak müellifin ilmî 

ve edebî değerini tespit için hayâtı, hocaları, öğrencileri ve eserleri incelenmiĢ, elde 

edilen veriler, son bölümde eserin Arap dili ve edebiyatındaki yeri açıklanırken 

kullanılmıĢtır. Bunlardan baĢka burada el-Muberred‟in çağdaĢı Saʻleb‟le (ö. 291/904) 

olan iliĢkilerine değinilmiĢtir. Bu bölüm el-Muberred‟in Arap dili ve edebiyatındaki 

yerinin zikredilmesiyle son bulmuĢtur.  

ÇalıĢmanın ikinci bölümünde müellifin el-Fâḍıl adlı eserinin genel özellikleri 

belirtilmiĢ, eser, muhteva yönünden incelenmiĢtir. Sonra bu bölümde, el-

Muberred‟in içeriği verirken kullandığı lafızlar saptanmıĢtır. Yine müellifin eserde 

bilgileri verirken kullandığı bir metot olan isnâd metodu, râvi durumlarına göre 

sınıflanmıĢ bunlar kitaptan örneklerle açıklanmıĢtır. Devamında eserde hadîs-i Ģerîf, 

Ģiir, atasözü ve Arap kelâmından yapılan istiĢhâdlar tespit edilmiĢ, eserden örnekler 

verilmiĢtir. Yine eserde âyet-i kerîme, hadîs-i Ģerîf, Ģiir ve atasözünden yapılan 

istidlâller tespit edilmiĢ, eserden örnekler verilmiĢtir. Daha sonra müellifin ğarîb 

kelime, Ģiir ve atasözünü açıklama metodu kitaptan örnekler üzerinden açıklanmıĢtır. 

Bunlardan baĢka el-Muberred‟in Ģiir tenkidi örnekler üzerinden gösterilmiĢtir. 

Böylece müellifin eseri oluĢturmada takip ettiği metot belirlenmiĢtir. Ana baĢlıklar, 

içerik daha ayrıntılı ele alınsın, daha iyi anlaĢılsın diye yan baĢlıklara ayrılmıĢ, 

verilen bilgiler kitapta yer alan konuyla alakalı ihtiyacı karĢılayacak kimi örneklerle 

desteklenmiĢtir. Örneklerin Arapça metinleri âyet, hadîs ve Ģiirlerin tamamında 

verilmiĢ olup, gereksiz yer iĢgalinin önlenmesi amacıyla diğer örneklerin Arapça 

metni lüzum oldukça verilmiĢtir. Bunların her biri Türkçeye tercüme edilmiĢtir. 

Ayrıca Arapça metinlerin tamamı harekelenmiĢtir. Bunlardan baĢka yine bu bölümde 

eser, üslûp açısından da değerlendirilmiĢtir. 

AraĢtırmanın genelinde, kaynak olarak Abdülaziz el-Meymenî‟nin tahkîk 

edip, basım ve yayımını Dâru‟l-Kutubi‟l-Mısrıyye‟nin gerçekleĢtirdiği el-Fâḍıl 

nüshasından faydalanılmıĢtır. Ayrıca, Ġstanbul Süleymaniye Kütüphanesi‟nin Esad 
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Efendi Kütüphanesi kısmında 3598 numarayla kayıtlı, eserin el yazma nüshasının 

suretinden de yer yer istifade edilmiĢtir. 

ÇalıĢmanın hazırlanmasında kendisinden istifade edilen müellifin kitabından 

sonra ikinci sırada yer alan kaynaklar, tarih ve biyografi kitaplarıdır. Bunlar, ez-

Zübeydî‟nin (ö. 379/989) Ṭabaḳâtu’n-Naḥviyyîn ve’l-Luğaviyyîn‟i baĢta olmak üzere, 

Ġbnu‟n-Nedîm‟in (ö. 385/995)  el-Fihrist‟i, Ġbnu‟l-Esîr‟in (ö. 630/1233) el-Kâmil fi’t-

Târîh‟i, Ġbn Kesîr‟in (ö. 774/1373) el-Bidâye ve’n-Nihâye‟si, Kâtip Çelebi‟nin (ö. 

1067/1657) KeĢfu’ẓ-Ẓunûn ʻan Esmâi’l-Kutub ve’l-Funûn‟u ve bunların dıĢında 

baĢka klasik tarih ve biyografi kitaplarıdır. Bu ilk kaynakların yanı sıra Âdem 

Apak‟ın Anahatlarıyla Ġslâm Tarihi IV adlı eseri baĢta olmak üzere modern dönemde 

yazılmıĢ baĢka kaynaklardan da yararlanılmıĢtır. 

Ğarîb ve nâdir kelimelerin açıklanmasında, ayrıca özellikle Ģiirlerin 

tercümelerinde sözlük olarak el-Halîl b. Ahmed‟in (ö. 175/791) Kitâbu’l-ʻAyn‟ı, Ġbn 

Fâris‟in (ö. 395/1004) Muʻcemu Meḳâyisi’l-Luğa‟sı, el-Cevherî‟nin (ö. 400/1009) 

Tâcu’l-Luğa (eṣ-Ṣıḥâḥ)‟ı ve Ġbn Manzûr‟un (ö. 711/1311) Lisânu’l-ʻArab‟ı 

kullanılmıĢtır. 
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3. EBU’L-ʻABBÂS EL-MUBERRED’ĠN YAġADIĞI DÖNEMĠN GENEL 

ÖZELLĠKLERĠ 

3.1. el-Muberred’in YaĢadığı Asır ve Çevrenin Belirlenmesi 

Dil, kalıplaĢmıĢ, durgun ve değiĢmez bir yapıya sahip değildir. Bilakis o, 

kendi yapısı ve iĢleyiĢinin gerekli kıldığı özelliklere, tarihî, siyasî, ilmî, sosyal ve 

kültürel oluĢumlara bağlı olarak süreç içinde az çok değiĢip, olumlu ya da olumsuz 

geliĢerek yoluna devam eden hareketli, canlı bir varlık gibidir. Dilbilimci Wilhelm 

von Humboldt, bu hakikati, dilin bir eser değil bir faaliyet olduğu Ģeklinde dile 

getirmiĢtir
1
. Dil, tek bir insan varlığının olduğu kadar toplum varlığının da ayrılmaz 

bir parçası ve temel taĢlarından biridir. Durum böyle olunca, eğer edebiyata, ilme, 

bilime, ilim ve bilim adamlarına dair bir inceleme yapılacak ve doğru bir sonuca 

ulaĢılacaksa, yukarıda da bahsedildiği gibi dili oluĢturup geliĢtiren ve kullanan o 

toplumun tarihî, siyasî, ilmî, sosyal ve kültürel oluĢumlarını iyi bilmek gerekir. 

Hicrî 210 ve 285 (m. 826 - 899) yılları arasında yaĢayan el-Muberred‟in 

doğup yaĢadığı yer Basra‟dır. Sâmerrâ ve Bağdat da eğitim gördüğü yerlerdendir. 

Geçirdiği zaman dilimi h. III. asırdadır. Bahsi geçen yüzyılda o topraklarda 

Abbâsîler yaĢamıĢtır. AĢağıda h. III. asır Abbâsîler siyasî ve ilmî dönemine genel 

olarak değinilecektir. 

3.2. Hicrî III. Asır Abbâsîler Dönemi Genel Özellikleri 

 Hicrî 132-656 yılları arasında hüküm süren Abbâsîler, Ġslâm tarihinde, 

Osmanlılar‟dan sonra en uzun ömürlü hânedândır
2
. Abbâsî hilâfetinin Ġslâm tarihinde 

olduğu kadar, dünya tarihinde de önemli bir yeri vardır. Bu hânedân devleti, uzun 

süreler Müslümanların siyâsî hayâtına hâkim olmuĢ, birkaç fasıla hariç, son anına 

kadar Ġslâm dünyasının manevî liderliğini sürdürmüĢtür. Ayrıca Ġslâm medeniyeti en 

parlak devirlerini de yine Abbâsîler döneminde yaĢamıĢtır. BeĢ asır boyunca hüküm 

süren Abbâsîler döneminde siyâsî, ilmî ve kültürel alanda çok büyük değiĢim ve 

dönüĢümlere Ģahit olunmuĢtur. 

 Böylesine uzun bir tarihi, bütün olarak incelemek zor olacaktır. Tarihçiler 

Abbâsîler dönemini bazı sınıflandırmalarla çeĢitli baĢlıklar altında, dönemlere ayırıp 

                                                 
1
 Albert Leitzmann, Wilhelm von Humboldts Gesammelte Schriften, B. Behr‟s Verlag, Berlin, 1907, 

Band 7, 46. 
2
 Âdem Apak, Anahatlarıyla Ġslâm Tarihi IV, Ensar NeĢriyat, 3. bs., Ġstanbul, 2012, s. 9. 



5 

 

incelemiĢlerdir. Bu çalıĢmada sadece el-Muberred‟in yaĢadığı senelerin içinde 

bulunduğu h. III. asırdaki Abbâsîler dönemi siyâsî ve ilmî durumuna genel olarak 

değinilecektir. 

3.2.1. Siyâsî Durum 

 Abbâsîler, Emevî hânedânından sonra baĢa gelerek Ġslâm devletinin 

yönetimini ve halîfeliği beĢ asırdan daha uzun bir süre 37 halîfenin baĢa gelmesiyle 

elinde tutmuĢ hânedândır
3
. Hicrî 132/750 yılında resmen kurulan ve 656/1258 yılına 

kadar yaĢayan Abbâsî-Ġslâm Devleti‟nin kudret ve Ģevketi, kuruluĢunun birinci asrı 

içinde gâyet muhteĢemdi. Devletin kuruluĢ tarihi olan 132/750 yılından 232/847 

yılına kadar geçen zaman içinde gelen halîfelerin ilk yedisi devleti, zamanının en 

kuvvetli ve en muhteĢem devleti seviyesine çıkarmıĢlardır. Ancak bu ilk yedi 

halîfeden sonra gelenler ise devletin çökmesini göremeyip buna mani 

olamamıĢlardır
4
. 

Bu çalıĢmada h. III. asır tahliline halîfe Me‟mûn‟la baĢlanacaktır. Halîfe 

Me‟mûn‟un künyesi, Ebu‟l-ʻAbbâs‟dır. Babası, V. Abbâsî halîfesi olan Hârûn 

ReĢit‟tir. Hârûn ReĢit devri Asya‟da Arap saltanatının en parlak bir dönemidir
5
. 

Onun zamanındaki refahın derecesi, yaptırdığı camiler, okullar, hastaneler, 

kervansaraylar, yollar, köprüler ve kanallarda görülür. Bu ĢaĢaalı dönemin ardından, 

Afrika‟daki bazı karıĢıklıklar, Bizans‟la mücadele, halk ayaklanmalarını bastırma 

gibi hâricî ve dâhilî çeĢitli olaylar meydana gelmiĢ Abbâsî Ġmparatorluğu yara 

almıĢtır
6
. Hârûn ReĢit‟ten sonra halîfeliğe sırasıyla oğulları Emîn ve Me‟mun 

gelmiĢtir. Halîfe Emîn‟in öldürülmesi üzerine 198/813‟de biat alarak halîfe olan 

Me‟mûn VII. Abbâsî halîfesi olmuĢtur
7
.  

Me‟mûn döneminde de karıĢıklıklar devam etmiĢ Alevîlerin isyanı, 

Ermenistan ve Azerbaycan taraflarında Babek isyanı zuhur etmiĢtir
8
. Hicrî 211/826 

yılında Me‟mûn Kur‟an-ı Kerim‟in mahluk olduğunu kabul ederek Muʻtezile 

                                                 
3
 Hakkı Dursun Yıldız, DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslâm Tarihi, Kombassan Yayınları, Konya, 1994, 

III, 17. 
4
 Hayati Ülkü, Ġslâm Tarihi, Çile Yayınevi, 2. bs., Ġstanbul, 1976, s. 459. 

5
 Abdulazîz ed-Dûrî, el-ʻAsru’l-ʻAbbâsî el-Evvel, Merkezu Dirâsâti‟l-Vaḥdeti‟l-ʻArabiyye, Beyrut, 

2009, s. 141. 
6
 Hüseyin Algül, Ġslâm Tarihi, Gonca Yayınevi, Ġstanbul, 1987, III, 263-271. 

7
 Âdem Apak, Anahatlarıyla Ġslâm Tarihi, IV, 176. 

8
 Mahmud ġakir, Hz. Adem’den Bugüne Ġslam Tarihi, çev. Ferit Aydın, Kahraman Yayınları, 4. bs., 

Ġstanbul, 2004, IV, 359. 
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mezhebine girmiĢtir
9
. Bu mezhebi devletin resmî mezhebi kabul etmesiyle ülkedeki 

âlimler arasında dini çekiĢmeler baĢlamıĢ, halk gruplara ayrılmıĢtır. Me‟mûn, bütün 

ilimlerden nasîbini almıĢ, Yunanlıların Öklidis kitabını Bizans‟tan getirtip tercüme 

ve Ģerhinin yapılmasını emretmiĢtir. Bizans‟la olan anlaĢmazlıklar neticesinde 

savaĢlar yapılmıĢ, Me‟mûn bu savaĢların birinde Tarsus Ģehrindeyken ölmüĢtür
10

. 

Me‟mûn‟dan sonra 218/833‟de kardeĢi Muʻtasım-Billâh halîfe olmuĢtur. 

Muʻtasım halîfe olur olmaz Bizanslılar‟la yapılan savaĢlara bir son vermiĢ, Ġmparator 

Theophilos ile bir mütâreke yapmıĢtır. Devam eden Babek isyanlarını kati surette 

ortadan kaldırmıĢtır. KardeĢi Me‟mûn‟un Kur‟an-ı Kerim hakkındaki fikriyatının 

takipçisi olmuĢ, “Kur‟an mahlûktur” görüĢüne karĢı çıkanlara eziyet etmiĢ, Ġmam 

Ahmed b. Hanbel‟e de bu görüĢü kabul etmediğinden dolayı 219/834‟de iĢkence 

ettirmiĢtir
11

. Bunu gören halk halîfeye karĢı büyük kin ve düĢmanlık beslemeye 

baĢlamıĢtır. Yine bu hilâfet döneminde Halîfe Muʻtasım-Billâh tarafından 

221/836‟da Bağdat‟a yaklaĢık 145 km. uzaklıkta ve Dicle‟nin sol kıyısında Sâmerrâ 

Ģehri kurulmuĢ, 221-279/836-892 yılları arasında baĢĢehir olarak kullanılmıĢtır. 

Muʻtasım‟ın Türkler‟in oluĢturduğu askerî birliklere çok önem vermesi ve onları 

diğer birliklerden ayırarak kendilerine farklı muamele yapması, özellikle Arap 

unsuru arasında hoĢnutsuzluk meydana getirmiĢ, zamanla bu iki grup arasında nüfuz 

rekabetinin baĢlamasına sebep olmuĢtur
12

. Neticede devletin nizâmı bozulmaya 

baĢlamıĢ, Abbâsî Devleti gerilemiĢ ve hatta yıkılmıĢtır. Yine Muʻtasım dönemi 

sonlarında Bizans‟la yapılan anlaĢma bozulmuĢ savaĢlar çıkmıĢtır
13

. 

Muʻtasım-Billâh‟dan sonra 227/842‟de halîfeliğe büyük oğlu Vâsık Billâh 

geçmiĢtir
14

. O da babası ve amcasının Kur‟an-ı Kerim hakkındaki fikirlerini aynen 

tatbik etmiĢ, Muʻtezile mezhebine girmeyenlere karĢı büyük Ģiddet uygulamıĢtır. 

Vâsık göreve gelir gelmez kabîle problemleriyle karĢı karĢıya kalmıĢtır
15

. 

Vâsık Billâh‟ın akabinde 232/847‟de kardeĢi Mütevekkil Alellâh halîfe 

olmuĢtur. Halîfeliğinin ilk yılında Muʻtezile mezhebini terk ederek ehl-i sünnet 

                                                 
9
 Ġbnu‟l-Esîr, Ġslâm Tarihi – El-Kâmil fi’t-Târîḥ Tercümesi, Çev. Abdullah KöĢe, Bahar Yayınları, 

Ġstanbul, 1986, VI, 367. 
10

 Ebû Ḥanîfe Ahmed b. Davud ed-Dîneverî, Ġslam Tarihi – el-Ahbâr eṭ-Ṭıvâl, Çev. Nusrettin Bolelli, 

Ġbrahim Tüfekçi, Hîvda ĠletiĢim, 1. bs., Ġstanbul, 2007, s. 432. 
11

 Hüseyin Algül, Ġslâm Tarihi, III, 328. 
12

 Âdem Apak, Anahatlarıyla Ġslâm Tarihi, IV, 238. 
13

 Yaʻkûbî, Taʼrîh, Brill Matbaası, Leiden, 1883, II, 580-581.  
14

 Ebû Caʻfer Muhammed b. Cerîr eṭ-Ṭaberî, Târihu’r-Rusul ve’l-Mulûk, Dâru‟t-Turâs, Beyrut, h. 

1387, IX, 123. 
15

 Âdem Apak, Anahatlarıyla Ġslâm Tarihi,  IV, 246. 
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mezhebine dönmüĢtür
16

. Bu davranıĢı ülkede büyük bir sevinç uyandırmıĢtır. Kur‟an-

ı Kerim üzerindeki her türlü münâkaĢaları yasak etmiĢtir. Daha önce Muʻtezile 

mezhebine karĢı çıkıp hapsedilenleri serbest bıraktırmıĢtır. Bağdat‟ta daha önce 

yaptırılan kilise ve havraları yıktırmıĢtır. Yahudi, Hristiyan ve Alevîler‟e boykot, 

baskı ve iĢkence yaptırmıĢtır. Ayrıca onun emriyle zimmet ehlinin mezarları yerle bir 

seviyede tutulup, mezarlarının tümsek halde bırakılmasına izin verilmemiĢtir
17

. Sınır 

eyaletlerinde birçok isyan hareketiyle karĢılaĢmıĢtır
18

. Sarayında Türk emirler 

tarafından öldürülmüĢtür
19

.  

Mütevekkil Alellâh‟dan sonra 247/861 senesinde hilâfet makâmına oğlu 

Muntasır Billâh geçmiĢtir. Öncekilerin aksine Hz. Ali evlatlarına büyük saygı ve 

sevgiyle davranmıĢtır
20

. Hilâfeti kısa sürmüĢ, genç yaĢta vefât etmiĢtir
21

. 

Muntasır Billâh‟ın halîfeliğinin ardından Muʻtasım-Billâh‟ın torunu Musteʻîn 

Billâh 248/862‟de halîfe olmuĢtur. Yine bu dönemde de Bizans‟la savaĢılmıĢ, iç 

isyanlar bastırılmaya çalıĢılmıĢtır
22

. Musteʻîn Billâh ile Muʻtez Billâh arasında bir 

seneye yakın hilâfet mücadelesi olmuĢtur. Muʻtez Billâh‟la anlaĢma yapan Musteʻîn 

Billâh hilâfetten çekilince yerine Muʻtez Billâh geçmiĢtir. Hapse atılan Musteʻîn 

Billâh halîfelik alâmetlerini alan Muʻtez Billâh‟ın talimatlarıyla öldürülmüĢtür
23

. 

Musteʻîn Billâh‟ın Bağdat‟ta sıkıĢtırılıp canını kurtarmak için hilâfet 

alâmetlerini Sâmerrâ‟ya gönderip halîfelikten çekilmesiyle 252/866‟da Muʻtez Billâh 

halîfe olmuĢtur
24

. Yine de Musteʻîn Billâh kendini kurtaramamıĢ, öldürülmüĢtür. 

Muʻtez Billâh ilk iĢ olarak ülkenin dâhilî iĢlerini düzeltmeye çalıĢmıĢtır. Bunun için 

de Türklerin vesâyetinden kurtulmaya çalıĢmıĢtır. Kendisini tehdit edenlerden 

kurtulduktan sonra devlet idaresinde zâlimâne bir yol tutmuĢtur. Ayrıca ordusunun 

ulûfesini uzun süre ödeyememiĢ, bir kumandanın isyânıyla muhasara altına 

alınmıĢtır. Zindana atılmıĢ açlık ve susuzlukla ölüme terk edilmiĢtir
25

. 

                                                 
16

 Filibeli Ahmet Hilmi, Ġslam Tarihi, Elips Kitap, Ankara, 2013, s. 408. 
17

 Ebû Ali Ahmed b.Muhammed b. Yaʻkûb Miskeveyh, Tecâribu’l-Umem ve Teʻâḳubu’l-Himem, 

Dâru‟l-Kutubu‟l-ʻĠlmiyye, Beyrut, 2003, s. 118. 
18

 Hüseyin Algül, Ġslâm Tarihi, III, 335. 
19

 Âdem Apak, Anahatlarıyla Ġslâm Tarihi,  IV, 281-282. 
20

 Hasan Ġbrahim Hasan, Ġslâm Tarihi, Kayıhan Yayınları, Ġstanbul, 1992, III,  342.  
21

 Ebû Caʻfer Muhammed b. Cerîr eṭ-Ṭaberî, Târihu’r-Rusul ve’l-Mulûk, IX, 251. 
22

 Mehmet Açıkgözoğlu, Ġslâm Devletleri Tarihi, s. 63. 
23

 Âdem Apak, Anahatlarıyla Ġslâm Tarihi,  IV, 296-297. 
24

 Ebû Caʻfer Muhammed b. Cerîr eṭ-Ṭaberî, Târihu’r-Rusul ve’l-Mulûk, IX, 843. 
25

 Hayati Ülkü, Ġslâm Tarihi, s. 488. 
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Muʻtez Billâh‟ın zindana terkedilmesiyle Türk kumandanlar, Vâsık Billâh‟ın 

oğlu Muhammed‟i Bağdat‟tan derhal getirterek 255/869‟da Muhtedî Billâh 

unvanıyla halîfelik makamına oturtmuĢlardır. Muhtedî Billâh ahlaklı ve faziletlidir. 

Muʻtez Billâh‟ın yolunu takip etmemiĢ, ülkeyi girdiği çıkmazdan kurtarmaya 

çalıĢmıĢtır
26

. Tek çıkar yolun Kur‟an-ı Kerim‟in ahkâmına sarılmak olduğuna kanaat 

getirmiĢtir. Ülkede kumarı, iĢreti ve debdebeyi yasaklamıĢtır. Sarayları meĢğul edip, 

halîfeleri oyunlarıyla devlet iĢlerinden alıkoyan çalgıcı, hokkabaz ve oyuncuları 

saraydan kovmuĢtur. Halîfe Muhtedî Billâh, Musa b. Boğa‟nın kendisi için en büyük 

tehlike olduğunu görünce halkı, Musa ve kardeĢi Muhammed b. Boğa aleyhine 

kıĢkırtmıĢtır. Ayaklanan halk Muhammed b. Boğa‟yı öldürmüĢtür. KardeĢinin ölümü 

üzerine Musa b. Boğa da intikam almak için halîfe Muhtedî Billâh‟ı görevinden 

ayrılmasına zorlamıĢtır
27

. Teklifi reddeden Muhtedî Billâh, Musa b. Boğa tarafından 

iĢkence edilerek öldürülmüĢtür
28

. 

Muhtedî Billâh‟ın azlini müteakip hilâfet makamına 256/870‟de Muʻtemid 

Alellâh geçmiĢtir. Muʻtemid Alellâh hükümdârlık vasıflarına sahip değildir. Devlet 

iĢlerinin çoğunu kardeĢi Ebu‟l-ʻAbbâs Ahmed Muvaffak‟a yaptırmıĢtır. Muʻtemid 

vaktini daha çok türlü eğlencelerle ve sohbet meclislerinde geçirmiĢtir
29

. Sâmerrâ 

döneminde meydana gelen iç isyanlarda, bu isyanları bastırmak için hilâfet 

ordusunun esas gücünü teĢkil eden Türk birliklerinde, telâfisi imkânsız kayıplar 

verdirmiĢtir. Böylece Türkler yavaĢ yavaĢ nüfuz kaybetmeye baĢlamıĢtır. Bu 

dönemde hükümet merkezinin Sâmerrâ‟dan Bağdat‟a taĢınması bile, tek baĢına 

Abbâsîler‟de siyâsî alanda Türk hâkimiyetinin düĢüĢe geçmeye baĢladığının en 

büyük iĢareti sayılabilir
30

.   

Muʻtezid Billâh, amcası Muʻtemid Alellâh‟ın vefâtından sonra 279/892‟de 

hilâfet makâmına oturdu
31

. Kumandanlık ve tutumluluk gibi hükümdârlık vasıflarına 

hâiz olduğundan Abbâsî devletinin en liyâkatli halîfelerinden biri olmuĢtur. 

Sehimlerin toplandığı hazineye bağlı mîrâs dîvânını kaldırmasıyla da halkın takdîrini 

                                                 
26

 ġaban Öz, Ġslâm Tarihi, Çizgi Kitapevi, Konya, 2013, s. 173. 
27

 Abdülkerim Özaydın, “Mühtedî-Billâh”, DĠA, XXXI, 528. 
28

 Ebû Caʻfer Muhammed b. Cerîr eṭ-Ṭaberî, Târihu’r-Rusul ve’l-Mulûk, IX, 468. 
29

 ġaban Öz, Ġslâm Tarihi, s. 174. 
30

 Âdem Apak, Anahatlarıyla Ġslâm Tarihi,  IV, 326-327. 
31

 Ġbnu‟l-Esîr, Ġslâm Tarihi – El-Kâmil fi’t-Târîh Tercümesi, Çev. Ahmet Ağırakça, Bahar Yayınları, 

Ġstanbul, 1986, VII, 381. 
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kazanmıĢtır
32

. O da Muhtedî Billâh gibi ıslahatçı bir yol takip etmiĢtir. ġiddet siyâseti 

takip eden bir idareci olarak tanınmıĢtır
33

.  

Muʻtezid Billâh‟ın vefâtından sonra oğlu Müktefî Billâh 289/920‟de halîfe 

olmuĢtur. Faziletli ve cömert olan Müktefî Billâh hilâfete geçer geçmez yeraltı 

zindanlarını yıktırmıĢ, halkın sevgisini kazanmıĢtır. Cesur olup silâhı elden 

bırakmamıĢtır
34

. Arabistan‟daki Karmatîler, Mekke‟den dönen hac kervanına saldırıp 

hacıları öldürüp eĢyalarını yağmalamıĢlardır. Karmatîler‟le yapılan savaĢta 

Karmatîler bozguna uğratılmıĢtır
35

. Bizans imparatorluğu ile denizde ve karada 

savaĢlar yapılmıĢtır
36

. 

Müktefî Billâh‟ın akabinden kardeĢi Muktedir Billâh 295/908‟de on üç 

yaĢında halîfe olmuĢtur. Yetersizliğinden içteki ve dıĢtaki düĢmanlar istedikleri gibi 

hareket etmiĢ, ülke iç huzursuzluklar ile çalkalanıp durmuĢtur
37

. 

Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred sırasıyla bu asırdaki Ģu halîfeler döneminde 

yaĢamıĢtır. Bu halîfeler ve hilâfet süreleri aĢağıdadır
38

: 

Abbâsî Halîfesi Hilâfet Süreleri 

Me‟mûn  198-218/813-833 

Muʻtasım-Billâh  218-227/833-842 

Vâsık Billâh  227-232/842-847 

Mütevekkil  232-248/847-861 

Muntasır Billâh  247-248/861-862 

Musteʻîn Billâh  248-252/862-869 

Muʻtez Billâh  252-255/866-868 

                                                 
32

 Hasan Ġbrahim Hasan, Ġslâm Tarihi, III, 360-361. 
33

 Âdem Apak, Anahatlarıyla Ġslâm Tarihi,  IV, 356. 
34

 Mahmud ġakir, Hz. Adem’den Bugüne Ġslam Tarihi, V, 307-308. 
35

 Saim Yılmaz, Mu’tazıd ve Mükteffî Döneminde Abbâsîler, Kayıhan Yayınları, Ġstanbul, 2006, s. 300. 
36

 Ebû Caʻfer Muhammed b. Cerîr eṭ-Ṭaberî, Târîhu’r-Rusul ve’l-Mulûk, XI, 15. 
37

 Hüseyin Algül, Ġslâm Tarihi, III, 345. 
38

 Âdem Apak, Anahatlarıyla Ġslâm Tarihi, IV, 509-511. 
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Muhtedi Billâh 255-256/868-869 

Muʻtemid Alellâh  256-279/870-892 

Muʻtezid Billâh  279-289/892-902 

Sonuç olarak h. III. asırda Abbâsî hanedanında yukarıda isimleri zikredilen 

halîfeler devletin baĢına geçmiĢ, içeride ve dıĢarıda çeĢitli siyâsî karıĢıklıklar, 

isyânlar ve savaĢlarla baĢa çıkmaya çalıĢmıĢlardır. Bu asrın baĢında güçlü olan 

yönetim sonlarına doğru zayıflamaya baĢlamıĢtır. Fakat tüm bunlara rağmen ilim, 

edebiyat, fen, mimarî, kültür ve sanat alanlarında müthiĢ bir ilerleme, geliĢme vardır. 

ĠĢte Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred (ö. 285/899) siyâsî olarak böyle bir karıĢık ortamda 

yetiĢse de bunlardan etkilenmemiĢ, bu dönemdeki diğer âlimler gibi ilim ve 

edebiyatta ilerlemiĢ, ilim dünyasına büyük katkılarda bulunmuĢ ve birçok öğrenci 

yetiĢtirmiĢtir. 

3.2.2. Ġlmî Durum 

Abbâsîler döneminde ilim, kültür ve sanat alanlarında geliĢmeler yaĢanmıĢtır. 

Farklı dillerden, özellikle Yunanca, Farsça ve Hintçeden Arapçaya yapılan 

tercümelerin bu geliĢmedeki etkisi büyüktür
39

.  

Halîfe Hârûn ReĢit‟in sarayı, zamanının en parlak ve en ihtiĢamlı 

saraylarından biri olmakla kalmamıĢ aynı zamanda bir bilim ve sanat merkezi 

olmuĢtur. Hârûn ReĢit‟in, edebiyatın geliĢmesine katkısı olmuĢtur. Onun zamanında 

Ebû Hanîfe‟ye atfedilen ancak öğrencisi Kâdı‟l-Kudât Ebu Yusuf‟un çalıĢmaları ile 

geliĢen Hanefî mezhebi iyice yayılmıĢtır
40

. Hârûn ReĢit, babası zamanında baĢlanan 

bilim, sanat ve fen kitaplarının Arapça‟ya çevrilmesi alanını geniĢletmiĢtir. Ayrıca 

Hârûn ReĢit gibi halîfelerin, sultanların, valilerin teĢvikleri ile âlim ve edebiyatçıların 

çabaları da ilim ve edebiyatın ilerlemesinde etken olmuĢtur
41

. 

Halîfe Me‟mûn, boĢ vakitlerini rasathanelerde geçirip incelemelerde 

bulunmuĢtur. Bu ilgisinden dolayı Bağdat‟a modern bir rasathane kurdurmuĢtur
42

. 

Ayrıca Arapların muhtelif ilimlerdeki ilkel bilgilerini geliĢtirmek için sarayını bütün 

                                                 
39

 Hasan Ġbrâhîm Hasan, Târihu’l-Ġslâmî’s-Siyâsî, 7. bs., Kahire, 1965, III, 332. 
40

 Hüseyin Algül, Ġslâm Tarihi, III, 386-387. 
41

 Muhammed Suheyl ṬaḳḳûĢ, Târîhu’d-Devleti’l-ʻAbbâsiyye, Dâru‟n-Nefâis, Beyrut, 2009, s. 92.  
42

 Hakkı Dursun Yıldız, DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslâm Tarihi, III, 196. 
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ilim adamları ve edebiyatçılara açmıĢtır. Böylece ilmin, halka kadar inmesine sebep 

olmuĢtur. Me‟mûn‟un halîfelik dönemindeki en önemli olaylardan biri Muʻtezile 

itikadı mezhep tartıĢmalarıdır
43

. Abbâsîler dönemi tercüme faaliyetlerinin birinci 

döneminde, mantık, felsefe, dil, edebiyat, astronomi, tıp ve matematik gibi ilimlerde 

tercüme yapılırken, ikinci dönemde “Beytu‟l-Ḥikme” adlı bir merkez kurulmuĢ ve 

Me‟mûn (ö. 218/833) döneminde tercüme faaliyetleri devletin resmî politikası haline 

gelmiĢtir
44

. Bu durum ilim dünyasına ciddî anlamda bir hareketlilik 

sağlamıĢtır
45

. 

Halîfe Muʻtasım-Billâh, kendinden önceki halîfelere göre câhildir. Öyle ki 

yazıdan bile pek az anlardır
46

. Kendisi ilim öğrenmek için bir gayret sarf etmemiĢtir. 

Fakat buna rağmen ilmin geliĢmesine önem vermiĢ, ülkesinde âlimler çok olmuĢ 

onları himâye etmiĢtir
47

. 

Gerek Kur‟an ve hadîslerdeki bazı kelimeleri anlamak, gerekse bunların 

gramer ve sentakslarını kavramak için önemli bir kaynak olan Ģiir, konu ve Ģekil 

bakımından Câhiliye ve Emevî devri Ģiirinden farklı olmamak ve hatta büyük ölçüde 

ona dayanmakla birlikte, özellikle edebî sanatlar bakımından büyük bir geliĢme 

göstermiĢtir
48

.    

Naklî tefsir alanında en meĢhur müfessirlerden Ġbn Cerîr eṭ-Ṭaberî (ö. 

310/922), Ġbn ʻAtiyye el-Endelusî (ö. 541/1147) ve el-Ḳurṭubî (ö. 671/1273) vardır. 

eṭ-Ṭaberî‟nin otuz cilt tutan tefsiri için, “bir adam eṭ-Ṭaberî‟nin tefsiri için Çin‟e 

gitse bu ona zahmet olmaz” denilmiĢtir. eṭ-Ṭaberî, titizlikle bu eserine aldığı 

rivâyetlerle, Abbâsîler ikinci döneminde yeni çıkan aklî metodla yazılan tefsir türüne 

karĢı çıkmıĢtır
49

.  

Yedi kıraat ve aĢere imamlarının birkaçı müstesna, geri kalanlar Abbâsîler 

döneminde yaĢamıĢtır. Kıraatle ilgili çalıĢmalar bu devirde doruk noktasına 

varmıĢtır. Ebû ʻUbeyd Ḳâsım b. Sellâm‟ın (ö. 224/838) Kitâbu’l-Ḳıraʼât, Ebû Bekir 

b. Mücâhid‟in (ö. 324/936) “yedi kıraati” tasnif ettiği önemli eseri Kitâbu’s-Sebʻa, 

                                                 
43

 Mahmud ġakir, Hz. Adem’den Bugüne Ġslam Tarihi, IV, 351. 
44

 Mahmut Kaya, “Beytu‟l-Hikme”, DĠA, VI, 89. 
45

 M. Akif Özdoğan, “Abbâsîler Dönemi Tercüme Faaliyetlerinin Arap Edebîyatına Etkisi”, Nüsha 

ġarkiyat AraĢtırmaları Dergisi, V/16 (KıĢ–2005), s. 36. 
46

 Muhammed Suheyl ṬaḳḳûĢ, Târîhu’d-Devleti’l-ʻAbbâsiyye, s. 138. 
47

 Hüseyin Algül, Ġslâm Tarihi, III, 328. 
48

 Hakkı Dursun Yıldız, “Abbâsîler-Ġlim ve Kültür Hayatı”, DĠA, I, 41. 
49

 Hasan Ġbrahim Hasan, Ġslâm Tarihi, IV, 280. 
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Ġbn Mihrân‟ın (ö. 381/992) el-Ğâye fi’l-Ḳırâʼâti’l-ʻAĢr, Mekkî b. Ebû Tâlib‟in (ö. 

386/996) el-KeĢf ʻan Vucûhi’l-Ḳırâʼâti’s-Sebʻ ve Ebû ʻAmr ed-Dânî‟nin et-Teysîr‟i 

bu dönemde telif edilmiĢ belli baĢlı eserlerdir.
50

. 

Hadîs alanında el-Buhârî, (ö. 256/870), Müslim b. Haccâc el-ḲuĢeyrî (ö. 

261/874), es-Sicistânî (ö. 255/869), et-Tirmizî (ö. 278/891), Ebû Dâvûd (ö. 275/889), 

en-Nesâî (ö. 303/915), Ahmed b. Ḥanbel (ö. 241/855) ve Ġbn Mâce (ö. 273/887) 

vardır. Bunların her biri hadîs alanında kıymetli eserler kaleme almıĢlardır
51

. 

Bu dönemde dil ve nahiv ilimleri adeta zirveye ulaĢmıĢtır. Basra ve Kûfe dil 

ekolü ilim meclislerine dört bir yandan talebeler gelmiĢtir. Hicrî III. asırda meĢhur 

olan dil âlimleri arasında Ebû Osman el-Mâzinî (ö. 229/844), Ebû Ḥâtim es-Sicistânî 

(ö. 255/869), Ebu‟l-Faḍl er-RiyâĢî (ö. 257/871), Ebû Saʻîd en-Naḥvî (ö. 275/888), 

Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred (ö. 285/899), Saʻleb (ö. 291/904), Ġbn Keysân (ö. 

299/911), el-Cevherî (ö. 312/924), ez-Zeccâc (ö. 310/922) ve Ġbnu‟s-Serrâc (ö. 

316/928) vardır
52

. 

Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred (ö. 285/899) iĢte bu asırda, ilim yönünden 

böylesine münbit bir ortamda yetiĢmiĢ, ardında dil ve edebiyata dair çok kıymetli 

eserler bırakmıĢtır. el-Muberred‟in yaĢadığı dönemdeki sosyal, siyasî, ekonomik, 

kültürel ve bilimsel durum, onun eserlerinin biçim ve içeriğini doğal olarak 

etkilemiĢtir. 

  

                                                 
50

 Hakkı Dursun Yıldız, “Abbâsîler-Ġlim ve Kültür Hayatı”, DĠA, I, 41. 
51

 Hasan Ġbrâhîm Hasan, Târihu’l-Ġslâmî’s-Siyâsî, III, 344-347. 
52

 Hakkı Dursun Yıldız, “Abbâsîler-Ġlim ve Kültür Hayatı”, DĠA, I, 40. 
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1. HAYÂTI 

1.1. Ġsmi ve Nesebi 

Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred‟in ismi ve nesebi hakkında çeĢitli kaynaklarda 

farklı bilgiler bulunmaktadır. Genellikle kabul edilen Ģekli, Muhammed b. Yezîd b. 

ʻAbdi‟l- Ekber b. ʻUmeyr b. Ḥassân b. Suleym b. Saʻd b. Abdillâh b. Yezîd b. Mâlik 

b. el-Ḥâris b. ʻÂmîr b. Abdillâh b. Bilâl b. ʻAvf b. Eslem b. Aḥcen b. Kâʻb b. el-

Ḥâris b. Kaʻb b. Abdillâh b. Mâlik b. Naṣr b. el-Ezd b. el-Ğavs
53

 el-Ezdî es-Sumâlî 

el-Baṣrî en-Naḥvî‟dir
54

. Nesebi Ezd kabilesinin Sumâle koludur. Künyesi Ebu‟l-

ʻAbbâs, meĢhur olduğu lakabı ise el-Muberred‟dir
55

. 

Seçkin bir aileden gelen Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred, Yemen‟den Kuzeye göç 

eden Ezd kabilesinin yukarı Hicaz‟a yerleĢen Sumâle koluna mensuptur. 

1.2. Lakabı ve Lakabındaki Ġhtilaf 

Ebu‟l-ʻAbbâs‟ın Ģöhret bulduğu lakabı el-Muberred‟dir
56

. el-Muberred olarak 

lakaplanmasına dair iki görüĢ vardır. Birincisi bu lakabı ona hocası el-Mâzinî 

vermiĢtir. el-Mâzinî yazmıĢ olduğu “el-Elif ve’l-Lâm” adlı kitabın ince ve çetin 

noktalarını ona sormuĢ, ondan isabetli, hoĢ ve gönle serinlik veren doğru cevaplar 

alınca da el-Mâzinî kendisine, “gerçeği ortaya koyan”, “hakkı ispatlayan” anlamında 

“sen el-Muberrid‟sin” demiĢtir
57

. Ġkincisi
 
Basra valisi onu sohbet meclisine getirtmek 

istediği zaman, hocası Ebû Ḥâtim gitmemesi için onu, evde su soğutmak için 

hazırlanmıĢ olan bir yerde gizlenmiĢtir. Bu hadîseden sonra, hocası kendisine 

“soğutulmuĢ, serinletilmiĢ” anlamında el-Muberred lakabını vermiĢtir
58

. 

Aslında “ دُرََ بػََمَُلْاَََ ” kelimesi “el-Muberrad” Ģeklinde “râ” harfinin kalınlaĢtırılması 

Ģekliyle latinize edilmesine rağmen ülkemizde yaygın kullanımından dolayı bu 

                                                 
53

 Ebû Bekr Muhammed b. el-Ḥasen ez-Zübeydî, Ṭabaḳâtu’n-Naḥviyyîn ve’l-Luğaviyyîn, thk. 

Muhammed Ebu‟l-Faḍl Ġbrahim, 2. bs., Dâru‟l-Meʻârif, Kâhire, 1984, s. 101; Ebu Bekir Ahmed b. 

Ali b. Sabit el-Hatîb el-Bağdâdî, Târihu Medîneti’s-Selâm, Dâru‟l-Ğarbi‟l-Ġslâmî, IV, 603. 
54

 Ebu‟l-Fidâʼ el-Ḥafıẓ Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve’n-Nihâye, Mektebetu‟l-Meârif, Beyrut, 1991, XI, 79. 
55

 Ġbn Hallikân, Ahmed b. Muhammed b. Ebû Bekr, Vefeyâtu’l-Eʻyân ve Enbâu Ebnâi’z-Zemân, thk. 

Ġhsan Abbâs, Dâru Sâdır, Beyrut, 1978, IV, 314; Corci Zeydân, Târîhu Âdâbi’l-Luğati’l-ʻArabiyye, 

Dâru‟l-Ḥilâl, Kâhire, tsz., II, 190. 
56

 Ebu Bekir Ahmed b. Ali b. Sabit el-Hatîb el-Bağdâdî, Târihu Medîneti’s-Selâm, Dâru‟l-Ğarbi‟l-

Ġslâmî, IV, 603. 
57

 Yâkût er-Rûmî, Muʻcemu’l-ʻUdebâʼ, Maṭbûâtu Dâri‟l-Meʼmûn, Kahire, 1936, XIX, 112. 
58

 Ahmed ʻAbdu‟l-Bâḳi, Min Aʻlâmu’l-ʻUlemâu’l-ʻArab fi Ḳarni’s-Sâlisi’l-Ḥicrî, Merkezu Dirâsâti‟l-

Vaḥdeti‟l-ʻArabiyye, 1.bs., Beyrut, 1990, s.170-171. 
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çalıĢmada “râ” harfinin inceleĢtirilmesiyle bu künye, “el-Muberred” Ģeklinde 

kullanılmıĢtır.    

1.3. Doğumu ve Vefâtı 

el-Muberred Basra‟da doğmuĢtur.  Doğum tarihi hakkında farklı görüĢler 

vardır. el-Hatib el-Bağdâdî, ez-Zebîdî ve Yâkut el-Ḥamevî h. 201 olduğunda ittifak 

etmiĢlerdir. el-Muberred‟in öğrencileri olan Ebû Bekir b. Serrâc ve Ebû Ali es-Sığâr, 

onun doğum yılının h. 210 olduğunu rivâyet etmiĢtir. Yine öğrencilerinden eṣ-

Ṣûlî‟nin hocasının, el-Muberred‟den bizzat h. 207 olduğunu iĢittiği rivâyet edilir. 

Ayrıca h. 206, h. 216 ve h. 220 diyenler de vardır
59

. Fakat tercih edilen görüĢe göre 

Zilhicce 210‟da doğmuĢtur
60

. 

Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred, 285 yılı ġevval ayı ya da baĢka bir görüĢe göre 

Zilhicce ayında Bağdat‟ta vefât etmiĢtir
61

. 

1.4. Eğitimi 

Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred Basra‟da yaĢamıĢ, eğitimine burada baĢlamıĢ, 

asrının önde gelen âlimlerinden dil, edebiyat ve nahiv dersi almıĢtır. Bu âlimlerden 

bazıları Ģunlardır: Ebû Ömer Salih b. Ġshâk el-Cermî (ö. 225/840). O fakîh, dil ve 

nahiv âlimidir. Ebû Osman Bekr b. Muhammed b. Osman el-Mâzinî (ö. 249/863). O, 

el-Muberred‟i, Sîbeveyh‟den (ö. 180/796) sonraki en bilgin nahiv âlimi olduğunu 

söyleyerek övmüĢtür. Ebû Hatim es-Sicistânî (ö. 255/868). O döneminin önde gelen 

dil Ģiir ve nahiv âlimlerindendir
62

. el-Muberred, Kitâbu Sîbeveyh‟i önce hocası el-

Cermî‟den okumaya baĢlamıĢ, o vefât edince de bir baĢka hocası el-Mâzinî‟nin 

yanında okuyup tamamlamıĢtır
63

.  

el-Muberred, parlak zekası ve anlayıĢı, kuvvetli hafıza ve muhakemesi 

sayesinde, daha çok küçük yaĢtayken, dil ve nahivde kazandığı geniĢ ve sağlam 

bilgisini çevresine kabul ettirmiĢtir. Ebû Ḥâtim es-Sicistânî, NiĢâbur‟dan ilim 

öğrenmeye gelen ve kendisinden el-Kitâb‟ı okumak isteyen bir gence henüz yeni 

                                                 
59

 Ahmed ʻAbdu‟l-Bâḳi, Min Aʻlâmu’l-ʻUlemâu’l-ʻArab, s.170. 
60

 Ġsmail DurmuĢ, “Müberred”, DĠA, XXXI, 432. 
61

 Ahmed b. Ali b. Ḥacer el-ʻAsḳalânî, Lisânü’l-Mîzân, Mektebetu‟l-Maṭbûâti‟l-Ġslâmiyye, 1. bs., 

Beyrut, 2002, VII, 590-591.  
62

 Cemaleddin Ebû‟l-Hasan Ali b. Yusuf el-Kıftî, Ġnbâhu’r-Ruvât alâ Enbâhi’n-Nuhât, Dâru‟l-Fikri‟l-

ʻArabî, thk. Muhammed Ebû‟l-Faḍl Ġbrahim, 1. bs., Kahire, 1986, III, 59. 
63

 Ebû‟l-Ferac Muhammed b. Ġshâk b. Muhammed el-Verrâḳ Ġbnu‟n-Nedîm, el-Fihrist, Dâru‟l-

Maʻrife, Beyrut, 1997, s. 88; Ebû Saîd el-Hasen b. Abdullah es-Sîrâfî, Ahbâru’n-Naḥviyyîne’l-

Baṣriyyîn, Matbaatu Mustafa el-Bâbî el-Ḥalebî , 1. bs., Mısır, 1955, s. 76. 
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yetiĢmiĢ bir genç olan talebesi el-Muberred‟i göstererek ondan okumasını tavsiye 

etmiĢtir
64

. el-Muberred‟in, el-Kitâb‟ı tenkîd amaçlı yazdığı Mesâilu’l-Ğalât adlı eseri 

de bu gençlik devrinin eserlerindendir
65

. Genç yaĢta kazandığı Ģöhret, Basra 

sınırlarını da aĢmakta gecikmemiĢtir. Örneğin, el-Vâsık zamanında (227-232/842-

847) Sâmerrâ‟ya davet edilmiĢ, orada bir yandan vezir el-Faḍl b. Mervân‟ın (ö. 

250/864) muhasebe iĢlerini yürütürken bir yandan da Abdullah b. Muhammed et-

Tevvezî, Ġbrâhim b. Süfyân ez-Ziyâdî, Ģâir Cerîr‟in torunu ʻUmâre b. ʻAkîl, 

Abdussamed b. Muʻazzel, Muhammed b. HiĢâm es-Saʻdî‟den sarf, nahiv, lügat, Ģiir, 

ahbâr ve edebiyat alanlarında faydalanmıĢtır
66

. Daha sonra bir âyetin okunmasında 

el-Mütevekkil ile Fetḥ b. Hakan münakaĢa etmiĢler, hakem tayin ettikleri Yezîd b. 

Muhammed el-Muhellebî, taraflardan herhangi birinin gözünden düĢmekten 

çekinerek, hakemliğe arkadaĢı Basra‟lı bir genci, el-Muberred‟i tavsiye etmiĢtir. Bu 

davet üzerine el-Muberred, hakemlik yapmak üzere 244/858 yılında yine Sâmerrâ‟ya 

gelmiĢ ve halîfenin meclislerinde bulunmuĢtur
67

. Diʻbil, Buḥtürî ve Ebu‟l-ʻAnbes 

Muhammed b. Ġsḥak eṣ-Ṣaymerî gibi Ģâirlerle tanıĢması da bu sırada 

gerçekleĢmiĢtir
68

. el-Mütevekkil‟in öldürülmesi üzerine 247/861 yılında Bağdat‟a 

gelmiĢtir. Bağdat‟ta emir ve vezirlerden, özellikle Tâhiroğullarından Bağdat valisi 

Ubeyd b. Abdullah b. Tâhir ve kardeĢi Muhammed‟den alâka, hürmet ve yardım 

görmüĢtür
69

. ÇağdaĢı Ebu‟l-Abbas Saʻleb ile ilk karĢılaĢmaları ve ilk münakaĢaları 

bu tarihte olmuĢtur. Bağdat‟ta hoca olarak büyük faaileyetler göstermiĢtir.  

  

                                                 
64

 Ebû Bekr Muhammed b. el-Ḥasen ez-Zübeydî, Ṭabaḳâtu’n-Naḥviyyîn ve’l-Luğaviyyîn, s. 101. 
65

 Celâleddin Abdurrahman es-Suyûṭî, el-Muzhir fî ʻUlûmi’l-Luğa ve Envâʻuhâ, MenĢûrâtu‟l-

Mektebetu‟l-Aṣrıyye, Beyrut, 1986, s. 372. 
66

 Ġsmail DurmuĢ, “Müberred”, DĠA, XXXI, s. 432. 
67

 Cemaleddin Ebû‟l-Hasan Ali b. Yusuf el-Kıftî, Ġnbâhu’r-Ruvât, III, 243. 
68

 Ġsmail DurmuĢ, “Müberred”, DĠA, XXXI, 432. 
69

 Ebû‟l-ʻAbbâs Muhammed b. Yezîd el-Muberred, el-Kâmil, Vizâratu‟Ģ-ġuûni‟l-Ġslâmiyye ve‟l-Evḳâf 

ve‟d-Daʻve ve‟l-ĠrĢâd, NĢr. g., Riyad, 1998, s. 9. 
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2. EDEBÎ KĠġĠLĠĞĠ 

Saʻleb, Ebû Ġshak ez-Zeccâc, Ebû Bekir es-Serrâc ve Ebû Saîd es-Sîrâfî, 

Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred‟in çağdaĢı ve her biri dönemlerinin en faziletli 

âlimlerindendir
70

. Hocası el-Mâzinî yazmıĢ olduğu “el-Elif ve’l-Lâm” adlı kitabın 

ince ve çetin noktalarını ona sormuĢ, ondan isabetli, hoĢ ve gönle serinlik veren 

doğru cevaplar alınca da kendisine, “gerçeği ortaya koyan”, “hakkı ispatlayan” 

anlamında “sen el-Muberrid‟sin” demiĢtir
71

. el-Muberred, edebî birikimi çok, 

hafızasındaki ezberi fazla, anlatım metodu etkili, açıklaması ustaca ve konuĢması 

fasih olan bir âlimdir
72

.  el-Muberred‟in verdiği dersler son derece yetkin ve kusursuz 

olup, anlatımı nüktelerle doludur
73

. Hocalarının ölümünden sonra, Basra dil 

ekolünün en salahiyetli âlimi kabul edilmiĢtir
74

. el-Merzubânî kitâbı Muʻcemu’Ģ-

ġuʻarâʼ‟da el-Muberred‟in Ģâir olduğunu bildirmiĢtir
75

. Kolay ve genellikle 

dökümansız, irticalen söylediği Ģiirlerin pek çok olduğu kaydedilir
76

 ise de, 

bunlardan ancak bir kaçı biyografi eserlerinde tespit edilebilmiĢtir. el-Muberred‟in 

mesleği öğreticiliktir. En çok Sîbeveyh‟in el-Kitâb‟ını okutmuĢ, bu kitabı en iyi 

Ģekilde öğretmesiyle tanınmıĢtır
77

. el-Muberred‟in ilmî ve edebî birikim edinmesine 

vesile olan hocalarından bazıları ile bu birikimden faydalanan kimi öğrencilerine 

aĢağıdaki iki farklı baĢlık altında değinilmiĢtir.  

 2.1. Hocaları 

Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred, Kur‟an ilimleri, kıraat, hadîs, dil, nahiv ve 

edebiyat eğitimini döneminin en meĢhur âlimlerinden almıĢtır. Böylece Arap 

edebiyatında geniĢ bir ilim ve kültüre ulaĢmıĢtır. Bu hocaların en önemlileri 

Ģunlardır: 

 2.1.1. Ebû Osman el-Mâzinî (ö. 249/863) 

                                                 
70

 Butrus el-Bustanî, Udebâu’l-ʻArab fî’l-Aʻsari’l-ʻAbbâsiyye, Kelimât ʻArabiyye, Kahire 2011, s. 226. 
71

 Yâkût er-Rûmî, Muʻcemu’l-ʻUdebâʼ, Maṭbûâtu Dâri‟l-Meʼmûn, XIX, 112. 
72

 Ebû Bekr Muhammed b. el-Ḥasen ez-Zübeydî, Ṭabaḳâtu’n-Naḥviyyîn ve’l-Luğaviyyîn, s. 101. 
73

 Ebû‟l-Berakât Kemâleddin Abdurrahman b. Muhammed b. el-Enbârî, Nuzhetu’l-Elibbaʼ fî 

Tabaḳati’l-Udebaʼ, Mektebetu‟l-Menâr, 3. bs., Ürdün, 1985, s. 165. 
74

 Nihad M. Çetin, “Müberred”, Ġ. A., Milli Eğitim Basımevi, Ġstanbul, 1979, VIII, 780. 
75

 Ebû Ubeydullâh Muhammed b. Ġmrân b. Mûsâ el-Merzubânî, Muʻcemu’Ģ-ġuʻarâʼ, Dâru Sâdır, 1. 

bs., Beyrut, 2005, s. 470. 
76

 Yâkût el-Ḥamevî er-Rûmî, ĠrĢâdu’l-Erîb ilâ Maʻrifeti’l-Edîb, Matbaatu Hindiyye bi‟l-Muskî bi 

Mısr, 1. bs., Kahire, 1925, VII, 138. 
77

 Ebû‟l-ʻAbbâs Muhammed b. Yezîd el-Muberred, el-Belâğa, Mektebetu‟s-Seḳâfetu‟d-Dîniyye, 2. 

bs., Kahire, 1985, s. 30. 
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Bekir b. Muhammed b. Bakıyye el-Mâzinî Ebû Osmân en-Naḥvî, Basra 

ekolündendir. Ebu‟l-Abbâs el-Muberred‟in hocalarındandır. el-Muberred hocası el-

Mâzinî hakkında Ģöyle demiĢtir: “Sîbeveyh‟den sonra nahiv alanında Ebû 

Osman‟dan daha âlim kimse yoktur”. Birçok konuda el-AhfeĢ ile münazaralarda 

bulunmuĢ ve onu susturmayı baĢarmıĢtır. el-Hatîb‟in görüĢüne göre, el-Mâzinî h. 249 

ya da h. 248 yılında vefât etmiĢtir. Yine h. 230 olduğunu da söyleyenler vardır
78

. el-

Muberred‟e Kitâbu Sîbeveyh‟i okutan hocalardan biri de el-Mâzinî‟dir
79

. 

 2.1.2. el-Cermî (ö. 225/840) 

Sâlih b. Ġshâk b. Amr el-Cermî en-Naḥvî, el-Muhtaṣar fi’n-Naḥv adlı kitabın 

sahibidir. el-Cermî nisbesini aralarında yaĢadığı Yemen‟deki Cerm kabilesinden 

almıĢtır. Nahiv ilmini el-AhfeĢ; dili, Ebû Ubeyde, Ebû Zeyd ve el-Aṣmaʻî gibi 

hocalardan almıĢtır. GeniĢ bir ilim sahibidir. el-Ferrâ‟yla ilmi bir münazara yapmıĢ 

ve ona galip gelmiĢtir
80

. el-Muberred, Kitâbu Sîbeveyh‟i önce hocası el-Cermî‟yle 

okumaya baĢlamıĢ, o vefât edince hocası el-Mâzinî ile devam etmiĢtir
81

.  

 2.1.3. Ebû Ḥâtim es-Sicistânî (ö. 255/869) 

Künyesi Sehl b. Muhammed b. Osman el- ʻAllâme Ebû Ḥâtim es-

Sicistânî‟dir. Basra nahivcilerindendir. Basra camisinde imamlık yapmıĢtır. 

Zamanının kıraat âlimlerindendir. Ebû ʻUbeyde‟den Arapça dersleri almıĢtır. Arap 

dili, Ģiir, aruz ve ahbâr ilimlerinde fazilet sahibidir.  Aynı zamanda hadîs âlimi, 

râvîdir. Ebû Dâvud ve en-Nesâî kitaplarında es-Sicistânîden hadîs rivâyetlerinde 

bulunmuĢlardır
82

. Ğarîbu‟l-Kurân ilminde de önde gelendir. Güzel bir sesi vardır. 

Basra‟da kendisinden daha çok kitabı olan yoktur. el-Muberred‟in Arap dili alanında 

eğitim aldığı hocalarındandır
83

. Kitâbu’l-Maḳsûr ve’l-Memdûd, Kitâbu’l-Feṣâha, 

Kitâbu’l-Ġdğâm, Kitâbu Ġhtilâfu’l-Meṣâhif, Kitâbu’l-Ḳırâat, Kitâbu’l-Müzekker ve’l-

                                                 
78

 Yâkût el-Ḥamevî er-Rûmî, Muʻcemu’l-Udebâʼ, Dâru‟l-Ğarbi‟l-Ġslâmî, 1. bs., Beyrut, 1993, II, 757-

758.  
79

 Ahmed ʻAbdu‟l-Bâḳi, Min Aʻlâmu’l-Ulemâu’l-ʻArab, s. 171. 
80

 Ġbnu‟l-Cevzî, el-Muntaẓam fî Târîhi’l-Mulûk ve’l-Umem, Dâru‟l-Kütübü‟l-ʻĠlmiyye, 2. bs. Beyrut, 

1995, XI, 101.  
81

 Cemaleddin Ebû‟l-Hasan Ali b. Yusuf el-Kıftî, Ġnbâhu’r-Ruvât, III, 242. 
82

 Muhammed b. Ahmed b. Osman ez-Zehebî, Ṭabaḳâtu’l-Ḳurrâʼ, Merkezu‟l-Melik Faysal li‟l-Buhûs 

ve‟d-Dirâsâti‟l-Ġslâmiyye, thk. Ahmed Han, 1. bs., Riyad, 1997, I, 258-259. 
83

 Ahmed b. Muhammed el-Ednevî, Ṭabaḳâtu’l-Mufessirîn, Mektebetu‟l-ʻUlûm ve‟l-Ḥikem, 1. bs., el-

Medînetu‟l-Munevvera, 1997, s. 42. 
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Müennes ve Kitâbu’l-Ezdâd es-Sicistânî‟nin eserlerindendir. Hicrî 255 yılında vefât 

etmiĢtir
84

.  

 2.1.4. el-Câḥıẓ (ö. 255/869) 

Künyesi, Ebû Osman ʻAmr b. Baḥr b. Maḥbûb‟dur. el-Câḥıẓ lakabıyla 

meĢhurdur.  Basra ehlindendir. Muʻtezile Ģeyhlerinden biridir. Bağdat‟a gelmiĢ ve bir 

müddet orada ikamet etmiĢtir. Ebû Ġsḥâk en-Naẓẓâm‟ın öğrencilerinden olmuĢtur. 

ÇeĢitli alanlarda pek çok eseri vardır. Haccâc b. Muhammed‟den rivâyette bulunmuĢ, 

Ebû Bekr b. Ebû Davud‟da el-Câḥıẓ‟dan rivâyette bulunmuĢtur
85

. En önemli eserleri 

arasında Kitâbu’l-Ḥayevân ve el-Beyân ve’t-Tebyîn‟i gelir. Câḥıẓın kelime anlamı 

pörtlek gözlü demektir. “Câḥıẓ” lakabı kendisine pörtlek gözlü olmasından dolayı 

verilmiĢtir
86

. Derin bir ilim sahibi olan el-Câḥıẓ‟ın ölüm tarihini Ġbn Zebr hicrî h. 

250, eṣ-Ṣûlî de hicrî h. 255 yılı olarak bildirmiĢtir
87

.   

 2.1.5. ez-Ziyâdî (ö. 249/863) 

Künyesi, Ebû Ġshâk Ġbrahim b. Süfyân b. Süleyman b. Ebû Bekr b. 

Abdurrahmân b. Ziyâd b. Ebîh‟dir. Kitâbu Sîbeveyh‟i okumuĢ fakat 

tamamlamamıĢtır. Kitâbu Sîbeveyh‟e notlar düĢmüĢtür. Bazı mevzularda farklı 

görüĢte bulunmuĢtur
88

. Ziyâd b. Ebîh‟in çocuklarından olduğu için Ziyâdî 

denilmiĢtir. Nahiv âlimlerindendir. Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred ondan ders almıĢtır. 

Bazı eserleri Ģunlardır: Kitâbun fi’l-Emsâl, Kitâbu’n-Naḳd ve’Ģ-ġekl, Kitâbu 

Tenmîḳı’l-Ehbâr
89

.  

 2.1.6. er-RiyâĢî (ö. 257/871) 

Künyesi, Ebu‟l-Faḍl, el-Abbas b. el-Ferac‟dır. Babası, kendisine RiyâĢ 

denilen bir kiĢinin kölesiydi. Ebu‟l-Faḍl el-Abbas, er-RiyâĢî lakabını da bu yüzden 

almıĢtır
90

. er-RiyâĢî, önde gelen dil âlimlerindendir. Çokça Ģiir rivâyetiyle öne 

                                                 
84

 Yâkût el-Ḥamevî er-Rûmî, Muʻcemu’l-Udebâʼ, Dâru‟l-Ğarbi‟l-Ġslâmî, III, 1406-1408. 
85

 Ġbnu‟l-Esir el-Cezerî, Tetimmetu Câmiʻi’l-Usûl fî Eḥâdîsi’r-Rasûl, Dâru‟l-Fikr,  thk. BeĢîr 

Muhammed ʻUyûn, bsy., 1969, XII, 720. 
86

 Ahmed b. Muhammed b. Ebû Bekr b. Hallikân, Vefeyâtu’l-Eʻyân ve Enbâu Ebnâi’z-Zemân, thk. 

Ġhsan Abbâs, Dâru Sâdır, Beyrut, 1978, III, 471.  
87

 Muhammed b. Ahmed b. Osmân ez-Zehebî, Siyeru Aʻlâmi’n-Nubelâ, Muessesetu‟r-Risâle, 1. bs., 

Beyrut, 1982, XI, 527. 
88

 Ebu‟l-Meḥasin Mufaḍḍal b. Muhammed b. Misʻar et-Tenûhî, Târihu’l-ʻUlemâi’n-Naḥviyyîn mine’l-

Baṣriyyîn ve’l-Kûfiyyîn ve Ğayrihim, Dâru Hicr, Kahire, 1992, s.79-80. 
89

 Ebû‟l-Berakât Kemâleddin Abdurrahman b. Muhammed b. el-Enbârî, Nuzhetu’l-Elibbaʼ fî 

Tabaḳati’l-Udebaʼ, s. 157.  
90

 Ebû Bekr Muhammed b. el-Ḥasen ez-Zübeydî, Ṭabaḳâtu’n-Naḥviyyîn ve’l-Luğaviyyîn, s. 97. 
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çıkmıĢtır. Hocası el-Aṣmaʻî‟den ders okumuĢ; onun kitaplarını ve bir baĢka hocası 

Ebû Zeyd‟in kitaplarını ezberlemiĢtir. er-RiyâĢî‟ye Sîbeveyh‟nin el-Kitâb‟ını okutan 

hocası el-Mâzinî‟nin, eserin yarısına gelince talebesinin kitabı kendisinden daha iyi 

anladığını söylemesi, er-RiyâĢî‟nin lügat ve nahiv ilmindeki gücünü 

kanıtlamaktadır
91

. Hicrî 257 yılında, halîfe Muʻtemid döneminde vefât etmiĢtir. 

 Ayrıca Ģu isimler el-Muberred‟in ders aldığı hocalar arasındadır: Ġbrâhim 

Muhammed et-Teymî, el-Muğire
92

, el-Ḳâḍî b. Ġsmâîl b. Ġshâk, Caʻfer b. Ġsâ b. Caʻfer 

el-HâĢimî, Ġbn Ebî Hubrâ, Abdussamed b. el-Muʻazzil, Ali b. Ḳâsım b. Ali b. 

Süleymân el-HâĢimî, et-Tevvezî, Ebû Muʻallim Muhammed b. HiĢâm es-Saʻdî, 

Muhammed b. Ġbrâhîm el-HâĢimî, ʻUmâre b. ʻUḳayl b. Bilâl b. Cerîr, Muhammed b. 

ʻUmeyr el-Ḥanefî, Muhammed b. Ali el-Baṣrî, Ummu Heysem el-Kilâbiyye
93

. 

 2.2. Öğrencileri 

Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred, edebî birikimi çok, hafızasındaki ezberi fazla, 

anlatım metodu etkili, açıklaması ustaca, konuĢması fasih, verdiği dersler son derece 

yetkin ve anlatımı nüktelerle dolu bir âlim olduğundan daha küçük yaĢta dikkatleri 

üzerine çekmiĢ, sözüne itibar edilmiĢtir. Gittiği yerlerde ilim talebeleri, hoca olarak 

el-Muberred‟i tercih etmiĢler, ondan çokça istifade etmiĢlerdir. Öğrencilerinden 

bazıları Ģunlardır: 

 2.2.1. Ġbnu’l-Muʻtez ( ö. 296/909) 

23 ġâban 247‟de (1 Kasım 861) hilâfet merkezi olan Sâmerrâ Ģehrinde 

doğdu
94

. Ġsmi ve nesebi, Muhammed b. Cafer b. el-Mütevekkil b. Ebî Ġshak el-

Muʻtasım b. Hârûn er-ReĢîd b. Muhammed el-Mehdî b. Abdullah el-Mansur b. 

Muhammed b. Ali b. Abdullah b. el-Abbâs b. Abdu‟l-Muttalib b. HâĢim b. Abdü 

Menâf‟dır. Künyesi Ebü‟l-ʻAbbâs‟dır
95

. Yetenekli Ģâir, lütufkâr, yumuĢak huylu, 

geniĢ fikirli, hafızalıdır, Ģiir ve düz yazıda yeteneklidir, HâĢimoğulları Ģâirlerinden ve 

âlimlerinden sayılır
96

. Asrındaki bilginleri Ģerefi, edebiyatı, Ģiiri, zekâsı ve diğer 

                                                 
91

 Cemaleddin Ebû‟l-Hasan Ali b. Yusuf el-Kıftî, Ġnbâhu’r-Ruvât, I, 368. 
92

 Ebû‟l-ʻAbbâs Muhammed b. Yezîd el-Muberred, el-Belâğa, s. 20. 
93

 Ebû‟l-ʻAbbâs Muhammed b. Yezîd el-Muberred, el-Belâğa, s. 20. 
94

 Ġsmail DurmuĢ, “Ġbnu‟l-Muʻtez”, DĠA, XXI, 143. 
95

 Yâkût el-Hamevî er-Rûmî, Muʻcemu’l-Udebâ’, IV, 1519-1520. 
96

 Ebû Bekir es-Sûlî, Kitâbu’l-Evrâk-Kısmu EĢʻâri Evladi’l-Hulefâʼ, Matbaatu‟s-Sâvî, 1. bs., 1936, s. 

107. 
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edebî alanlardaki tutumuyla geçmiĢtir
97

. TeĢbîh ve tasvirleriyle meĢhur olmuĢtur. 

Ġbnü‟l-Muʻtez‟in Ģiir alanında tasnif ettiği ilk eseri Kitâbü‟z-Zehr ve‟r-Riyâz‟dır
98

. 

Yine önemli ve neĢredilmiĢ eserleri arasında el-Bedi’, Ṭabaḳâtü’Ģ-ġuʻarâʼ, Kitâbü 

Fusûlü’t-Temâsîl, el-Âdâb ve Dîvân sayılabilir
99

. 

 2.2.2. ez-Zeccâc (ö. 311/923) 

Künyesi, Ġbrahim b. es-Serî b. Sehl olan Ebû Ġshak ez-Zeccâc el-Bağdâdî 

döneminin nahiv âlimlerindendir. Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred‟den ders almıĢtır. el-

Muberred, ez-Zeccâc‟ı tüm ashabının önüne geçirmiĢtir. el-Hatîb onun hakkında 

Ģöyle demiĢtir: “Fazilet sahibi ve dini bütün bir insandı”. Kendisinden iĢitilen son söz 

Ģöyle olmuĢtur: “Allah‟ım beni Ahmed b. Hanbel‟in yolunda haĢret”
 100

. Hicrî 311 

yılı Cemâdiye‟l-Ahir Cuma günü vefât etmiĢtir
101

. 

 2.2.3. el-AhfeĢ (ö. 315/927) 

Asıl adı Ebu‟l-Hasan Ali b. Süleyman b. el-Faḍl el-Bağdâdî en-Naḥvî‟dir. el 

AhfeĢ es-Sağîr olarak tanınır. Faziletli bir âlim olup fazileti yönünden el AhfeĢ el-

Kebîr‟e benzer. el-AhfeĢ dönemin meĢhur alimlerinden Saʻleb, el-Muberred ve el-

Yezîdî gibi hocalardan ders almıĢtır. Zilkade ayında Bağdat‟ta vefât etmiĢtir. 

Vefâtıyla ilgili Ģöyle bir rivâyet vardır: AhfeĢ, devrin meĢhur Ģâir ve edebiyatçısı Ġbn 

Muḳle‟ye giderek yoksullukla boğuĢtuğunu söyler ve kendisine yardım etmesi için 

vezir Ali b. Îsâ ile konuĢmasını rica eder. Bunun üzerine Ġbn Muḳle vezir ile 

görüĢerek yoksullara yapıldığı gibi el-AhfeĢ‟e de yardım edilmesini ister. Fakat vezir 

bunu yapmaz. Bu durum AhfeĢ‟i çiğ Ģalgam yemeye kadar götürür. Neticesinde ani 

bir kalp krizi ile ölür
102

. 

 2.2.4. eṣ-Ṣûlî (ö. 335/946) 

Asıl adı Ebû Bekir Muhammed b. Yahya b. Abdullah b. el-Abbas b. 

Muhammed b. Sûl‟dür. eṣ-Ṣûlî ve eĢ-ġatrancî lakaplarıyla meĢhur olmuĢtur. MeĢhur, 

                                                 
97

 Ebu‟l-Ferac el-Ġsfehânî, el-Eğânî-el-Cüz’u’t-Tâsiʻ min Vâhidin ve ʻIĢrîne Cüz’en, Tsh. Ahmed eĢ- 

ġenkîtî, Matbaatu‟t-Tekaddum, Mısır, tsz., s. 133. 
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 Abdullah b. el-Mu‟tez, Dîvanu Abdillah b. el-Mu’tez, Muhyiddîn el-Hayyât, NĢr. g., 

Matbaatu‟l-Ġkbâl, Beyrût, H.1332, s. 4. 
99

 Muhammed Abdu‟l-Munʻim Hafâcî, Ġbnu’l-Muʻtez ve Türasuhu fi’l-Edeb ve’n-Nakd ve’l-Beyân, 

Dâru‟l-Cîl, Beyrut, 1991, s. 122. 
100

 Muhammed b. Abdurrahman el-Mağravî, Mevsûatu Mevḳıfi’s-Selef, el-Mektebetu‟l-Ġslâmiyye, 

1.bs., Kahire, 2007, V, 59. 
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 Ġbnu‟l-Cevzî, el-Muntaẓam fî Târîhi’l-Mulûk ve’l-Umem, Dâru‟l-Kütübü‟l-ʻĠlmiyye, s. 228. 
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 ġemseddin Ebu‟l-Muzaffer Yusuf b. Kızoğlu b. Abdullah Sıbt Ġbnu‟l-Cevzî, Mirʼâtü’z-Zamân fî 

Târîhi’l-Eʻyân, Dâru‟r-Risâleti‟l-ʻAlemiyye, 1. bs., Beyrut, 2013, XVI, 534. 
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faziletli edebiyatçılardandır. Ebû Davud es-Sicistânî, Ebu‟l-Abbas Saʻleb ve Ebu‟l-

Abbas el-Muberred‟den rivâyetlerde bulunmuĢtur. eṣ-Ṣûlî, arkasında önemli eserler 

bırakmıĢtır. Bunlardan bazıları Ģunlardır: el-Vüzerâʼ, EdEbu’l-Kâtib, Ahbâru Ebî 

Temmâm, el-Envâʻ‟dır
103

. 

 2.2.5. Ġbnu’s-Serrâc (ö. 316/928) 

 Ebû Bekir en-Nahvî Muhammed b. es-Serî. Ġbnu‟s-Serrâc olarak meĢhur 

olmuĢtur. Arap dili ve edebiyatı sayılı âlimlerindendir. Ebu‟l-Abbas el-Muberred ile 

arkadaĢ olmuĢ, ondan ilim almıĢtır
104

. es-Serrâc lakabı eğercilik mesleğinden dolayı 

verilmiĢtir. Nahiv alanında meĢhur eserleri vardır. Bunlardan bazıları: el-Usûl -ki 

alanında yazılmıĢ en mükemmel kitaptır-, el-ĠĢtiḳâḳ, ġerhu Kitâbı Sîbeveyh, eĢ-ġiʻr 

ve’Ģ-ġuʻarâʼ ve el-Cümel‟dir. Ġbnu‟s-Serrâc h. 316 senesi Zilhicce ayı Pazar günü
105

 

Bağdat‟ta vefât etmiĢtir. Nahivciliği yanında müzik ve müzik aletiyle de meĢgul 

olmuĢtur
106

. 

 2.2.6. Ebû Alî el-‘Anzî (ö. 290/903) 

el-Hasan b. ʻUleyl b. el-Hüseyin b. Ali b. ḤubeyĢ b. Saʻd Ebû Alî el-„Anzî. 

Edebiyatçı, dil âlimi ve hadîsçi. “en-Nevâdir ʻani’l-ʻArab” kitabının sahibi. Sâdık 

biridir. Babasının adı Ali, lakabı ʻUleyl‟dir. Hicrî 290 yılı Muharrem ya da Safer 

ayında vefât etmiĢtir
107

. 

 2.2.7. Ebu’l-Ferac el-Ġṣfehânî (ö. 356/967) 

Ali b. el-Hüseyin Ebu‟l-Ferac el-Ġṣfehânî el-Emevî, Kitâbu‟l-Eğânî‟nin 

sahibidir. Ahbar ilmi, tarih, Ģiir ve müziğin önde gelen âlimlerindendir
108

. Büyük 

edebiyat imamlarındandır. Ġṣfehan‟da doğmuĢ, Bağdat‟ta yaĢamıĢ ve orada vefât 

etmiĢtir. Eserlerinden bazıları: Kitâbu’l-Eğânî, Meḳâtili’ṭ-Ṭâlibiyyîn, el-ʻĠmâu’Ģ-
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 Ebu‟l-Abbas ġemseddin Ahmed b. Muhammed b. Ebu Bekir Ġbn Hallikân, Vefeyâtu’l-Aʻyân ve 

Enbâu Ebnâi’z-Zamân, IV, 356. 
104
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339-340. 
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 ġemseddin Ebû Abdullah Muhammed b. Ahmed b. Osmân ez-Zehebî, Târîhu’l-Ġslâm ve 
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 Cemaleddin Ebû‟l-Hasan Ali b. Yusuf el-Kıftî, Ġnbâhu’r-Ruvât, I, 352-353. 
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 Sıbt Ġbnu‟l-ʻAcemî, Nihâyetu’l-Ġğtibâṭ, Dâru‟l-Hadîs,  Kahire, 1988, s. 262. 
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ġevâʻir, Eyyâmu’l-ʻArab, et-Taʻdîl ve’l-Ġnṣâf ve ed-Diyârât‟tır
109

. Doğum tarihi h. 

284 olup, h. 356 yılı Zilhicce ayında vefât etmiĢtir
110

.  

 2.2.8. Ġbn Keysân (ö. 299/911) 

Tam ismi, Ebu‟l-Hasan el-Bağdâdî Muhammed b. Ahmed‟dir. Basra ve Kûfe 

ekollerinin görüĢlerini öğrenmiĢ ikisini harmanlayıp uzlaĢtırmıĢtır. Ġbn Keysân, 

hocaları el-Muberred ve Saʻleb‟den daha çok nahivcidir
111

. Her ne kadar Basra ve 

Kûfe ekollerinin her birini kabul edip görüĢlerini uzlaĢtırsa da daha çok Basra 

ekolüne mensuptur. Ve hicrî 299 senesinde vefât etmiĢtir
112

. 

2.2.9. Ġbnu’l-Hayyâṭ (ö. 320/932) 

Tam ismi, Ebu Bekr Muhammed b. Ahmed b. Mansûr‟dur. Ġbnu‟l-Hayyâṭ 

olarak bilinir. Semerkantlı‟dır. Bağdat‟a gelmiĢ ve Ebu Ġshâk ez-Zeccâc‟la görüĢmüĢ, 

aralarında münazaralar cereyan etmiĢtir 
113

. Nahivcidir. Basra‟da vefât etmiĢtir. Kûfe 

ve Basra nahvini karmıĢtır
114

. Eserlerinden bazıları, Meʻâni’l-Ḳurân, el-Mevciz, el-

Muḳniʻ, en-Nahv‟dir
115

. 

 2.2.10. Ġbnu’l-VeĢĢâ’ (ö. 325/937) 

 Künyesi, Ebu‟t-Tayyib en-Nahvî Muhammed b. Ġshak b. Yahya‟dır. 

Edebiyatçı olan Ġbnu‟l-VeĢĢâ‟‟nın hoĢ eserleri vardır
116

. Ahmed b. Ubeyd b. Nâsih, 

el-Hâris b. Ebî Üsâme, Saleb ve Ebu‟l-Abbas el-Muberred gibi döneminin önde 

giden üstadlarından rivâyetlerde bulunmuĢtur
117

. Telif ettiği eserlerden bazıları 

Ģunlardır: el-Câmiʻ fi’n-Naḥv, el-Müzekker ve’l-Müennes, Halku’l-Ġnsân, es-Sülvân, 

Silsiletu’z-Zeheb
118

. 

 2.2.11. Ġbn ġuḳayr (ö. 317/929) 

                                                 
109

 Hayreddin ez-Ziriklî, el-Aʻlâm, Dâru‟l-ʻĠlm li‟l-Melâyîn, 15. bs., Beyrut, 2002,  IV, 278. 
110
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111
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Tabaḳati’l-Udebaʼ, s. 185; Ebû Bekr Muhammed b. el-Ḥasen ez-Zübeydî, Ṭabaḳâtu’n-Naḥviyyîn 

ve’l-Luğaviyyîn, s. 117. 
114

 Adil Nuvayhiḍ, Muʻcemu’l-Mufessirîn, Muessesetu Nuvayhiḍ es-Seḳâfiyye, 3. bs., Beyrut, 1988, 

I, 472. 
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 Hayreddin ez-Ziriklî, el-Aʻlâm, V, 308. 
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 Ebu Bekir Ahmed b. Ali b. Sâbit el-Hatîp el-Bağdâdî, Târîhu Medîneti’s-Selâm, II, 63-64. 
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 Ġbnu‟l-Cevzî, el-Muntaẓam fî Târîhi’l-Mulûk ve’l-Umem, Dâru‟l-Kütübü‟l-ʻĠlmiyye, XIII, 369-

370. 
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 ġemseddin Ebû Abdullah Muhammed b. Ahmed b. Osmân ez-Zehebî, Târîhu’l-Ġslâm ve 

Vefeyâtu’l-MeĢâhîr ve’l-Aʻlâm, VII, 514. 
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 Tam adı Ahmed b. el-Hasan b. el-Ferac b. ġuḳayr el-Bağdâdî Ebû Bekr en-

Nahvî el-Luğavî‟dir. Hicrî 317 senesinde Bağdat‟ta vefât etmiĢtir
119

. Ahmed b. 

ʻUbeyd b. Nâsih‟den ilim almıĢtır. Eserlerinden bazıları Ģunlardır: Muhtaṣar fi’n-

Naḥv, el-Maḳṣûr ve’l-Memdûd, el-Muzekker ve’l-Muennes
120

.  

 2.2.12. en-Neḥḥâs (ö. 338/950) 

 Ahmed b. Muhammed b. Ġsmail b. Yûnus el-Murâdî el-Mısrî en-Nahvî. 

Lakabı Ebû Caʻfer‟dir. Fazilet sahibi, âlimdir. Bağdat‟a gidip ez-Zeccâc ve el-AhfeĢ 

el-Asğar‟dan ilim aldı. Sonra Mısır‟a döndü. Zekî olan en- Neḥḥâs, Muhammed b. 

Caʻfer b. Aʻyun, Bekr b. Sehl ed-Dimyâtî ve Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred gibi 

âlimlerin öğrencisi olmuĢtur. Abdurrahman b. Ahmed b. Yûnus, en- Neḥḥâs‟ın nahiv 

âlimi, sâdık biri olduğunu söylemiĢtir. Önemli eserlerinden bazıları, en-Nâsih ve’l-

Mensûh, ĠĢtiḳâḳu’l-Esmâi’l-Ḥusnâ, el-Kâfî fi’n-Naḥv
121

, Ġʻrâbu’l-Ḳurân, Kitâbu’l-

Meʻânî‟dir. Hicrî 338 yılı Zilhicce ayında vefât etmiĢtir
122

. 

 2.2.13. Nifṭaveyh (ö. 323/935) 

 Tam ismi el-Ġmâm el-Hafız en-Nahvî el-ʻAllâme el-Ahbârî, Ebû Abdullah 

Ġbrahim b. Muhammed b. ʻArafe b. Süleymân, el-ʻAtekî el-Ezdî el-Vâsiṭî‟dir. 

Nifṭaveyh olarak tanınır. Bağdat‟ta yaĢamıĢtır. Ġsḥâk b. Vehb el-ʻAllâf, ġuʻayb b. 

Eyyûb eṣ-Ṣarîfînî, Muhammed b. Abdu‟l-Melik ed-Daḳîḳî hadîs aldığı 

hocalardandır. Arap dili ve edebiyatı ilmini de Muhammed b. el-Cehm, Saʻleb ve 

Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred‟den almıĢtır. Hicrî 244 yılında doğmuĢtur. Arapça‟da 

iĢtikâkın olmadığını savunmuĢtur. Kûfe ve Basra ekolü nahiv ilmini birleĢtirmiĢtir
123

. 

es-Seâlibî, Nifṭaveyh‟in çirkinliğinden dolayı bu ismi aldığını bildirmiĢtir
124

. el-

Muhelleb b. Ebî Safra‟nın torunlarındandır. Bazı kitapları Ģunlardır: Kitâbu’t-Târîh, 

Ğarîbu’l-Ḳur’ân, Kîtâbu’l-Vuzerâʼ ve Emsâlu’l-Ḳur’ân
125

. 

 2.2.14. Ġbn Vellâd (ö.298/910) 
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 Ġsmail PaĢa el-Bağdâdî, Hed yyetu’l-ʻÂr fı n Esmâu’l-Muell fı n ve Âsâru’l-Musannifîn, 
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122

 Muhammed b. Abdurrahman el-Mağravî, Mevsûatu Mevḳıfi’s-Selef, V, 172. 
123
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 Ebu‟l-Fidâʼ el-Ḥafıẓ Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve’n-Nihâye, XI, 183. 
125

 Hayreddin ez-Ziriklî, el-Aʻlâm,  I, 61. 
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 Tam ismi, Ebu‟l-Huseyn Muhammed b. Vellâd et-Temîmî en-Naḥvî‟dir. 

Mısır‟da Ebû Ali ed-Dîneverî‟den ilim aldı. Sonra Irak‟a gidip Ebu‟l-ʻAbbâs el-

Muberred ve Saʻleb‟in öğrencisi olmuĢtur
126

. Nahiv alanındaki kitabını el-

Munemmaḳ olarak isimlendirmiĢtir. Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred‟de bulunan 

Sîbeveyhi‟nin el-Kitâb‟ını kendisine istinsah etmiĢtir. Ve el-Muberred‟in Mesâilu’l-

Ğalat ismiyle Sîbeveyhi‟in el-Kitâb‟na yazmıĢ olduğu reddiyesine el-Ġntisâr li 

Sîbeveyh ʻale’l-Muberred adında bir reddiye yazmıĢtır
127

. Mısır‟da vefât etmiĢtir
128

. 

 2.2.15. eṣ-Ṣaffâr (ö. 341/952) 

 Ebû Ali eṣ-Ṣaffâr en-Nahvî Ġsmâil b. Muhammed b. Ġsmâil b. Sâlih, Ebu‟l-

ʻAbbâs el-Muberred‟in arkadaĢıdır. el-Hasen b. ʻArafe el- ʻAbdî ve ʻAbbâs ed-

Dûrî‟den hadîs almıĢtır. Ġbn Muzaffer ve ed-Dâraḳutnî de eṣ-Ṣaffâr‟dan hadîs rivâyet 

etmiĢtir. Sünnet-i seniyyenin takipçisidir. Hicrî 341 yılı Muharrem ayında vefât 

etmiĢtir
129

. Eğitimini Bağdat‟ta almıĢtır
130

. 

 2.2.16. el-Hazzâz ( ö. 325/937) 

 Tam ismi, Abdullah b. Muhammed b. Süfyân, Ebu‟l-Huseyn el-Hazzâz‟dır. 

Kur‟ân ilmine dâir eserleri vardır. Ġsmâil el-Ḳâḍî‟nin arkadaĢıydı. Saʻleb ve Ebu‟l-

ʻAbbâs el-Muberred‟den ders almıĢtır. Îsâ b. el-Cerrâh, el-Hazzâz‟dan rivâyetlerde 

bulunmuĢtur. el-Hatîb,  el-Hazzâz‟ın sika olduğunu söylemiĢtir
131

. Hicrî 325 yılı 

Rebîulevvel ayından bir gece kala Salı günü vefât etmiĢtir
132

. 

 2.2.17. el-Mebramân (ö. 345/956) 

 Ebû Bekr Muhammed b. Ali b. Ġsmâil el-ʻAskerî. el-Mebramân olarak tanınır. 

Arap dili âlimlerinin önde gelenlerindendir. Bağdatlı‟dır. ez-Zeccâc ve Ebu‟l-ʻAbbâs 

el-Muberred‟den ders almıĢtır. Kendisinden de el-Fâsî ve es-Sîrâfî ilim tahsil 

etmiĢtir. Kitapları arasında, ġerḥu ġevâhidi Sîbeveyh, en-Naḥvu’l-Mecmûʻ ʻale’l-
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ʻĠlel, el-ʻUyûn, et-Telḳîn ve Sıfatu ġükri’l-Munʻim vardır
133

. Ebu‟l-ʻAbbâs el-

Muberred‟in oğlu, babasının iki öğrencisi olduğunu bunlardan birinin yüceldiğini 

diğerinin ise alçaldığını söylemiĢtir. Ona bunlar sorulduğunda, bunlardan birinin el-

Mebramân olduğunu onun babasında okuyup ondan Sîbeveyh‟in Kitâb‟ını 

öğrendiğini ve sonra “ez-Zeccâc dedi ki” dediğini; yine ikinci öğrencisinin el-

Kelâbizî olup babasında okuduğunu ve sonra “el-Mâzinî dedi ki” dediğini 

söylemiĢtir
134

. el-Mebramân‟ın, Sîbeveyh‟in Kitâb‟ını yüz dînâr karĢılığı okuttuğu 

bildirilir. Hicrî 345 senesinde vefât etmiĢtir
135

. 

 2.2.18. ez-Zâhid (ö. 345/956) 

 Tam ismi, Ebû Ömer Muhammed b. Abdulvâhid b. Ebû HâĢim el-Luğavî ez-

Zâhid‟dir. Arap dili âlimlerinin önde gelenlerindendir. Arap diline dair sayfalarca 

mâlûmât ezberindedir. Ebu‟l-ʻAbbâs Ahmed b. Yahyâ Saʻleb‟in oğludur. Aynı 

zamanda babası Saʻleb‟den ders almıĢtır
136

. Muhammed b. el-Abbâs b. el-Furât, ez-

Zâhid‟in doğum yılının h. 261 olduğunu rivâyet etmiĢtir. el-Hatîb el-Bağdâdî de 

vefât tarihinin h. 345 yılının Zilkade ayından on üç gece kala Pazar günü olduğunu 

söylemiĢtir
137

. 

 2.2.19. ed-Dîneverî (ö. 289/902) 

 Tam ismi, Ebû Ali Ahmed b. Caʻfer ed-Dîneverî en-Nahvî el-Luğavî‟dir. 

Dîneverli‟dir. Basra‟ya gitmiĢtir. el-Mâzinî‟den Sîbeveyh‟in Kitâb‟ını okumuĢ, ders 

almıĢtır. Sonra Bağdat‟a gitmiĢ Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred‟in öğrencisi olmuĢtur. 

Sonra Mısır‟a yerleĢmiĢ orada vefât etmiĢtir
138

. Saʻleb‟in kızıyla evlenmiĢtir. Nahiv 

alanında birçok eseri vardır. Hicrî 289 senesinde vefât etmiĢtir
139

. Eserleri arasında 

el-Muhezzeb fi’n-Naḥv, Ḍamâiru’l-Ḳur’ân vardır
140

. 

 2.2.20. el-Harâiṭî (ö. 327/939) 
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 Ebû Bekr el-Harâiṭî es-Sâmerrî. Muhammed b. Caʻfer b. Muhammed b. Sehl 

b. ġâkir. Sâmerrâʼlı‟dır. DımeĢḳ‟e gitmiĢtir. Ali b. Ḥarb, Ömer b. ġebbe ve el-Hasan 

b. ʻArafe orada hadîs aldığı kiĢiler arasındadır
141

. Hicrî 327 senesi Rebîulevvel 

ayında vefât etmiĢtir
142

. Ġʻtilâlu’l-Ḳulûb eserleri arasında baĢta gelenidir
143

. 

Ayrıca Ģu isimler el-Muberred‟den ders alan öğrenciler arasındadır: Ebû Ali 

eṣ-Ṣığârel-Kelâbazî, el-Ḳaṭṭân, Ġbn Deresteveyh, Ebû‟ṣ-Ṣakar, Ebû Ali Hüseyin b. 

Ḳâsım el-Kevkebî, Ebû Bekr b. Ebu‟l-Ezher, Ebû Sehl Ahmed b. Muhammed b. 

Ziyâ, Ebû Bekr b. el-Ezhe, eṭ-Ṭûmârî
144

.  

 2.3. Eserleri 

 Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred yaĢadığı dönemin önde gelen dil âlimlerindendir. 

Engin kültürü,  muhakeme gücü ve bilgisiyle etrafına ıĢık saçmıĢtır. Hemen her 

konuda yaklaĢık altmıĢa yakın eser bırakmıĢtır. Eserlerinin çoğu dil ve edebiyata 

yönelik olup Arap dilinin detaylarına inmiĢtir. Eserlerinin birçoğu kaybolmuĢtur. 

Önde gelen eserlerinden bazıları Ģöyledir:   

 2.3.1. el-Kâmil 

 Kısaca el-Kâmil adıyla bilinen eserin tam adı, el-Kâmil fi’l-Luğa ve’l-Edeb 

ve’n-Naḥv ve’t-Teṣrîf‟dir
145

. Bu onun en önemli eseri olup, üslûbunu yansıtan 

mükemmel bir örnektir. el-Câhız‟ın, el-Beyân ve’t-Tebyîn‟i, Ġbn Ḳuteybe‟nin 

Edebu’l-Kâtib‟i ve Ebû Alî el-Ḳâlî‟nin en-Nevâdir‟iyle
146

 birlikte klasik Arap 

edebiyatının dört temel eserini teĢkil eder. Öğrencisi el-AhfeĢ‟in ilave ve tertîbiyle 

günümüze ulaĢan eser elli dokuz (veya altmıĢ bir) bölüm olup âyet, hadîs, hutbe, 

mevʻiza, mesel, kıssa ve hikemiyâtla çoğu kadîm Ģiirden seçmeler, lügat, gramer ve 

tarihî bilgi bakımından önemli açıklama ve değerlendirmeleri kapsamaktadır
147

. el-
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Muberred, topladığı bu malzemeyi değerlendirerek lügat, gramer, fıkhu‟l-luğa ve 

tarihî bilgiler bakımından açıklamalarda bulunmuĢtur
148

. 

 2.3.2. er-Ravḍa 

 el-Muberred‟in çağdaĢı olan Ģâirlerin Ģiirlerini ihtivâ eden bu eser, hacimli üç 

ciltten meydana gelmektedir. el-Cürcânî, birkaç eserinde, bazı kiĢilerin eleĢtirisi 

konusunda bu kitaptan alıntılar yapmıĢtır
149

.  

 2.3.3. el-Muḳtaḍab 

 Kitâbu Sîbeveyh‟den sonra Arap gramerinin en önemli eseri olup grameri 

anlaĢılır bir üslupla anlatan ilk kitaptır. el-Muberred‟in eserleri arasındaki en nefisi, 

içeriği en yetkini, en güvenilir vesikasıdır
150

.  

 2.3.4. Mettefaḳat Elfâẓuhû vahtelefet Meʻânîhi fi’l-Ḳur’ân
151

 

 Otuz sayfadan oluĢan küçük bir risâledir. Lafızları aynı, manaları farklı olan 

kelimeleri inceler
152

. Hicrî 1350 senesinde, ʻAbdu‟l-ʻAzîz el-Meymenî‟nin 

düzeltmesiyle, el-Matbaatu‟s-Selefiyye‟de basılmıĢtır
153

.   

 2.3.5. Kitâbu’l-Belâğa 

Abbâsî Halîfesi Vâsık Billah‟ın oğlu Ahmed‟in, Ģiirin belagatının mı yoksa 

nesrin belagatının mı daha üstün olduğu Ģeklindeki sorusuna cevap olarak yazılan 

küçük bir risâle olup
154

, eser belagat konusunda ilk müstakil teliftir. Kitapta belagatın 

tarifi, beliğ sözün Ģartları ve nitelikleri, bir konudaki manzum ve mensur sözlerin 

belagat açısından değerlendirilmesi, bazı âyetlerle Ģiirlerin belâgî değeri 
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mukayeselerle açıklanmıĢtır
155

. Eseri ilk defa 1941‟de Gustave Edmund Von 

Grunebaum; daha sonra Kahire‟de 1965‟te Ramazan Abdu‟t-Tevvâb neĢretmiĢtir. 

 2.3.6. Kitâbu’l-Ḳavâfî
156

 

 Bu kitap Abduttevvâb tarafından tahkik edilmiĢ olup, 1972‟de Mısır‟da 

basılmıĢtır. Abduttevvâb kitabın giriĢinde bu eserin kâfiye ilmiyle alakalı elimize 

ulaĢan en eski kitap olduğunu bildirmiĢtir. et-Tenûhî, el-Ḳavâfî adlı eserinin “Bâbu 

ʻAdedi‟l-Ḳavâfî” babının son kısmındaki bazı bilgilerin, el-Muberred‟in bu 

kitabından yaptığı alıntılardan olduğunu yine babın sonunda belirtmiĢtir
157

. 

 2.3.7. el-Ġhtiyâr  

el-Muberred, el-Kâmil adlı eserinde bir konuyla alakalı “Biz bunu el-

Ġhtiyâr‟da açıkladık” diyerek bu kitabını zikretmiĢtir
158

. 

 2.3.8. Kitâbu’l-Medhal ilâ Sîbeveyh 

 ed-Dâvûdî, bu eseri Ṭabakât adlı eserinde el-Muberred‟in kitapları arasında 

zikretmiĢtir
159

. 

 2.3.9. Kitâbu Mesâili’l-Ğalat 

 Kitâbû‟r-Red ʻalâ Sîbeveyh adıyla da bilinen, el-Muberred‟in gençlik 

döneminde Kitâbu Sîbeveyh‟deki Sîbeveyh‟in görüĢlerinde düĢtüğü hataları 

belirtmek için yazdığı eseridir
160

. Ancak el-Muberred,  genç yaĢta yazdığı bu 

eleĢtirilerin bir kısmından daha sonra vazgeçmiĢ ve Sîbeveyh‟den özür dilemiĢtir
161

.  

 2.3.10. Kitâbu’l-Muẕekker ve’l-Muennes 

 Muhtevasında el-Muḳtaḍab‟a atıflar bulunduğu için ondan sonra yazıldığı 

anlaĢılan eserde müzekker ve müenneslerle ilgili çeĢitli konular yanında sûre, kabile, 

ülke ve yer adlarından diĢil olanlar; bazı diĢil sarf kalıpları gibi hususlarla ilgili 
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meseleler âyet ve Ģiirlerden Ģahidleriyle izah edilmiĢtir. Eser Ramazan Abduttevvâb-

Selahaddin el-Hâdî tarafından 1970 senesinde Kahire‟de neĢredilmiĢtir
162

. 

 2.3.11. Kitâbu Maʻâni’l-Kur’ân
163

 

 el-Kitâbu‟t-Tâm olarak da bilinir
164

. 

 2.3.12. Kitâbu’l-Câmîʻ 

 el-Muberred‟in tamamlayamadığı bir eseridir
165

. 

 2.3.13. Kitâbu’t-Teʻâzî ve’l-Murâsî 

 Taziye, mersiye ve mâtem Ģiirleriyle dolu geniĢ hacimli bir eserdir. Yine aynı 

muhtevadaki kıssalar tarihî açıklamalar içerir
166

.  

 2.3.14. el-Ġʻtinân 

 Bu eserin mevzusu, Cerîr ve el-Ferazdaḳ arasında geçen çekiĢme ve 

birbirlerini hicvetme sebeplerinin açıklanmasıdır. el-Ġʻtinân‟ın manası ihtilaflı bir 

mevzuda tartıĢmak ve muhalefet etmek anlamına gelir
167

.  

 2.3.15. eĢ-ġâfî 

 Bu eserden ne Ġbn Nedîm ne de Yâkût kitaplarında bahsetmiĢtir. Ancak eser 

er-Rızâ‟nın ġerhu’l-Kâfiye adlı eserinde, zikredilmiĢtir. el-Muberred, bu eserde harf-i 

tarifin tek baĢına fethalı hemze olduğunu, lâmın ise hemze-i istifhâma benzememesi 

için yanına getirildiğini zikretmiĢtir
168

.    

 2.3.16. el-Fiṭen ve’l-Miḥan 

 eṣ-Ṣûlî, kitabı Ehbâru Ebî Temmâm‟da el-Muberred‟in bu kitabının kıymetli 

bir eser olduğunu bildirmiĢtir
169

.   
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 2.3.17. Kitâbu’l-ĠĢtiḳâḳ
170

 

 Ġbn Hallikân, Vefeyâtu’l-Aʻyân adlı eserinde, el-ĠĢtiḳâḳ‟dan, “el-Muberred el-

ĠĢtiḳâḳ‟da Ģöyle dedi” Ģeklinde alıntı yapmıĢtır
171

. 

 2.3.18. Kitâbu Nesebi ʻAdnân ve Ḳaḥṭân
172

  

 Arapların soy bilimine dâir en eski, yirmi dört sayfadan oluĢan küçük bir 

kitapçıktır. Ġbn Nedîm, bu kitapçığı eserinde, Kitâbu Ḳaḥṭân ve ʻAdnân ismiyle 

zikretmiĢtir. ʻAdnân ve Ḳaḥṭân iki büyük Arap kabilesinin nesebidir
173

. 

 2.3.19. Kitâbu’z-Ziyâdetu’l-Munteziʻa min Kitâbi Sîbeveyh 

 Sîbeveyh‟in el-Kitâb‟ında açıklamaları eksik kalan meselelerin yine 

Sîbevey‟in görüĢüne uygun izahlarını veren bir eserdir
174

. 

 2.3.20. ġerhu‟l-Fasîh  

Saleb‟in el-Fasîh adlı eserine Muberred‟in yazdığı Ģerhtir
175

. 

 2.3.21. ġerhu Lâmiyyeti’l-ʻArab 

 eĢ-ġenferî‟nin kasidesinin Ģerhidir
176

. 

 2.3.22. Cevâbu Rasâili Ahmed b. Vâsiḳ 

 Ahmed b. Vâsıḳ, el-Muberred‟e Ģiir ya da nesr uslûbundan hangisinin daha 

tercihe Ģâyan olduğunu sormuĢtur. el-Muberred‟de bu risalesini ona cevap olarak 

yazmıĢtır
177

. 

 2.3.23. Ğarîbu’l-Ḥadîs 

 Ġbnu‟l-Esir, kitâbı en-Nihâye‟nin mukaddimesinde el-Muberred‟in bu 

eserinden bahsetmiĢtir
178

.   
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 Ayrıca Ģu kitaplar da el-Muberred‟in kitapları arasındadır: Kitâbu Edebi’l-

Celîs
179

, Kitâbu Ġḥticâci’l-Kurrâʼ
180

, Kitâbu’l-Maḳṣûr ve’l-Memdûd
181

, Kitâbu 

Ġʻrâbi’l-Ḳur’ân
182

, Kitâbu’l-Hat ve’l-Hicâʼ
183

, Kitâbu Ḳavâʻidi’Ģ-ġiʻr, Kitâbu’l-Ḥâs 

ʻale’l-Edeb ve’ṣ-Ṣıdḳ, Kitâbu’l-Medhal fi’n-Naḥv, Kitâbu ġerḥi ġevâḥidi Kitâbi 

Sîbeveyh, Kitâbu Ḍarûrâti’Ģ-ġiʻr, Kitâbu’l-Ḥurûf fî Maʻâni’l-Ḳur’ân ilâ Sûreti Tâhâ, 

Kitâbu Ṣifâtillâhi Celle ve ʻAlâ, Kitâbu’l-Memâdiḥ ve’l-Meḳâbiḥ, Kitâbu’r-Riyâḍi’l-

Mûniḳa, Kitâbu Esmâi’d-Devâhî ʻinde’l-ʻArab, Kitâbu’l-Ġʻrâb
184

, Kitâbu Ṭabaḳâti’n-

Naḥviyyîn el-Baṣriyyîn ve Ahbârihim, Kitâbu’l-Ḥurûf, Kitâbu’t-Taṣrîf, Kitâbu’l-

ʻĠbâra an-Esmâillâhi Teʻâlâ, Kitâbu Maʻnâ Kitâbi’l-Evsaṭ li’l-AhfeĢ, Kitâbu ġerḥi 

Kelâmi’l-ʻArab ve Tehlîṣ Elfâẓuhâ ve Muzâvece Kelâmuhâ ve Taḳrîb Meʻânîhâ, 

Kitâbu’l-VeĢy
185

, Kitâbu’l-Envâʻ ve’l-Ezmine, Kitâbu’n-Nâtıḳ, Kitâbu’l-ʻArûḍ, 

Kitâbu’r-Risâleti’l-Kâmile
186

. 

 2.4. Ebu’l-ʻAbbâs el-Muberred ve Saʻleb 

 Saʻleb, Kûfe nahîv ekolünün, el-Muberred de Basra ekolünün en önemli 

Ģahsiyetlerinden biri olarak kabul edilir. el-Muberred ve Saʻleb‟in çağdaĢ âlimler 

olmasından dolayı aralarında ilmî münakaĢa ve tartıĢmalar ve ayrıca iltifatlar 

olmuĢtur
187

. 

 el-Muberred‟in, Saʻleb‟le yaptığı tartıĢmalarda güzel konuĢması, 

nüktedanlığı, hazır cevaplılığı ve Ģâirane tabiatıyla lehine bir atmosfer oluĢturduğu 

kaydedilir
188

. 

 Saʻleb‟in öğrencileri bile, hocalarını bırakıp Kitâbu Sîbeveyh‟i ustalıkla 

okutan el-Muberred‟e yönelmiĢlerdir. Ebû Ali‟ye, Kitâbu Sîbeveyh‟i el-Muberred‟in 

Saʻleb‟ten neden çok daha iyi öğrettiği sorulmuĢ, o da el-Muberred‟in el-Kitâb‟ı 
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âlimlerden okuduğunu, Saʻleb‟in ise kendi kendine okuyup öğrendiğini 

söylemiĢtir
189

. 

 Ahmed b. Fâris el-Luğavî, Saʻleb‟in konuĢmasında irab kurallarına özen 

göstermediğini, kendilerinin Saʻleb geldiğinde ayağa kalktıklarını, onun da 

oturmaları için elifi fethalayarak “ وادَُعَُواَأقَػَْدَُعَُأقَػَْ ” dediğini bildirmiĢtir
190

. 

 Aralarındaki tartıĢmalara rağmen iki âlim arasında husumet yoktur. el-

Muberred vefât edince Saʻleb onun için mersiye yazmıĢtır
191

. 

 2.5. Ebu’l-ʻAbbâs el-Muberred’in Arap Dili ve Edebiyatındaki Yeri 

 el-Muberred fasih, beliğ ve tutarlı konuĢan, rivâyetlerinde güvenilir, 

Arapça‟da allâme, hafızası geniĢ, kıvrak zekalı, konu ve ğarîb kelime hazinesi engin 

bir âlimdir. Arapça âlimleri onu övmüĢlerdir
192

. el-Muberred ve çağdaĢı Saʻleb‟in 

Bağdat‟ta döneminin en önemli iki âlimi olduğu Ebû Bekr b. Ebu el-Ezher‟in Ģu 

Ģiirinde görülmektedir
193

: (Muteḳârib) 

َبََلََعَْثػَََوَْأَََدِرََ بػََمَُالَْبََِعػُذَْوََ
 

َ َطََيَأَََ َََْلَََمَِلَْعَِالََْبََالَِا َنَ لََهَََ
َ 

1 

َبَِرََجَْالَََْلَِمََاذََْكََََكَََََُلََفََ
 

َ َىرَوَََالََْمََلَْعََِنَِيَْذََىَََدََنْعَََِدََََِْ
 

2 

َبَِرِغََْمََالَْوَََؽَِرََْالََّ فََِنَِيَْذََبََِ
 

َ َةٌَونََرَُقَْمَََقَِئَِلََازَََْوَُـلَُعَُ
 

3 

1. Ey ilim talebesi, sakın cahil olma, el-Muberred yada Saʻleb’e sığın ki. 

2. Âdemoğlunun ilmini ikisinde bulasın, uyuz deve gibi olmayasın. 

3. Doğu ve batıda yaratılmıĢların ilmi bu ikisiyle bir araya gelmiĢtir. 

 Hocası el-Mâzinî yazmıĢ olduğu “el-Elif ve’l-Lâm” adlı kitabın ince ve çetin 

noktalarını ona sormuĢ, ondan isabetli, hoĢ ve gönle serinlik veren doğru cevaplar 
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Evḳâf ve‟d-Daʻve ve‟l-ĠrĢâd, I. 10. 
193

 Ebu‟l-Abbas ġemseddin Ahmed b. Muhammed b. Ebu Bekir Ġbn Hallikân, Vefeyâtu’l-Aʻyân ve 

Enbâu Ebnâi’z-Zamân, IV, 314. 
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alınca da kendisine, gerçeği ortaya koyan, hakkı ispatlayan anlamında “sen el-

Muberrid‟sin” demiĢtir
194

. el-Muberred, edebî birikimi çok, hafızasındaki ezberi 

fazla, anlatım metodu etkili, açıklaması ustaca ve konuĢması fasih olan bir alimdir
195

.  

el-Muberred‟in verdiği dersler son derece yetkin ve kusursuz olup, anlatımı 

nüktelerle doludur
196

. Hocalarının ölümünden sonra, Basra dil ekolünün en 

salâhiyetli âlimi kabul edilmiĢtir
197

. el-Merzubânî kitâbı Muʻcemu’Ģ-ġuʻarâʼ‟da el-

Muberred‟in Ģâir olduğunu bildirmiĢtir
198

. Kolay ve genellikle dökümansız, irticalen 

söylediği Ģiirlerin pek çok olduğu kaydedilir ise de, bunlardan ancak bir kaçı 

biyografi eserlerinde tespit edilebilmiĢtir
199

. el-Muberred‟in mesleği öğreticiliktir. En 

çok Sîbeveyh‟in el-Kitâb‟ını okutmuĢ, bu kitabı en iyi Ģekilde öğretmesiyle 

tanınmıĢtır
200

.  

 Basra dil mektebinin Sîbeveyh‟den sonra ikinci otoritesi olan el-Muberred, 

Arap grameri ve edebiyatıyla ilgili özgün görüĢler ortaya koymuĢtur. Onun 

gramerdeki yöntemi âmiller ve mâmullere taksim edilmesiyle, semâ, kıyas ve taʻlîle 

(sebeplerin açıklanmasına) dayalı tanımlamalarla konuların açıklığa kavuĢturulması 

Ģeklindedir. el-Muberred, bir dil kuralının veya bir ifadenin doğru yada yanlıĢ 

olduğunu belirlemede daima kıyasın hakemliğine baĢvurmakla birlikte kıyası hiçbir 

zaman semânın önüne geçirmez. Semâ ve kıyasta yaygın kullanımı esas alır, ona 

aykırı olan ayrıca nahiv kaidelerine uymayan Ģâz kıraatleri reddeder
201

. YaĢadığı 

dönemde Arap edebiyatı ve nahiv âlimlerinin üstâdı olarak kabul edilen el-

Muberred‟in, çağdaĢı olan ve daha sonraki dönemlerde gelen âlimler tarafından da 

üstünlüğü kabul edilmiĢ, ona değer verilmiĢtir
202

.  

 Abdullah b. el-Huseyn b. Saʻd el-Kâtib ve Ebu Bekr b. Ebu el-Ezher, el-

Muberred hakkında onun âlim, edebiyatçı, geniĢ hafızalı, iyiye yönlendiren, fasih 

dilli, açıklamada yetenekli, ilim meclislerinin otoritesi, toplumda değerli, yazıĢmaları 

belâgatlı, konuĢması esprili, el yazısı güzel, mizacı düzgün, idraki kuvvetli, 
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açıklamaları net, kendisinden önceki ve sonrakilere benzemeyen ön sezgisi olan bir 

kiĢi olduğunu belirtmiĢlerdir
203

.     

 el-Muberred, Basra ve Sâmerrâ‟dan sonra Bağdat‟ta gitmiĢ ve ilim 

faaliyetlerini orada yürütmüĢtür. O dönemde Bağdat‟ta nahiv konusunda Kûfe 

ekolünden olan Saʻleb birçok talebesi olan meĢhur bir âlimdir. Ancak Bağdat‟a gelen 

el-Muberred zamanla nahiv alanındaki yetkinliğini göstererek bazı öğrencilerin 

tercihi olmuĢ, ilim halkasını geniĢletmiĢtir. el-Muberred‟in Bağdat‟a ilk geliĢinde 

onun halk tarafından nasıl tanındığıyla alakalı Ģu hâdise anlatılır
204

: 

 “el-Muberred, Mütevekkil‟in Sâmerrâ‟daölümüyle, halkını ve mekanlarını hiç 

bilmediği bir Ģehir olan Bağdat‟a girer. Orada Cuma namazı edâ edildikten sonra 

orada bulunan birkaç kiĢiye doğru yönelir. Onlara ilmî sohbete baĢlamak için bazı 

sorular sorar. Fakat onların ilmî seviyelerinin düĢük olduğuna kanaat getirince, 

muhabbetine sesini yükselterek sanki kendisine soru sorulan onunda da cevap veren 

bir âlimmiĢ gibi devam eder. Böylece kendini ispatlar ve halkasını geniĢletir”. 

 el-Muberred‟in bu durumunu izlemeye baĢlayan Saʻleb, onun halkasının 

geniĢlediğini görünce, ez-Zeccâc ve Ġbn Hayyâṭ‟ı, el-Muberred‟in halkasını 

dağıtmaları üzere gönderir. el-Muberred‟in yanına vardıklarında ez-Zeccâc, onunla 

münazaraya girmeyi ister. el-Muberred, kabul eder. ez-Zeccâc, ilk soruyu sorar. ez-

Zeccâc, el-Muberred‟in verdiği cevap karĢısında yanındaki arkadaĢların 

ĢaĢkınlıklarını görür. el-Muberred‟e tam on dört soru yönelten ez-Zeccâc aldığı 

cevaplardan etkilenir. ArkadaĢlarına dönerek onların Saʻleb‟in yanına dönmelerini, 

kendisinin geri dönmeyip el-Muberred‟in ilim halkasına katılacağını söyler
205

. 

 el-Muberred, Arap alfabesinin, yirmi sekizinin muayyen Ģekilleri olan ve 

yedisinin ise iĢaretlerle gösterilen otuz beĢ harfinin bulunduğunu söyler. Ayrıca 

belâgata dair ilk müstakil eseri yazmıĢtır. Ġlk defa el-Kâmil adlı eserinde teĢbih 

konusuna geniĢ bir bölüm ayırarak edebî değerleri açısından taksim ettiği bazı 

türlerini zengin örneklerle açıklamıĢtır. Aynı Ģekilde kinayeyi üçe ayırarak izah 

etmiĢ, leff ü neĢr tabirini ilk defa o kullanmıĢtır
206

. Haber çeĢitleri, îcâz, lafız ve 

mâna taʻḳîdi, istiare, iltifat, aklî ve mürsel mecazlar, kalb, tecrid ve murâat-ı nazîr 

gibi belâgat türlerini örnekleriyle açıklamıĢtır. 
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 Nifṭaveyh, hayâtı boyunca haberleri senetleriyle ezberleyen bir tek kiĢi 

gördüğünü onun da el-Muberred olduğunu söylemiĢtir
207

.  

 Cerh ve taʻdîl âlimleri, el-Muberred‟in iliminin ve rivâyetinin güvenilir 

olduğunu kabul etmiĢlerdir. Ġbn-Kesîr “el-Bidâye ve’n-Nihaye” adlı eserinde el-

Muberred‟in nakillerinde sika olduğunu kaydetmiĢtir
208

. 

 el-Muberred, delil getirmede usta bir âlimdir. Bu konuda çağdaĢı Saʻleb‟den 

üstün olduğu aralarında geçen Mumtehine suresinin 4. âyetindeki “َُبػُرَآء” kelimesindeki 

hemze üzerindeki tartıĢmalarından anlaĢılmaktadır. Bu kelimeyle ilgili iki farklı 

lügatın olduğunu belirten el-Muberred‟e karĢılık olarak, Sa„leb‟in de bir bedevî 

kadından farklı bir Ģekilde iĢittiğini söylemesi üzerine, el-Muberred, “Allah‟ın kitabı 

ve Arapların icmâʻı, akılsız bir bedevî kadının sözüyle terk edilemez” demiĢtir
209

. 

 el-Muberred‟in Arap nahvi sahasındaki eserlerinin fazlalığından hareketle 

onun dilcilik yönünün ön planda olduğunu söyleyebiliriz
210

. 

 el-Muberred‟in en meĢhur eseri el-Kâmil‟dir. Ġbn Haldun‟un ilim 

meclislerinde hocalarından duyduğuna göre bu eser, el-Câhız‟ın, el-Beyân ve’t-

Tebyîn‟i, Ġbn Ḳuteybe‟nin Edebu’l-Kâtib‟i ve Ebû Alî el-Ḳâlî‟nin en-Nevâdir (el-

Emâlî) ‟siyle birlikte klasik Arap edebiyatının dört temel eserini teĢkil etmektedir
211

. 

Bu da onun Arap dili ve edebiyatında önde gelen edebiyatçılardan olduğunu açıkça 

göstermektedir. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

EBU’L-ʻABBÂS EL-MUBERRED’ĠN EL-FÂḌIL ADLI ESERĠ  
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1. EL-FÂḌIL’IN GENEL ÖZELLĠKLERĠ 

1.1. Eserin Tanıtımı  

Eserin adı el-Fâḍıl‟dır. el-Fâḍıl‟ın günümüzdeki bilinen tek el yazma 

nüshasının kapağı ve baĢ kısmına kitabın ismine dair bir bilgi zikredilmemiĢ sadece 

kitabın sonuna Ģöyle bir ibare yazılmıĢtır: ( دِرََ بػََمَُالََْلَِاضَِفَََابَُتََكَََِلََمَُكََ ) “el-Muberred‟in kitabı 

Fâḍıl sona erdi”. Terâcim kitaplarına bakıldığında el-Muberred‟in el-Fâḍıl isminde 

bir kitabının olduğu zikredilmemektedir. Sadece Ġbn Nedîm‟in el-Fihrist‟inde el-

Muberred‟e ait olarak el-Fâḍıl ve’l-Mefḍûl isminde bir kitaptan bahsedilir
212

. Fakat 

el-Fâḍıl‟ı titizlikle tahkik eden Abdülaziz el-Meymenî el-Fâḍıl ve’l-Mefḍûl isminin 

tahkik ettiği kitabın içeriğine uygun düĢmediğini söylemiĢ bu ismi kabul etmemiĢtir. 

el-Meymenî, el yazması nüshanın sonundaki, “el-Muberred‟in kitabı Fâḍıl sona erdi” 

( دَِرَ بػََمَُالََْلَِاضَِفَََابَُتََكََِلَََمَُكََ ) ibaresini delil almıĢ ve bazı âlim ve araĢtırmacılarla istiĢare etmiĢ 

sonuç olarak el-Fâḍıl ismini doğru bulmuĢtur. Böylece eser, el-Meymenî‟nin el 

yazma nüshasını tahkikiyle, el-Fâḍıl ismiyle basılmıĢ ve yayımlanmıĢtır. 

el-Fâḍıl, el-Muberred tarafından, yine kendisine ait el-Kâmil fi’l-Luğa ve’l-

Edeb ve’n-Naḥv ve’t-Teṣrîf adlı eseri üslubuyla kaleme alınmıĢ bir Arap dili ve 

edebiyatı kitabıdır. el-Kâmil‟in, el-Fâḍıl‟a göre farkı çok daha hacimli olmasıdır. el-

Fâḍıl‟ın muhakkiki Abdülaziz el-Meymenî el-Fâḍıl‟ın, her yönüyle sanki küçük bir 

el-Kâmil olduğunu söylemiĢtir. Eser, Arap dili ve edebiyatına dair 16 bâb ve son bâbı 

oluĢturan 7 fasıldan meydana gelmektedir.  

el-Fâḍıl‟ın yazılıĢ zamanı tam olarak bilinmemektedir. Müellifin yaĢadığı 

yılların h. 210-285 yılları arasında olduğundan ayrıca bu eserin gençken değil de 

belli bir bilgi birikimine sahip olunduktan sonra yazabileceğinden hareketle bu 

eserin, h. 3. asrın son yarısında yazılmıĢ olduğu söylenebilir. 

Eserin yazılıĢ amacı, müellifinin de kitabın mukaddimesinde belirttiği gibi 

çeĢitli konulara dair birçok edebî türden örnekler seçilip verilmesiyle, edebiyatın 

arzulanmasına teĢvik, onu sevdirme ve onun geliĢmesine destek olmaktır. 

 1.2. Eserin Bâb BaĢlıkları 

 Eserdeki bâb baĢlıkları sırasıyla Ģu Ģekildedir:   

                                                 
212
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 ġiirin Fazileti Bâbı
213

رِ عْ لشِّ ا لِ ضْ  ََ فِ  اب  بَ     

 Haberler ve Hadîsler Bâbı
214

وُ نْ مِ  اب  بَ    ( يث  ادِ حَ أَ كَ  ار  بَ خْ أَ  ) 

 Garib Kelime ve Lügat Bâbı
215

ة  غَ لُ كَ  يب  رِ غَ  نْ مِ  ر  ادِ وَ نػَ  ابُ بَ    

 ġiir Bâbı
216

رِ عْ الشِّ  نَ مِ  اب  بَ    

 Cömertlik ve Fedâkarlık Babı
217

ُْْ فِ  هُ رُ كُ ذْ نَ  اب  بَ    ِـرَ كَ الْ كَ  ودِ  ا  

 ġiir Bâbı
218

رِ عْ الشِّ  نَ مِ  اب  بَ    

 ġiir Bâbı
219

رِ عْ الشِّ  نَ مِ  اب  بَ     

 Haberler ve ġiirler Bâbı
220

ار  عَ شْ أَ كَ  ار  بَ خْ أَ  ابُ بَ    

 Beğenilen Haberler Bâbı
221

ةِ نَ سَ حْ تَ سْ مُ الْ  ارِ بَ خْ الَْ  نَ مِ  اب  بَ     

 Beliğ Mersiye, Özlü Öğütler ve Beğenilen Beyitler Bâbı
بَ ابُ  مُ رَ اث   بَ لِ يغَ ة   كَ عِ ظَ ات    222

  مُ وجَ زَ ة   كَ أَ بػْ يَ ات   مُ سْ تَ حْ سَ نَ ة  

 Uzun Ömürlüler Hakkında Bazı Haberler ve YaĢlılığın Yerilmesi ile 

Gençliğin Kaybedilmesi Hakkında Bazı Modern Arap ġiirleri Bâbı
بَ اب   فِ  223

 ّـِ الش  يْ بِ  كَ َػَ قْ دِ  الش  بَ ابِ   بػَ عْ ضِ  أَ خْ بَ ارِ  الْ مُ عَ م  رِ ينَ  كَ أَ شْ عَ ارِ  الْ عَ رَ بِ  الْ مُ حْ دَ ثِ يَ  فِ  ذَ 

 ġiir Garib Kelime ve Lügat Bâbı
224

 بَ ابُ  شِ عْ ر   كَ غَ رِ يب   كَ لُ غَ ة   

 Suçsuz Birine Günah Yüklenmesi Babı
225

 بَ اب   فِ  اِْْ حَ الَ ةِ  بِ الذ  نْ بِ  عَ لَ ى غَ يِْ  الْ مُ ذْ نِ بِ  

 HoĢgörü ve Sabır Bâbı
226

ِْْ لْ مِ  كَ الَْ نَ اةِ     بَ اب   فِ  ا

 Ġyiliklere TeĢekkür Bâbı
227

  بَ ابُ  الش  كْ رِ  لِ لص  نَ ائِ عِ  

 Bölümleri Kapsayan Bâb
228

 بَ اب   يَ شْ تَ مِ لُ  عَ لَ ى َُ صُ وؿ   
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o Kıskançlık Faslı
229

َْْ فِ  ل  صْ ََ   دِ سَ  ا  

o Sırrın Saklanması Faslı
230

رِّ    ََ صْ ل   فِ  كِ تْ مَ افِ  السِّ

o Büyüklere Saygı Faslı
231

يِ بِ كَ الْ  يلِ ضِ فْ تػَ  فِ  رُ آخَ  ل  صْ ََ    

o Diğer Fasıl
232

رُ آخَ  ل  صْ ََ     
o Fasih KonuĢma Faslı

233
  ََ صْ ل   آخَ رُ  فِ  الْ فَ صَ احَ ةِ  

o Cemal (Yüz Güzelliği) Hakkındaki Fasıl
234

َْْ فِ  رُ آخَ  ل  صْ ََ   اؿِ مَ  ا  
o Diğer Fasıl

235
 ََ صْ ل   آخَ رُ  

1.3. Eserin Nüshaları ve Tahkiki 

Eserin el yazma nüshası, Ġstanbul Süleymaniye kütüphanesinin Esad Efendi 

kütüphanesi kısmında 3598 numarayla kayıtlı olarak mevcuttur. Günümüzde bilinen 

tek nüshası budur. Bilinmeyen yerlerde baĢka nüshaları varsa da kendisinden istifade 

edilmesi için gün yüzüne çıkarılmayı beklemektedir. Eseri Abdülaziz el-Meymenî 

tahkik etmiĢ, basım ve yayımını Dâru‟l-Kütübi‟l-Mısrıyye gerçekleĢtirmiĢtir. 

Abdülaziz el-Meymenî, eserin tahkikini ve ilavelerini 1938 yılında tamamlamıĢ, 

birinci baskısı 1956, ikinci baskısı 1995 yıllarında yapılmıĢtır. el-Meymenî‟nin 

tahkikine, kıymetli ve bilge insan Ahmet Yusuf Necâtî de bazı ilaveler yapmakla 

katkıda bulunmuĢtur. Basılan eserde bu ilaveler el-Meymenî‟ninkiyle karıĢmasın 

diye iki köĢeli parantez “[ ]” içerisinde gösterilmiĢtir. 

el-Meymenî daha önce, el-Muberred‟in eserlerinden Nesebu Ḳahṭân ve 

ʻAdnân ve Mettefaḳa Lafẓuhû vehtelefe Maʻnâhu mine’l-Ḳur’âni’l-Mecîd‟in 

tahkiklerini yapmıĢtır. Böylece el-Meymenî‟nin el-Fâḍıl‟ı tahkiki de, el-Muberred‟in 

eserlerinden tahkik ettiği üçüncü kitabı olmuĢtur. 

el-Fâḍıl‟ın tahkik edilme serüveni ilginçtir ki; el-Meymenî bir gün 

Ġstanbul‟da Süleymaniye kütüphanesine bağlı Esad Efendi kütüphanesinde bulunup, 

kitaplar üzerinde incelemeler yaparken eline el yazması bir eser geçer. Kitabın baĢ 
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kısımlarında kitabın ismine dair bir bilgi bulunmaz. Kitabın sonundaki bir ibareden 

onun el-Muberred‟e ait bir kitap olduğunu görür ve kitabın bir suretini kendine alır. 

Önce kitabı kendi el yazısıyla yazar. Tahkik ve tahric edip yeniden harekeler. 

Dipnotlarını ekler. Bununla birlikte Onun engin deneyimi, dikkatli incelemesi ve 

dile, edebiyata olan vakıflığı ona bu tahkikini yapmasını kolaylaĢtırmıĢtır. 

Ayrıca tahkikli nüshanın sonuna oluĢturduğu eserdeki Ģâirler, kâfiyeler, yarısı 

verilmiĢ beyitler, kiĢi adları, kabileler, yer adları, eyyâm-ı Arablar, atasözleri ve kitap 

isimlerini gösteren fihristleri eklemiĢtir. Fihristlerde sayfa numarası ve satır sayısına 

iĢaret edilmiĢtir ki kolaylık olması açısından kitabın her sayfası beĢ satırda bir 

yirmiye kadar numaralandırmıĢtır. 

el-Meymenî, el yazma nüshanın orta boy bir ölçüde, satır sayısının genellikle 

19, sayfa sayısının 101 olduğunu; hattı ve kağıdına bakarak onun VIII. asrı 

aĢmadığını bildirmektedir. 

1.4. Eserin Hazırlanmasında Esas Alınan Kaynaklar 

 el-Muberred kitabındaki birçok bilgiyi, döneminin usta dil âlimlerinden olan 

ez-Ziyâdî (ö. 117/735), el-Eṣmeʻî (ö. 212/828), et-Tevvezî (ö. 233/847), Ebû Osman 

el-Mâzinî (ö. 249/863) ve er-RiyâĢî (ö. 257/871) gibi üstatlardan nakiller yaparak 

vermiĢtir. Fakat müellif, kendisinden alıntı yaptığı hiçbir eser ismi zikretmemiĢtir.  
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2. EL-FÂḌIL’IN MUHTEVÂ YÖNÜNDEN ĠNCELENMESĠ 

el-Fâḍıl‟ın muhtevasının mukaddime ile Arap dili ve edebiyatına dair 16 

bâbla son bâbı oluĢturan 7 fasıldan meydana geldiği önceki baĢlıklarda zikredilmiĢti. 

Eserine giriĢ yaptığı uzunca mukaddimesinde el-Muberred, öncelikle Allah‟a hamd 

ve sena etmiĢ, Rasulünü övmüĢ, ona salât ve selam getirmiĢtir. Devamında ibadetin 

öneminden, ilimden ve ilmin âlimle olan iliĢkisinden bahsetmiĢtir.  

Sonra âlimin önemi ve vasıflarıyla, ilmin önemi ve en faziletlisinin kendisiyle 

amel edileni, kendisinden faydalanılanı olduğuyla devam etmiĢtir. Bunlara da hadîs-i 

Ģerîflerden, sahabe sözlerinden, Ģiirlerden ve bilgece söylenmiĢ sözlerden örnekler 

getirmiĢtir.  

Ardından her iĢte orta yolu tutmanın hikmetinden, ilimlerin en faziletlilerinin 

baĢında Allah‟ın kitabının ilmi, helal ve haramlarının bilinmesi,  ğarib kelimelerinin 

açıklanması olduğundan, sonrasında en faziletli ilmin kendisiyle Kur‟an‟ın okunduğu 

Arap dili ve kelâmının irabı olduğundan bahsetmiĢtir.  

Devamında Rasulullah‟ın ashâbı döneminde iraba dikkat edildiğini ama Arap 

olmayanların topluma girmesiyle dillerinin bozulduğunu, kelimelerin değiĢtiğini 

söylemiĢtir. Yine Ebu‟l-Esved ed-Düelî‟nin, kendi kızından Arapça kâidelere 

uymayan bir söz iĢitmesi sebebiyle dili korumak amacıyla Hz. Ali‟den nahvin ana 

kaidelerini almasından ve bu kaideleri geniĢleterek Arap dilinde ilk nahiv ilmini 

ortaya koymasından ayrıca mushaftaki kelimeleri noktalamasından bahsetmiĢtir. 

Buna ilave olarak, Ebu‟l-Esved ed-Düelî‟den nahiv ilmi alanları sırasıyla Ģöyle 

zikretmiĢtir: Ebu‟l-Esved ed-Düelî‟den ʻAnbese b. Maʻdân, ondan da Meymûn el-

Aḳran, ondan da Abdullah b. Ebî Ġshâk el-Ḥaḍramî, ondan da Ġsa b. Ömer, ondan da 

el-Halîl b. Ahmed el-Furhûdî, ondan da Sîbeveyh, ondan da el-AhfeĢ almıĢtır.  

Daha sonra fazilet bakımından nahiv ilmini takiben dinin bilinmesinin ve 

fıkhının geldiğini söylemiĢ, kiĢinin ahiretinin güzelliğinin dinini bildiği ölçüde 

olacağını belirtmiĢtir. Yine aynı Ģekilde zikrettiği tüm bu hususlar için yer yer 

âyetler, hadîs-i Ģerîfler, sahabe sözleri ve Ģiirlerden deliller getirmiĢtir.  

Mukaddimenin son kısmında el-Muberred, eserinin yazılma amacını ve 

muhtevasını zikrederek mukaddimesini tamamlamıĢtır. 

Yine burada eserin diğer bâblarını kısaca özetlemek muhtevânın zihinlerde 

Ģekillenmesini sağlayacdaktır. 
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 El yazma nüshada “ġiirin Fazileti Bâbı”na besmele ile baĢlanmıĢ, bâb ismi 

zikredilmemiĢtir. Ġçeriğinde Ģiirin önemi konu edildiğinden, kitabın muhakkiki 

tarafından bu bâb Ģiirin fazileti bâbı olarak isimlendirilmiĢtir. Müellif bu bâbda, 

Peygamberimiz Muhammed (s.a.s.)‟in ve sahabenin Ģiirle olan alakalarını, ayrıca Ģiir 

hakkındaki düĢüncelerini hadîs-i Ģerîf ve haberlerle belirtmiĢtir. Bundan baĢka 

sahabe döneminde Kur‟an‟daki müĢkil ifadelerin Ģiirden örneklerle açıklandığını 

zikretmiĢ, örnekler vermiĢtir. Böylece Ģiirin önemine vurgu yapmıĢtır. 

 “Haberler ve Hadîsler Bâbı” el yazma nüshada “ وُ نْ مِ  ب  ابَ  ” olarak 

isimlendirilmiĢtir. Tahkikli nüshada muhakkik fihristte bu bâb için parantez içinde 

(haberler ve hadîsler) ilavesini yapmıĢtır. Çünkü bâbda haberler ve hadîsler vardır. 

Bunlar ise güzel ahlak, cömertlik, misafire ikram ve cimrilikle ilgilidir. 

 “Garib Kelime ve Lügat Bâbı”nda ğarîb kelime ve atasözlerine yer 

verilmiĢtir. Bunlar Ģiir ve Arap kelamıyla delillendirilerek açıklanmıĢtır. Ayrıca bazı 

kelimelerin eĢ ve zıt anlamları verilmiĢtir. Bunlardan baĢka, tağlib sanatı kelime 

örnekleri zikredilmiĢtir. 

 Ardından gelen “ġiir Bâbı”nda bazı Ģâirlerin Ģiirlerinden seçilmiĢ gazeller 

zikredilmiĢtir. el-Muberred, bazı gazeller için açıklamalarda bulunmuĢtur. 

 Sonrasındaki “Cömertlik ve Fedâkarlık Babı”ında cömertlik ve fedakârlıkla 

alakalı beğenilmiĢ haber ve hikâyelere yer verilmiĢtir. 

 Devamındaki “ġiir Bâbı”nda önceki bâbın konusu burada da devam etmiĢ, bu 

bâbda da cömertlik ve fedakârlıkla alakalı beğenilen Ģiirler zikredilmiĢtir. 

 Yine devamındaki bir baĢka “ġiir Bâbı”na içeriğinden dolayı muhakkik Ģiir 

babı demiĢtir. El yazma nüshada baĢlık olarak sadece “bâb” denilmiĢtir. Bir önceki 

bâbın sonunda müellifin de açıkladığı gibi bu bâbda üslup ve ilginç kelime kullanımı 

açısından beğenilmiĢ çeĢitli konularda bazı Ģiirler, ayrıca bunlarla ilgili açıklamalar 

yer almaktadır. Bu açıklamalar bazen müĢkil ifadeyi izah, kelimenin tekili ve 

çoğulunu verme, teĢbihlerin aydınlatılması, mevzuya delil olarak Ģiir, haber gibi 

verilerden örnek getirme bazen de genel manayı özetleme gibi Ģekillerde olmuĢtur. 

 Ardından gelen “Haberler ve ġiirler Bâbı”ına muhtevasından dolayı 

muhakkik haberler ve Ģiirler bâbı demiĢtir. El yazma nüshada baĢlık olarak sadece 
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“bâb” denilmiĢtir. Bu bâbda yaĢadığı dönemde çeĢitli özellikleriyle öne çıkmıĢ, 

tanınmıĢ ve ün yapmıĢ kiĢiler hakkında çeĢitli biyografik bilgi veren haberler, onların 

yaĢadıkları olaylardan bazı kesitler ve bilinen, onlar için söylenmiĢ Ģiirler 

zikredilmiĢtir. Ayrıca cesurluk, davranıĢlarda ölçülülük gibi bazı erdemli davranıĢlar 

hakkında haberler bildirilmiĢtir. 

 Sonrasındaki “Beğenilen Haberler Bâbı”ında Emevî ve Abbâsî 

dönemlerinden güzel bazı anekdotlar zikredilmiĢtir. Bu anekdotlardaki olaylar Emevî 

ve Abbâsî devletinin halîfeleri, halîfe eĢleri, vezirleri, valileri ve önde gelen adamları 

etrafında gerçekleĢmiĢtir. Emevî devrindeyken halîfe karısı olan bir bayanla Abbâsî 

devrinde halîfe karısı olan bir bayanın arasında geçen hâdise ve Abbâsîler döneminde 

Ģiir okuyan birine halîfenin ödül vermesi bu anekdotlardaki geçen olaylara örnektir. 

 Ardındaki “Beliğ Mersiye, Özlü Öğütler ve Beğenilen Beyitler Bâbı”ında 
bazı kiĢilerin ölümü ardından onlara söylenen mersiyeler ayrıca bazılarının ölüm 

Ģekli ve öldürüldüyse kimin öldürdüğü zikredilmiĢtir. Bu bilgiler eserde müellifin de 

bâbın sonunda bildirdiği gibi elde edilen birçok bilgi arasından en beğenilenlerinin 

seçilmesi ve özetlenmesiyle verilmiĢtir. 

 Devamındaki “Uzun Ömürlüler Hakkında Bazı Haberler ve YaĢlılığın 

Yerilmesi ile Gençliğin Kaybedilmesi Hakkında Bazı Modern Arap ġiirleri 

Bâbı”ında uzun yaĢayıp yaĢlılığından Ģikâyet eden ve gençliğini geri isteyen kiĢiler 

hakkında haberler ayrıca bu konuyla alakalı modern Ģiirler zikredilmiĢ ve bazı 

ifadeler açıklanmıĢtır.  

 Bir sonraki “ġiir Garib Kelime ve Lügat Bâbı”ında bazı garib kelimeler ve 

dilde kullanılan birtakım ifadeler ile bunların açıklamaları ayrıca bunlara getirilen 

istiĢhâdlar yer almaktadır. Bunlardan baĢka Ģiir de zikredilmiĢ Ģiirin müĢkil ifadeleri 

açıklanmıĢtır. Aynı zamanda verilen kimi bilgiler için Ģiirden istiĢhâdlar yapılmıĢtır. 

 Ardındaki “Suçsuz Birine Günah Yüklenmesi Babı”nın içeriği müellifinin de 

belirttiği gibi azdır. Bâbda suçsuz birini haksız yere cezalandırmayla alakalı birkaç 

haber ve Ģiir örneği verilmiĢtir. Örneğin haksız yere babası tarafından öldürülen 

sonrasında olayı darbı mesel olmuĢ bir kızın kıssası anlatılır. 

 Devamındaki “HoĢgörü ve Sabır Bâbı”ıda hoĢgörü, sabır ve affetme 

konularıyla alakalı haber ve Ģiirler zikredilmiĢtir. Bazı haberlerde bu konularla 

alakalı öğüt verilirken bazılarında da kimi Ģahısların hoĢgörü ve sabırla alakalı 
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yaĢadıkları olaylar aktarılmıĢtır. Örneğin birkaç haber Ebû Süfyan‟ın oğlu 

Muâviye‟nin hoĢgörülü olduğuyla alakalıdır.  

 Bir sonraki “Ġyiliklere TeĢekkür Bâbı”ında iyiliklere teĢekkür etme hakkında 

haberler ve Ģiirler zikredilmiĢtir. Ayrıca nimete Ģükür ve iyiliğe teĢekkürün 

gerekliliği ve bunların önemi hakkında hikmetli sözler bildirilmiĢtir.  

 Bunu takîben “Bölümleri Kapsayan Bâb” gelmekte, bu bâbda çeĢitli 

konularda yazılmıĢ içeriği az olan fasıllar yer almaktadır. Bu fasıllar sırasıyla aĢağıda 

zikredilmiĢtir. 

 “Kıskançlık Faslı” kısa bir fasıldır. Hasedi yeren, kıskanmamayı öğütleyen 

haber, hikmetli söz, dua ve Ģiir içerir. 

 Yine “Sırrın Saklanması Faslı” kısa bir fasıldır. Sırrı saklamanın önemine dair 

haber ve Ģiirler içerir. 

 Devamındaki “Büyüklere Saygı Faslı”ında büyüklerine saygılı davranan 

kiĢilerin bu saygıyı onlara hangi Ģekillerde gösterdiklerini anlatan çeĢitli haberler 

vardır. Haberlerde büyüklük ölçütü kimi zaman yaĢ ve kiĢilik kimi zaman da soy 

olmuĢtur. Ayrıca bu fasılda büyüklere saygının önemi konusunda Peygamberimizden 

hadîs-i Ģerîf de zikredilmiĢtir. 

 Sonrasında gelen fasla “Diğer Fasıl” (َُفََصَْلٌََآخََر) ismi verilmiĢtir. Fasıl, üç Emevî 

Ģâiri Ferezdaḳ, Cerîr ve el-Ahṭal‟ın hiciv türünde Ģiirler söylediğini bildiren bir 

haberle baĢlar ve hangisinin en iyi Ģâir olduğundan bahseden haberlerle devam eder. 

Ayrıca fasılda bunlar ve baĢka Ģâirlerin övünme, methiye, hiciv ve aĢk türlerinde 

yazdıkları Ģiir örnekleri yer almaktadır. 

 Akabindeki “Fasih KonuĢma Faslı”ında Araplar içinde konuĢması en fasih 

olan kabileler ve kiĢilerle ilgili haberlere yer verilmiĢtir. Ayrıca birtakım kelime ve 

ibarelerin nasıl fasih olduğu konusunda bazı kiĢiler arasında geçen tartıĢmalar da 

zikredilmiĢtir.   

 Devamındaki “Cemal (Yüz Güzelliği) Hakkındaki Fasıl”da yüz güzelliğinden 

bahseden haberler ile birkaç Ģiir zikredilmiĢtir. Haberlerde, yaĢadığı zamanda 

insanlar içinde yüzü güzel en yakıĢıklı erkeklerin adları ve bunların hangi bayanlarla 

evlendikleri bilgisi yer almaktadır. Ayrıca bazı kabilelerden yüzü en güzel olan 

kiĢilerin isimleri zikredilmekte ve onların güzellikleri tasvir edilmektedir. 
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 Bir sonraki fasla “Diğer Fasıl” (َُفََصَْلٌََآخََر) ismi verilmiĢtir. Bu fasılda yüzü güzel 

bayanlarla alakalı haber ve Ģiirler ayrıca hevâ hakkında sahabe sözü, haber, Ģiir ve 

hikmetli sözler yer almaktadır. 

 Böylece eserin mukaddimesi, bâbları ve fasıllarındaki içeriğin özetle 

incelenmesi sonucu eserin muhtevasının zihinlerde Ģekillenmesinden sonra eserdeki 

tüm muhtevânın göz önünde bulundurulması ve tasnif edilmesiyle eserin 

muhtevasının aĢağıdaki rivâyet muhtevâsı, dilbilimsel muhtevâ ve muhtelif konular 

baĢlıkları altında ayrıntılı olarak incelenmesi muhtevanın daha iyi anlaĢılmasını 

sağlayacağı düĢünülmektedir. 

 2.1. Rivâyet Muhtevâsı 

 2.1.1. Âyet 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde rakamlarla ifade edilecek olursa 11 

değiĢik yerde birbirinden farklı 15 âyet tesbît edilmiĢtir. Bu âyetlerin bulunduğu 

sûreler Ģunlardır: el-Baḳara
236

, el-Aʻrâf
237

, Yûsuf
238

, eĢ-ġuʻarâʼ
239

, el-Ḳasas
240

, 

Fâṭır
241

, el-Ḳalem
242

 en-Nâziʻât
243

, ʻAbese
244

, el-ĠnĢiḳâḳ
245

. 15 âyetin 2‟si eserde ele 

alınan âlimin fazileti ile Arapçanın fazileti konularına istidlâl için getirilmiĢtir. Bu 

âyetler çalıĢmanın delil getirme metodu baĢlığında zikredilecektir. Yine 15 âyetin 

3‟ü, içerisindeki müĢkil ifadenin Ģiirle ve bedevî Arap kelâmıyla açıklığa 

kavuĢturulduğunu göstermek için getirilmiĢtir. Bu âyetler çalıĢmadaki kanıtlayıcı 

anlatım (istiĢhâd) baĢlığı altında zikredilecektir. Geriye kalan 10 âyetin 9‟u rivâyet 

edilen haberin, 1‟i de hadisin içinde geçmektedir. Örneğin hazırcevap kiĢilerle 

alakalı olarak zikredilen bir haberde, haberin içinde bir âyet Ģöyle geçmiĢtir: 

 Rivâyet edilir ki Hâlid b. Ṣafvân, (çirkinliğini gizlemek için) ilginç bir elbise 

giyen el-Ferezdaḳ ile -ki o çirkindir- karĢılaĢmıĢ
246

. Ona demiĢ ki: Ey Ebû Firâs bu 

görünüĢle merhaba! Eğer bu durumu Yûsuf (a.s.) kıssasındaki (bayanlar) görseydi 
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onu (Yûsuf (a.s.)‟ı) gözünde büyütmez ellerini kesmezlerdi. Bunun üzerine el-

Ferezdaḳ demiĢ ki: Sen de bu görünüĢle hoĢgeldin ve merhaba! Eğer senin bu 

görünüĢünü de Hz. Musâ (a.s.)‟ın kıssasında geçen bayan görseydi babasına Ģöyle 

demezdi: 

رََمَنَِاسْتَأْجَرْتََالْقَوِيَُّالَْمِيََُياََأبََتَِاسْتَأْجِرْهَُ﴿   ﴾إِف َخَيػْ

(Babacığım! Onu ücretle (çoban) tut. Çünkü ücretle istihdam edeceğin en iyi kimse, 

güçlü ve güvenilir olandır, dedi)
247

.  

 Yine Peygamberimiz (s.a.s.)‟in güzel ahlâkını bildirmek için getirilen bir 

hadîsteki âyet de Ģu Ģekildedir: 

:َوَإنِ كََلَعَلىَآفََرْقََُالََْوفََءُرََقََْاََػََمَََوََأَََ:تَْالََقََفػَََوَِيْلَََعَََىَاللَُلَ صَََاللََِوؿَِسَُرَََقَِلَُخََُنَْاَعََهََيػَْلََعَََاللََِةَُحََْرَََةََََُّائَِعَََتَْلَئََِسَُوَََ

 .خُلُقٍَعَظِيمٍَ

 Hz. ÂiĢe‟ye (Allah‟ın rahmeti ona olsun) Rasulullâh‟ın (s.a.s.) ahlâkı 

soruldu
248

. Dedi ki: Hiç Kur‟an okumuyor musunuz?
249

َعَظِيمٍَ﴾  َخُلُقٍ َلَعَلى  Ve sen) ﴿وَإِن كَ

elbette yüce bir ahlâk üzeresin)
250

. 

 2.1.2. Hadîs 

 Hadîs kelimesi “söz, fiil, yaratılıĢ ve huyla ilgili bir vasıf olarak Hz. 

Peygamber‟e nispet edilen her Ģeydir” Ģeklinde tarif edilmiĢtir. Bu tanıma göre hadîs, 

sadece Hz. Peygamber (s.a.s.)‟e ait haberleri ihtivâ etmektedir.
251

 Rakamla ifade 

edilecek olursa el-Fâḍıl‟da Hz. Peygamber (s.a.s.)‟e ait 50 hadîs-i Ģerifin zikredildiği 

tespit edilmiĢtir. 50 hadîs-i Ģerîfin 17‟si, eserde husûsî olarak hadîs ve haberlere 

ayrılmıĢ “Haberler ve Hadîsler” bâbında zikredilmiĢtir. Bu hadîs-i Ģerîfler güzel 

ahlak, cömertlik, misafire ikram ve cimrilikle ilgilidir. Eserin tamamı göz önüne 

alındığında ağırlıktaki dil ve edebiyat unsurları yanında böyle öğüt verici konuların 

da ele alınmasıyla el-Muberred‟in, okuyucularını dil ve edebiyata dair 

bilgilendirmesi yanında onları irĢâd etmek istediği de görülmektedir. Bununla alakalı 
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örnekler çalıĢmadaki “Muhtelif Konular” baĢlığı altında incelenecektir. 50 hadîs-i 

Ģeriften geriye kalan 33‟ü ise yukarıda bahsedildiği gibi böyle bir hususî bâbta değil 

de eserin diğer bâblarından bazıları altında, bâbla alakalı olarak, bâbda bulunan Ģiir, 

haber, ğarîb kelime gibi farklı unsurlarla birlikte karıĢık olarak, ele alınan konuya 

istidlâl, bilgiye de istiĢhâd için getirilmiĢtir. Bununla alâkalı örnekler de çalıĢmadaki 

“Delil Getirme Metodu (Ġstidlâl)” ve “Kanıtlayıcı Anlatım Metodu (ĠstiĢhâd)” 

baĢlıkları altında incelenecektir.  

 2.1.3. Haber 

Haber kelimesi sözlükte, bir olay bir mesele veya herhangi bir Ģeyle ilgili 

olarak aktarılan bilgi anlamına gelir. Hadîs ilmindeki ıstılahî anlamı ise Hz. 

Peygamber dıĢındaki kimselerden aktarılan sözlerdir
252

. el-Fâḍıl‟daki rivâyet 

muhtevasının bir kısmını da haberler oluĢturur. Bu haberlerin bir kısmı Hz. Ebû 

Bekr
253

, Hz. Ömer
254

, Hz. Ali
255

 ve ʻAmr b. el-ʻÂs
256

 gibi sahabeye, geriye kalanları 

Hz. Hüseyin‟in torunu Muhammed el-Bâkır
257

 ve Ömer Ġbn Abdülaziz
258

 gibi sahabe 

dönemi sonrasında yaĢayan kiĢilere aittir. Bu haberler, eserdeki “ Cömertlik ve 

Fedâkarlık Bâbı
259

”, “Haberler ve ġiirler Bâbı
260

”, “Beğenilen Haberler Bâbı
261

” 

“Uzun Ömürlüler Hakkında Bazı Haberler Bâbı
262

” ve “Ġyiliklere TeĢekkür Bâbı
263

” 

gibi bazı bâblar altında zikredilmiĢtir. 

 2.1.4. ġiir  

Edebî eserler içerisinde en çok yazılan ve okunan türlerden biri Ģiirdir. ġiiri, 

insanda güzel duygular uyandıran, onu bir ruh halinden baĢka bir ruh haline götüren; 

ölçülü, kâfiyeli veya serbest sanatlı sözler olarak tanımlamak mümkündür
264

. 
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Sanatsal yazı türleri içinde Ģiir en eski tür olarak nitelendirilmektedir
265

. el-

Muberred, edebî türler içinde Ģiire ayrı bir değer vermiĢtir. Bunu onun, el-Fâḍıl‟ın 

mukaddimesinden sonra müstakil bir bölümde Ģiirin faziletini ele alıp 

açıklamasından anlamaktayız. el-Fâḍıl‟ın rivâyet muhtevasını büyük oranla Ģiir 

oluĢturmaktadır. Bu Ģiirler çeĢitli Ģâirlerden alınmıĢtır. Bunların bir kısmı bir bilgiye 

istiĢhâd olarak getirilirken bir kısmı da eserde cömertlik, iyiliklere teĢekkür, övgü ve 

hoĢgörü gibi konular ele alınırken zikredilmiĢtir.  Bununla birlikte el-Muberred‟in el-

Fâḍıl‟da kendisine ait hiçbir Ģiir zikretmediği görülmektedir. 

Eserin geneli göz önünde bulundurulduğunda Ģiir teması olarak gazel, 

methiye, mersiye ve hiciv temaları tesbît edilmiĢ ve bunlara ihtiyacı karĢılayacak 

miktarda eserden örnekler aĢağıda verilmiĢtir. 

  el-Muberred‟in gazel temasında el-Mâzinî‟den iĢitip eserine aldığı ed-

Dümeyne el-Hasʻamî‟nin bir Ģiiri Ģöyledir
266

: (Ṭavîl) 

ََوُىََََِّيصَُارََخََِ َقُوَْاََِوََيصََعََمَِالقَََىا
ََ

َرََِمَ لوََََ  َاونػَهََدَُوََ وؿَِمَُارَُْبََِاقْنََا
ََ

1 

َبػََن عََََقَََػُلََْلَََْفَْإََِتَُوَْمََالََْوََىَُ َقُوَْائَِوََا
َ

َقََلِقَََ  َالَْذََيلُ َوَُن أََََمَُلََعَْنػَََيَِْنػََيػَْعََى
َ

2 

َخََيْغَََالََْنََمََِيحٌََػَبَِْوَََانََيػَْلََعََ َقُوَْانَِظِ
َ

َفََضْنََرََعََ  َاىًَارَِكََََمََلَ سََفَََانََمَْلَ سََا
َ

3 

َلََىَِكُرَْبَِ َدََمَََوَُي ََـا َأَُيَ حَََا َقُوَْافَِرََا
َ

َنَِتَيَْلَوَََََيلٍَمََِارََدََمِقَََْوَُُرَْايػََسََفََ 
َ

4 

َالصُّرَْدََمََ َعََرَُضَْمََََِـى َسَُنََيػَْلََوبٌ َقوَُْدَِارََا
َ

َرََمَ لََفػََ  َأََأََا َلََتْ َوََصَََوَِفْ َوَُن أَََاؿَ
َ

5 

َقُوَْائَِنََبػَوََََرهَُُهَََْايعًَنَََِلبَُلَ 
َ

َرََكَمِيَ َوََْلَََؼٍَرَْطَََبَِنَِتْمَرََََ  َوَِبََِتَْمََا
َ

6 

َارََْمَِوََ َلَِدَََػُهََْايََيضُ َقُوَْائَِقََشَََجْدٍَنََى
َ

َيضَوَُمَِوَََفَ أََكَََاهََيػَْنػََيػَْعََبََِعٍَمَْلوََََ 
َََ

7 
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1. Yüklere (ve üzerinde kadınların olduğu hevdecler bulunan develere) ulaĢtığımızda 

(ki o kervanın) arkasında karnı aç (zayıflıktan) omuzları (ndaki kemikleri) gömleği 

yırtan (bir Ģef var).  

2. (Hep aç olup az uyuduğundan) çapağı az gözler (ki öyle sert ve sinirli bakıyor ki), 

Ģerri bizden uzak tutulmazsa anlıyoruz ki o ölümdür (bizi öldürecek).  

3. Göründük, (ona) selam verdik. (O da kadınları bizden kıskandığından) boğazı 

Ģiddetli bir öfkeyle (taĢıyor) halde nefretle bize selam verdi. 

4. Onunla bir mil kadar beraber yürüdük. O (Ģef) benden nefret ediyor (olsa da) 

keĢke yaĢadığı sürece ben (hep) onun yoldaĢı (arkadaĢı) olsam (bu esnada sevgiliye 

baksam). 

5. (Sevgili, bizim) kavuĢamayacağımızı ve (koridoru geniĢ, sanki ucu bucağı 

olmayan) çadırı üzerimize vurulan (böylece vuslatı olmayan bu) ayrılığın 

uzayacağını görünce.  

6. (Sevgili) bir bakıĢ attı ki o bakıĢı (oku), zırhlı bir kahraman (savaĢçıya) atsa (ok 

zırhı deler) boğazı (ından) ve bağrı (ndan akan) kanlarla ıslanır (ve ölür).   

7. (Ve bir) ıĢık (attı) gözleriyle. Sanki onun parlaklığı ĢimĢeklerin, dağa 

yönlendirilen yağmur (daki yıldırım) ıĢıltısı gibiydi. 

 Gazel temalı bir baĢka Ģiir örneği Küseyyir‟in Ģu Ģiiridir
267

: (Ṭavîl) 

َاايََُوََسََِدٌَلََبََِانَِطََوَْأوَََََلََ إَِ
 

َ َإَِبَغََْشَََتَِبْبََ َحََتَِالَ َتَِنْأَوََََ َادَََبََلََا
 

1 

َفََذََبََِ َايََُلََكَََِافَِيََادَِوََالََْابََطََا
 

َ َمََذََبَََِتَِلْلَََحََ َةرًَ مََََثَُ َةرًََ ا
 

2 

1. (Ey sevgili) sen, bana ġağb ve Bedâ arasını sevdirensin, vatanlarım o iki yer 

dıĢındaki memleketlerdir. 

2. Sen (vadide) bir Ģurada vücuda geldin, sonra bir burada vücuda geldin, böylece 

iki vadi de güzelleĢti. 

 Yine gazel temalı bir Ģiir örneği eṣ-Ṣımah b. Abdullah el-ḲuĢeyrî‟nin Ģu 

Ģiiridir
268

: (Ṭavîl) 
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َمَِنَعََُمًََََْوََ َىيقَِرَِطَََيَِْتػََلََوَََْنَْا
 

َ َأََمًَوَْيػَََكََلَ عََلََ َأَُرَََػَََفَْا َبٍَاىَِوَََ ـَى
 

1 

َمَِغًَلَُ َيقٍَفرََََِلَِّكَََُوفََدََُيثٍَدَِحَََنَْى
 

َ َانََنػََيػَْبػَوََََىَِّطَِمََالََْاؽَُنَعََْأَََمَُّضََنََْػَوَََ
 

2 

1. Belki de sen göreceksin (ey) Vâhib’in annesi, yolum, iki hurma ağacı (gölgesinde) 

buluĢturacak bizi. 

2. Binek hayvanlarının boyunları birbirine sürttüğü gibi (sevgimizi karĢılıklı 

göstereceğiz) ve aramızda yeni bir dil (oluĢturacağız) tüm dostlar bile 

(anlayamayacak). 

 Eserdeki bir diğer gazel temalı Ģiir Küseyyir Ģu Ģiiridir
269

: (Ṭavîl) 

َوََهََيػَْلَإََِ  وؿَُتَُقػَََيََقَِاشَِعََالََْضَُعَْبػََا
 

َ ََػََمَََلَِنَِتَْبػرَََ َقػََنَِيْعَََوَََتَُيْأَرََََ  ىرََا
 

1 

َوََفَ عََفػََ َطََمَ أََ، َفََهََفػُرََْا  وؿَُهَُجََا
 

َ  اىََيَُمَِاَضََمَ أَََلَُحَْكَُاَالَْىََلََاَجََونًَيُعََُ
 

2 

1. Gördüm ki gözüm, o (sevgilide) gördüğü Ģeylere beni yaklaĢtırdı. Bazı âĢıklar 

Ģiddetli öldürürler. 

2. Sürmenin cilaladığı gözler ki o (gözün) içine gelince o, iffettir. O (gözün) dıĢına 

(bakıĢına) gelince o, bilmezliktir.  

 Eserdeki bir diğer Ģiir temasının methiye olduğu söylenmiĢti. Eserde 

Abdullah b. Cafer‟in cömertliğini övme konusunda Ģöyle bir Ģiir zikredilmiĢtir
270

: 

 ادًَحَََْوَِىَبَِقََبػَْأََىَفََقََبػََْيػََلَََاؿََمََىَالَْأرََََ
 

َ كََُمََوََ  رٍَفََعَْجَََنَِابََْرَِّغََالََْكَََل َإََِتََنَْا
 

Sen soylu Ġbn Cafer gibisin, malın kalmadığını gördü ancak onunla övgü bıraktı. 

 Bir baĢka methiye temalı Ģiir Mesʻûd b. BiĢr‟‟in rivâyet ettiği, EĢcaʻ‟ın abisi 

Ahmed es-Sülemî‟nin Naṣr b. ġebes‟i övdüğü Ģu Ģiiridir: (Seriʻ) 
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ًََْدََالرَ َاءَُمَََوَِنِتَََْمََفَِ َ َىرَِى
 

َرٍَصَْنَََىَْدَََيََفََِفٌَيَْسَََلَِِّ 
 

1 

َرَََِّْبَِالَْبََِاؼَُحَ اذَََْعَِوقَِيََُلََْ
 

َامَََيَِاجَِوََالسَ بََِرٌَصَْنَََعََقَوََْأََ 
 

2 

َأََبًلََِغََْػَوَََ َعََكََبَْا َبََلََى َرٍَكَْى
 

َبََكََبْأَََ  ََػََلََعَََرٍَكََْبََنَِى َبََلَِغَْى
 

3 

1. Allah’a yemîn olsun ki, Naṣr’ın iki elinde de yüzünde çılgın su akan kılıç var.  

2. Naṣr, Sevâcîr nehrinde (tağlib kabîlesini) yere yıktı, Ceḥḥâf’ın (bile) BiĢr 

(dağında düĢmanını öyle) yere yıkamadığı Ģekilde.  

3. Benî Bekr (kabîlesini) Tağlib (kabilesinin yenilmesiyle) ağlattı ve Tağlib 

(kabilesini de) Benî Bekr (kabilesine) ağlattı.  

 Eserdeki bir diğer Ģiir temasının mersiye olduğu söylenmiĢti. Eserde geçen, 

Ebu Muhammed et-Tevvezî‟nin Ebû Ubeyde‟den rivâyetle el-Muberred‟e okuduğu, 

ʻAmr zu‟l-Kelb‟in kız kardeĢinin ʻAmr‟ın ölümü üzerine onu övdüğü, faziletlerini 

saydığı ve ölmesiyle o güzelliklerin gittiğini söylediği bir mersiye Ģöyledir
271

: (Seriʻ) 

 رَُدَْبََالََْؿَُاءَُضََََََيكََفََِافََكََََدَْقََ
 

َ َمََيََ َالدَ ىََزََُوَِلِتََقََْبَََِنَْا  رَُىَْى
َ

1 

َسََذََإِفَََ َالَْطََسَََدَْقََفػَََتََوَْطََا  رَُهَْقََا
 

َ  هرَُُهَََقََْػَََوَِيْلَََعَََيََجَِمَُالََْتََنَْكَُ
 

2 

َنََذََإوَََِ  رَُحَْبََالََْقََفَ دََََََتََقَْطََا
 

َ َسََذََإوَََِ َعَِهََنػَ إِفََََتَ كََا  ةٌَدََا
 

3 

َوََرََثػَْأََ  رَُقَْفََالََْكََظَِحَْلَبَََِاؿََزََى
 

َ َنََذََإوَََِ َعََخََِأََلََإََِتََرَْظََا  ٍَـدََى
 

4 

َبََذََإوَََِ  رَُدَْبََالََْكََهَُجَْوََفػَََتََوَْدََا
 

َ َرََذََإوَََِ  وٌَبِتََنَْمَََُتََنْأَََفَََتََدَْقََا
 

5 

 رََُػْوَََِالَْنَِاَََفََلَََتَُلَْتػَََقػََل َاَِ
 

َ  ادًَحََأَََعَْدَأََََلَََْكََبََِوَْلَََاللَِوََ
 

6 
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َالَْوََتػََاسَْوَََؾََرُمََْأَََتََ َذَْإَِ  رَُدََقََى
 

َ  اىََرَهََْظَََكََضَِرْأََََنَُطَْبَََدَُسٌََََُْاؿََاَزََمََ
 

7 

َالظَ هََنػََطَْبَََدَُسٌَََََُُْـوَْيػََالَْفََ  رَُهَْا
 

َ َفػََهََنَِطَْبَبَََِتََلْلََََحََت َحََ  تَْسََدَ قََتػََا
 

8 

1. Ey Ölümüyle zamanı sevindiren kiĢi (çünkü sen yaĢıyorken öyle azametliydin ki 

zaman bile ululukta seni geçemiyordu, sen ölüp göç edince zaman ancak o zaman ulu 

olabildi ve ölümüne sevindi.) Sen hayattayken (öyle parlaktın ki) dolunayın ıĢığı 

küçülüyordu (etkisiz kalıyordu). 

2. (Zaman insanlara zulmederdi) sen de onu mağlup ederdin. Üzerine saldırdığında 

sen yenmenin kendisiydin (kesinlikle yenerdin). 

3. Suskunluğun (çaresizlik değil, karĢıdakine verilmiĢ) bir mühletti. KonuĢman öyle 

etkili ve güçlüydü ki denizdeki ardı arkası kesilmeyen dalga vuruĢları gibiydi.  

4. Fakir fukarayı gözettiğinde o zenginleĢirdi. Senin tek bakıĢın bile fakirliği alıp 

götürürdü. 

5. Uyuduğunda bile uyanıktın, yüzünü gösterdiğinde sanki o dolunaydı. 

6. Allah’a yemin olsun senin yerine (seni öldüren düĢmanlarından) kimseyi 

bırakmasam (yakasına yapıĢsam) hatta öldürsem, (hiçbir Ģey senin yerini tutmaz) 

yine de sensiz kalırım. 

7. YaĢadığın yerlerin altı (sana sahip olamadığından) (yaĢadığın yer olan) üstünü 

hep kıskanırdı, kader gerçekleĢip iĢin tamamlanınca. 

8. Toprağa girdin, mukaddes oldun. Bugün ise aksine yerin üstü (seni kaybedip sana 

sahip olamadığından, sen toprağın içinde olduğundan) yerin altını kıskanıyor. 

 Eserdeki bir baĢka mersiye örneği iyilikseverlerden birinin söylediği Ģu 

Ģiirdir
272

: (Kâmil) 

َيلَُخَِدَََوَِيْلََََعََبَِلَْقػَََنَْمََِدَُجَْوََالَْفََ 
 

َهَِدَِقَْفََبََِيوَِفََِرَُىََْالدَ انَِمرَََََخٍَأوََََ 
 

1 

َيلَُخَِبَلََََوَِلِثَْبَََِِافََمََالزَ َفَ إَِ
 

َالزَ َِأَََْيََلَََاتََهََيػَْىََ  َوَِلِثَْبَََِِافَُمََى
 

2 
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1. KardeĢime yemîn olsun ki… Zaman, onunla alâkalı olarak onun yokluğuyla vurdu 

bana. Onun sevgisi kalbimdedir. 

2. Ne kadar da imkânsız ki zaman onun gibisini (tekrar) getirmeyecektir. Zaman 

onun mislini getirme hususunda cimridir. 

 Eserdeki bir diğer Ģiir temasının da hiciv olduğu söylenmiĢti. er-RiyâĢî‟nin el-

Muberred‟e rivayet ettiği, el-Ferazdaḳ‟ın, yeni vâli olan Ġbn Hubeyre‟yi hicvi 

Ģöyledir
273

: (Vâfir) 

َيصَُرَِارَََْعَِبَْالطَ بََِتََسَْلوَََََاؾََذََبَِ
َ 

َ َرَ بػَََتََنْأَوَََََيََنِمََِؤَْمَُالََْيََمَِأََ
 

1 

َأََيََارَِزََفػََ َيصَِمَِقََالََْدَِيَََدَ حََا
 

َ َوَِيَْدََافَِرَوََََاؽََرَعََِالََْتََمَْعََطَْأَأَََ
 

2 

َوََلََعَََوَُنَمَََأَْيَلََِ َوصٍَلَُقػَََىَْكرَََِى
 

َ َرََهََلََبػَْقػَََكَُيَََلََْوََ َمَََاعَِا َاضٍَى
 

3 

َيصَِبَِازَََْلََكَْأَََوَُمََوَْقػَََمََلَ عََوََ
 

َ َالَْبُأََََاؽَِرَعَََِالَْفََِقََهََيػَْفَََػََ َن َثػََمَُو
 

4 

1. Ey Mü’minlerin Emîri! Sen bu (adama) karĢı iyisin (mala önem vermediğin için 

bol bol veriyorsun ama o hak etmiyor), tabi ki sen (mala) hırslı değilsin.  

2. Irak ve iki nehri (Fırat ve Dicle’yi), gömleğinin kolu pek keskin olan bir Fezârî’ye 

mi yedirdin?  

3. Hâlbuki o bundan evvel kendisine bir devenin iki baldırı emanet edilen bir vadi 

çobanı bile değildi ki.  

4. Ebu’l-Musennâ Irak’ta Ģımardı ve kendi ehline yağla piĢirilmiĢ hurma aĢını 

öğretti. 

 2.1.5. Atasözü 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde 11 atasözü tesbît edilmiĢtir. Bunlardan 

biri istiĢhâd, biri de istidlâl için getirilmiĢtir. Bunlar çalıĢmanın istiĢhâd ve istidlâl 

baĢlıklarında incelenmiĢtir.  
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 Bu 11 atasözünden 2‟si dilcilerin bu atasözlerindeki bazı kelimeleri yanlıĢ 

kullandıklarını belirtmek için getirilmiĢtir. Devamında el-Muberred atasözünde 

kullanılan yanlıĢ kelimeler yerine gelmesi gereken doğrularını söylemiĢtir
274

.  

 Bununla beraber 2 atasözü açıklanmak için getirilmiĢtir. Bunlar çalıĢmadaki 

açıklayıcı anlatım metodu baĢlığında incelenecektir. Geriye kalanlardan 1‟i hadîs‟i 

Ģerif
275

, 2‟si Ģiir
276

, 1‟i haber
277

 ve 1‟i de hikâye
278

 içerisinde geçmektedir. 

 2.1.6. Hutbe 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde 1 hutbe tesbît edilmiĢtir. el-Mansûr‟un, 

Ebû Müslim‟i öldürdükten sonra Allah‟a hamd ve senanın ardından verdiği hutbe 

Ģöyledir
279

: 

َالنَ هََيػُّأََ َلََاسَُا ،َََْ َمَِجَُرََُ َوََةَِيََصَِعَْمََالََْةََََِّحََْوََلََإََِةَِاعََالطَ َسَِنْأَََُنَْوا َغَِرُّسَََََُلََ، َفََةَِمَ ئَِالَََْشَ وا َاللََُرََهََظَْأَََوَُامََمََإََِشَ غَََنَْمَََوَُن إََِ،

اَنَعَََازََنَََنَْمَََوَُن أَََ،َوََمَْكَُيْلَََعَََوَُقَُّحَََينََالدََِّسَُخََبََْنػََلََ،َوََمَْكَُقَ حَََمَْكَُسََخََبَْ[َنػََنَْاَ]لََنَ ،َإَِوَِالَِعََفػَْأَََاتَِطََقََسََ،َوََوَِانَِسََلََِاتَِتَلََََفػََفََِوََََُيرََرَِسََ

َالَْذََىَََءََبَِخََُاهَُنَأََْطََوَْأَََيصَِمَِقََلْاََاذََىَََةَوََرََْعَُ َعََنَلََََعََايََبَََمٍَلَِسَْاَمَُبَأََََفَ أوَََََلَُمََعََا َفػََنَبَََِثََكََنَََنَْمَََوَُنَ ىَأََلََا َ،َثَُ وَُمَُدََوَََوَُالَُمَََلَ حَََدَْقََا

َ.َُـلََالسَ ،َوََيوَِفََِوَِيْلَََعَََقَِّارَََْةَِامََقَِإََِنَْمََِوَُلَََقَِّارَََْةَُايََعََاَرَِنَعََْنػََََََْلََْا،َوََنَلََََهِيََِْىَغََلََعَََوَُمََكَْاَحَُنََسَِفَُنػَْلَََِوَِيْلَََاَعََنََمَْكََحََا،َفََنَبَََِثََكََنََ

Ey Ġnsanlar! Ġtaatin cana yakınlığından günahın yalnızlığına ayrılmayın. Önderlerin 

hilelerini gizlemeyin. Çünkü kim önderine tuzak kurarsa, Allah onun dilindeki 

sürçmeler ve iĢlerindeki bozukluklarla gönlünü açığa çıkarır. Biz hakkınızı 

çiğnemeyeceğiz, üzerinizde hakkı olan dininizi de çiğnemiyoruz. Biz, bu (hilafet) 

gömleğinin iliklenmesi hususunda kime karĢı çıktıysak, onu ezdik geçtik. Sonucunda 

(gereken yapılarak kılıç kınına girmiĢ) bu iĢ burada bitmiĢtir. Ebu Müslim’e gelince 

o, karĢımıza çıkanların malı ve kanının helal olacağı üzerine bize biat etti. Sonra 

anlaĢmasını bozdu. Biz de onun dıĢındakiler aleyhine nasıl hükmettiysek, kendimiz 

lehine olarak aynı Ģekilde onun aleyhine hükmettik. Neticede onun geçmiĢteki hakka 

riâyeti Ģimdi bu konuda onun aleyhine hükmedilmesine mani olmamıĢtır. Vesselam. 

 2.1.7. Mektup 
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 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde 1 tane mektup örneği tesbît edilmiĢtir. 

el-Muberred bu mektubun lafızlarını beğendiğini söylemiĢtir. Abdullah b. Muâviye 

b. Abdullah b. Cafer‟in Ebû Müslim‟e yazdığı mektup Ģöyledir
280

: 

َيمحَِالرَ َنَِحَْالرَ َاللََِمَِسَْبَِ

َبَِوَِيَْدَََيََفََِيَِسَِالَََْنََمََِ َوََوَِيْلََإَََِبٍَنْذََََيَِْغََ، َأََوَِيْلَََعَََؼََلَََخَِلََ، َبػََمَ . َفََدَُعَْا َوََعََائَِدََوَََعَُدَوََْتػََسَْمََُكََن إََِ، َفََعََائَِنَََصََلََوَْمََ، َرَِكَُاذَْ،

َؽٍَلَََكََن إََِا،َفََدًَبَأََََاؾََقََلََْيػََاَلََىَمََلََاَعََدًَغَََاؾََقََلَْاَيػََمَََرَْآثَِ،َوََكََب رََََاللَََقَِاََ ،َوََكََبَلََْقػَََرَِكَْفَِلْلَََِوَْبِنَْأَََ،َوََصََلََازَََْبَِلَُاطَْ،َوََاصََصََقَِالَْ

 .يكََلوَََِّاَيػَُمَََرََكَْشََُاؾََآَََ،َوََيكََجَِنَْاَيػَُمََلََِاللََُكََقََفػَ ،َوََتََفَْلَ اَخََمَََؽٍَلَََرََيػَْ،َغََتََفَْلَ اَسََمََ

Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla 

Elinde esir olan, ona karĢı suçsuz ve ona ters düĢmeyenden. ġöyle ki; Sen emanetler 

ambarısın, ürünlerin efendisisin. Cezayı hatırla, kurtuluĢu iste. Kalbini düĢünmeyle 

uyar. Rabbin olan Allah’tan kork. Yarın karĢılaĢacağını, hiçbir zaman asla 

karĢılaĢamayacağına tercih et. Çünkü sen önceden yaptığını hak dersin, sonradan 

yapacağını değil. Allah senin kuruluĢunu baĢarılı kılsın ve sana vacip olan Ģükrü 

versin.   

 2.1.8. Hikâye 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde çeĢitli bâblar altında az sayıda hikâye 

rivâyetleri de vardır. Bunlardan birini el-Muberred Ģöyle zikretmiĢtir: 

 Ṣuḥr‟un darbı mesel haline gelen kıssası vardır
281

. Ṣuḥr, Lokman b. ʻÂd‟ın 

kızıdır. Lokman birçok kadınla evlenmiĢ. Her biri de ona ihanet etmiĢ. O da onları 

öldürmüĢ. Onlardan sonuncusunu da öldürdükten sonra dağdan aĢağı inmiĢ. 

KarĢılaĢtığı ilk kiĢi kızı Ṣuḥr olmuĢ. Onu da öldürmüĢ. Ve demiĢ ki: Sen de bir 

bayansın. Böylece Ṣuḥr darbı mesel haline gelmiĢtir.  

 Devamında el-Muberred konuyla alakalı Hufâf b. Nedbe‟nin söylediği Ģu Ģiiri 

zikretmiĢtir: (Vâfir) 

َأََمََوََ  رَِحَْصََُبََنََْذََل َإََِتَُبَْنػََذَْا
 

َ  اايََنََمََالََْلَََِبَُّدَِيَََاسٌَب عَََوََ
 

Abbâs bana ölümler saçıyor, ben ancak Ṣuḥr’un suçunu iĢledim (yani ben suçsuzum). 
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 Yine el-Fâḍıl‟da Ģöyle bir hikâye rivâyeti geçmektedir
282

:  

 Benî Ümeyye‟den bir köle Benî HâĢim‟den bir köleye dedi ki: Efendilerim 

senin efendilerinden daha cömerttir. HâĢimî dedi ki: Hayır aksine benim efendilerim 

cömerttir. Öyleyse gel efendilerinden on kiĢiden iste siz cömert misiniz? Ben de 

efendilerimden on kiĢiden isteyeceğim. Ġkisi de bu konuda yeminleĢip akitleĢtiler. 

Emevî gitti ve efendilerinden on kiĢiden istedi. Her biri ona on bin verdi. HâĢimî de 

Ubeydullah b. el-Abbâs‟a gitti ve o ona yüz bin verdi. Sonra el-Hasan b. Ali geldi ve 

ondan istedi. O Ģöyle dedi: Benden önce birinden istedin mi? Dedi ki: Evet, 

Ubeydullah b. el-Abbâs‟tan. Dedi ki: Eğer benden baĢlasaydın baĢkasından istediğin 

dahil sana yeterli gelirdim. Ve ona yüz otuz bin verdi. Sonra el-Hüseyin b. Ali geldi. 

Böylece ondan da istedi. O da dedi ki: Benden önce birinden istedin mi? Dedi ki: 

Evet, kardeĢin el-Hasan‟dan, o da yüz otuz bin verdi. el-Hüseyin dedi ki: Seyyidimin 

yaptığını geçemem. O da aynı Ģekilde yüz otuz bin verdi. HâĢimî üç kiĢiden üç yüz 

altmıĢ bin ile geldi. Emevî de on kiĢiden on bin ile döndü. Emevî yenilmiĢ olarak 

efendilerinin yanına döndü ve paraları veren kiĢilere iade etti onlar da aldılar. HâĢimî 

de aldığı paraları tekrar iade etmek üzere geri döndü. Her biri dedi ki: git istediğin 

gibi harca.  

 2.1.9. Biyografik Bilgi 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde çeĢitli bâblar altında az sayıda 

biyografik bilgi içeren rivâyetler zikretttiği de görülmektedir. Bunlardan biri 

Ubeydullah b. el-Abbâs hakkında bilgi verdiği Ģu rivâyettir:  

 Künyesi Ubeydullah b. el-Abbâs b. Abdu‟l-Muttalib‟dir. Ona cömert 

Ubeydullah denilirdi. el-Muberred demiĢtir ki: Ali b. el-Ḳâsım el-HâĢimî bana 

bildirdi ve Ģöyle dedi
283

: el-Abbâs‟ın dört çocuğunun her birinin öne çıkan karakteri 

vardı. Bunlar: Âlim Abdullah, cömert Ubeydullah, Ģehîd Maʻbed, benzeyen Ḳusem. 

Ḳusem‟e benzeyen denilmesi Rasulullah (s.a.s.)‟e çok benzemesinden dolayıydı. 

Bundan dolayı el-Abbâs onu oynatıyor ve Ģöyle diyordu: (Meczûu‟r-Recez) 

َشََيَأَََ َالَْذََِيوََبَِا َرـَََِكََى
 

َقػَُيَأَََ  َقػَُيَأََََمَْثََا َمَْثََا
َ

1 
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َالََْذََِيوََبَِشََ  َمَِّشََالَََْفَِنَْى
 

 2 

1. Ey Ḳusem! ey Ḳusem! Ey Kerem sahibine benzeyen… 

2. Ey güzellik sahibine benzeyen… 

Yine el-Mâzinî‟nin, el-Muberred‟e bildirdiği biyografik bilgiler içeren rivâyet 

Ģudur
284

:  

ġam‟dan bir kavim Muâviye‟ye geldi ve dedi ki: Medine‟de kalan en fakih 

kimdir? Dedi ki: Abdullah b. el-Abbâs. Dedi ki: En Cömerdi kimdir? Dedi ki: 

Ubeydullah. Dedi ki: En çok ibadet edeni kimdir? Dedi ki: Maʻbed. 

 BaĢka bir biyografik bilgi içeren rivayet örneği de Ģudur: 

 Mesʻûd b. BiĢr, el-Muberred‟e haber verdi ve dedi ki
285

: ʻAmr b. el-ʻÂs 

kıvrak zekâlı, çok dâhi, hazır cevap ve kelamı beliğdi. 

 el-Muberred konuyla alakalı bir rivâyeti de devamında Ģöyle zikretmiĢtir: 

ʻAmr b. el-ʻÂs hakkında rivâyet edilir ki: Bir adama, ʻAmr b. el-ʻÂs‟a gidip 

annesinin ismini sorması karĢılığında bin dirhem ücret verilmiĢ - ʻAmr b. el-ʻÂs 

annesi hakkında kötü konuĢurmuĢ-. O zaman ʻAmr b. el-ʻÂs Mısır emiriymiĢ adam 

ona gelmiĢ. Ve demiĢ ki: Allah emiri ıslah etsin! Ben emirin annesini tanımak 

istedim. Emir dedi ki: Evet, ʻAneze kabilesinden sonra benî el-ʻAnber sonra 

Cillân‟dan. Ġsmi Leylâ, en-Nâbiğa olarak tanınır. ġimdi git ücretini al!  

Biyografik bilgi içeren bir diğer rivayet de Ģudur
286

: 

Ubeydullah b. el-Abbâs‟a denildi ki bize kendinizi ve Benî Ümeyye‟yi vasfet. 

Dedi ki: Biz dili en çok fasih olan, en çok cömert ve en çok hoĢ olanız. Ve Benî 

Ümeyye en çok aldatan, en cahili, en sözünde durmayandır. BaĢka bir haberde de 

Ģöyle demiĢtir: Biz en Ģerefli, en cömert ve en yardım severiz.  

 2.1.10. Duâ 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde 4 dua örneği tesbît edilmiĢtir. 

Bunlardan 1‟i Peygamber (s.a.s.)‟in Enes b.Mâlik‟e yaptığı aĢağıdaki hadiste geçen 

Ģu duâdır. 
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،َاللََِوؿََسَُاَرََيََ: تَْالََقََفػَََوَِيْلَََىَإَِمََِّأَُبََِتَْاءََجَََةََينََدَِمََالََْوَِيْلَََعَََىَاللَُلَ صَََاللََِوؿَُسَُرَََََـدَِاَقََمَ لََ: كٍَالَِمَََنَُبََْسَُنَأََََاؿََقََ

َاؿَََقََلََ؟َوََوَُتَلََْعََفػَََلََِ: وَُتُلََْعََفػَََءٍَىََْشََفََِاؿَََقََلََ،َوََطَُّقَََؼٍَّأََُاؿََقَََوَُتُعََْاَدََِمَََيََنَِسََِرََََّْعَََوَُتُمََْدََخََ،َفََكََمََدَُخَْيَلَََِوَِبََِكََتُئَََْجَِنَِبَْاَاَِذََىََ

كَََمَ لََ؟َفػََوَُلْعَََفََْػَََلَََْلََِ: وَُلَْعََفػَْأَََلَََْءٍَىََْشََفَِ َرََيهََفََِفََِّوَََُػَُتَِالَ َةَُنََالسَ َتَِانََا اَيََ: تَْالََقََى،َفػََمَِّأََُوَََُْاءََجَََوَِيْلَََعَََىَاللَُلَ صَََاللََِوؿَُسَُا

 .وَُلَََرَْفَِاغَْ،َوََوَُالََمََوَََهَُدََلوَََََرَْثَِّكََ،َوََهرَََُمَْعََُلَْطَِأَََمَ هَُللَ اََ: اؿََقََ،َفػََوَُلَََوَاللََعَُدَََََْسَُنَأََََكََمَُادَِخَََاللََِوؿََسَُرََ

Enes b. Mâlik dedi ki
287

: Rasulullah (s.a.s.) Medine‟ye geldiğinde annem 

onun yanına geldi ve ona dedi ki: Ey Allah‟ın Rasulü! Bu oğlumdur, onu sana hizmet 

etsin diye getirdim. Ve ben ona on sene hizmet ettim, bu süre içinde onun hiç “öf” 

bile dediğini duymadım. Ayrıca ondan, yaptığım Ģeyler için “onu niçin yaptın?”; 

yapmadığım Ģeyler için de “onu niçin yapmadın?” sözlerini iĢitmedim
288

. 

Rasulullah‟ın vefât ettiği senede annem ona geldi ve dedi ki: Hizmetçin Enes için 

dua eder misin? Rasulullah (s.a.s.) de Ģöyle dua etti: “Allah‟ım onun ömrünü uzat, 

evladını ve malını çoğalt, onun günahlarını bağıĢla.
289

”  

 Geriye kalan 3 duânın 2‟si de haber içerisinde gelmektedir. Bunlardan biri 

ʻAmr b. Zir‟in, oğlu Zir‟in kabri baĢında yaptığı duadır
290

. Diğeri de Rabîʻa b. 

Nizâr‟ın kardeĢi Maḍr‟ı sırtında taĢırken ona ettiği duadır
291

. 

 Sonuncusu ise el-Muberred‟in, kıskançlık faslında hasetle ilgili zikrettiği Ģu 

duadır
292

: 

َاََاءَِعََالدََُّنََمََِ َإََِمَ هَُللَ : َلََ،َوََةرًَََثػَْعَََيلَُقَِيََُلَََبٍَاحَِصَََنَْمَِ،َوََدَِسََىَارََْلََعَََاءَِوََطَِنَْالََِْنََمَِ،َوََدَِمََكََالََْنََمََِكََبََِوذَُعََُأََنِّ

َرٍَاقَِعََ،َوََقٍَآبََِدٍَبْعَََ،َوََةٍَنََائَِخَََةٍَمََأََ،َوََاؽٍَّعَََدٍَلوََََ،َوََذٍَؤَْمََُارٍَجَََنَْمَِا،َوََفََقَََالَْفََِزَُمَِغَْيػََاَوََيَ حََمََُالَْفََِحَُدََََََْيقٍَدَِصَََنَْمَِ،َوََةرًَََذَِعَْمَََلَُبَقََْيػََ

َى.رََيػَْغََ

 ġöyle bir dua vardır: Allah’ım üzüntüden, hasedin fark edilemeyip gizli 

olanından, bir hata bile söylenmeyen ve mazeret kabul etmeyen arkadaĢtan, yüze 

karĢı öven ve arkadan kötüleyen dosttan, eziyet veren komĢudan, saygısız evlattan, 

ihanet eden cariyeden, kaçak köleden, kıskanç kısırdan sana sığınırım. 
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 2.2. Dilbilimsel Muhtevâ 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde Arap Diliyle alakalı bazı bilgiler de 

verilmektedir. Bunları Ģu Ģekilde kategorize etmek mümkündür. 

 2.2.1. Lügat Bilimine Dair 

Lügat, kelime ve söz anlamlarına gelir. el-Muberred, el-Fâḍıl adlı eserindeki 

“Garib Kelime ve Lügat Bâbı” ve “ġiir, Garib Kelime ve Lügat Bâbı”larında, ğarib, 

nâdir ve ilginç olan bazı kelimelerden seçtiklerinin ne anlama geldiğini açıklamıĢtır. 

Bunlardan bazılarına da istiĢhâdlar getirmiĢtir. Böyle yapmasıyla onun, 

okuyucularının bu kelimelerden haberdar olmalarını ve kelime hazinelerini 

geniĢletmelerini hedeflediği düĢünülmektedir. el-Muberred‟in bu eserinde lügatle 

ilgili olarak zikrettiği unsurları Ģu Ģekilde kategorize etmek mümkündür. 

 2.2.1.1. Ğarîb Kelime 

Arapça ََبََرََغ  kökünden gelen ğarîb kelimesinin çeĢitli türevlerini sıralamak 

gerekirse, sözlükte yurdundan uzak kalan, ayrılıp giden, insanlardan uzak kalan, 

kendi cinsi arasındaki eĢi ve benzeri bulunmayan, tek, nadir olan, dilin veya kılıcın 

keskinliği, bilinmeyen, müphem ve kapalı söz gibi anlamlara gelmektedir
293

. Az 

kullanılması sebebiyle manası sözlüklere baĢvurulmadan bilinemeyen kelimelere 

garib; kelime veya sözdeki bu duruma da garâbet adı verilir
294

.  

Her dilde olduğu gibi Arapçada da tam olarak anlaĢılamayan, anlaĢılması için 

çaba sarf edilmesi gereken kelimeler vardır. Bu kelimeler bazen kendi baĢına kelime 

olarak ğarîbtir, bazen de bir terkip içerisinde anlamları gizlidir, kimi zaman da 

belagatının yüksek olmasından dolayı ilk bakıĢta tam olarak anlaĢılamamasından 

dolayı ğarîbtir. Bu tür ibarelere herkes tarafından anlaĢılmamasından dolayı ğarîb 

denilmektedir. Ğarîb kelimeler topluma, zamana ve zemine göre değiĢiklik arz 

etmektedir. Bir kabilede anlaĢılamayan ğarîb sayılan bir kelime baĢka bir kabilenin 

lehçesinde gayet sıradan bir kelime olabilir, bir zaman anlaĢılamayan ğarîb kalan 

kelime üzerinde birkaç asrın geçmesiyle maruf haline gelebilir, aynı Ģekilde bu 

durum kiĢiler için de söz konusudur. Herkesin dil bilgi seviyesi bir olmadığından 
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kimisi için anlaĢılamayan çok az kelime veya ibare bulunurken, kimisi için de sadece 

çok basit lafızlar anlaĢılmaktadır
295

. 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde yer alan unsurlardan biri de ğarîb 

kelime örnekleridir. Bu kelimeleri bazen kendi cümleleriyle bazen de Ģiirden istiĢhâd  

ederek açıklamıĢtır. Bunun örnekleri çalıĢmadaki istiĢhâd ve açıklayıcı anlatım 

metodu baĢlıklarında incelenecektir.  

 2.2.1.2. EĢ Anlamlı Kelime 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde 1 yerde eĢ anlamlı kelime örneğine 

rastlanmıĢtır. el-Muberred, el-Mâzinî‟nin el-Eṣmeʻî‟den onun da bir bedevi Arap‟tan 

rivâyetinde, bedevi bir Arabın “ اهََلَِائَِبَقَََبََِشَُايَِفَََػََُمَُيْقَََفػََُتَْائََجََ ” (Fukaym, kabileleriyle gurur 

duyarak geldi) cümlesini söylemiĢ, buradaki “ شََايََفََ ” fiilinin, Arapçada “iftihar etmek”, 

“gurur duymak” anlamlarına gelen “ رََاخََفََ ” kelimesiyle aynı olduğunu bildirmiĢtir
296

.  

 2.2.1.3. Zıt Anlamlı Kelime  

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde 2 yerde zıt anlamlı kelime örneğine 

rastlanmıĢtır. el-Muberred “ لََقََ ” (kaba davranmak) kelimesinin zıt anlamlısının “ ََدل” 

(nazik davranmak) kelimesi olduğunu bildirmiĢtir
297

.  

 Yine “ََخَبػَر” ((yemeği) yağlı yapmak) kelimesinin zıt anlamlısının “ََدََر” 

((yemeği) yağsız yapmak) kelimesi olduğunu bildirmiĢtir
298

.  

 2.2.1.4. Ezdâd Kelime  

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde 1 ezdâd kelime örneği tesbît edilmiĢtir. 

el-Muberred, “َُاََلَْبَسْل” kelimesinin hem haram hem de helal anlamına geldiğini 

bildirmiĢtir
299

.  

 2.2.1.5. Tağlib Sanatı 

 Arapçada tağlib, aralarında benzerlik bulunan iki isimden birini diğerine 

tercih etmektir. Örneğin “vâlideyn” (anne ve baba) kelimesi. Bu örnekte “vâlid” 
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(baba) kelimesi “vâlide” (anne) kelimesine ğâlip olmuĢtur. Tağlib, Arap dilinin 

kadîm anlatım Ģekillerinden birirdir
300

. el-Muberred‟in, el-Fâḍıl adlı eserinde 28 

tağlib sanatı örneği tesbît edilmiĢtir. Bunlar Ģöyledir: َََافَِدََوََسَْلََْا  (hurma ve su), ََِالََْحَْراَف  (et 

ve içki), ََةرَََُامَِحََلََْا  (et, içki ve safran), ََافضََيََبػَْلََْا  (iç yağı ve süt ayrıca süt ve su), َََافَِمرََََصَْلََْا  (kurt 

ve karga), َََافَِمََيََىَْلََْا (hörgüçlü deve ve sel), َِالَْيَػْهَمَاف (hörgüçlü deve ve sel), َََمَُهَُيػَْلََْا (aklı ve 

fikri olmayan adam), ََُالَْيَػْهُم (üzerinde hiçbir iz olmayan siyah taĢ), َََمَُهَُيػَْلَُْا (Ģöhretli 

olmayan), ََََاءَُمََهََيػََلْا (kurak geniĢ arazi), ََََاحَُوَرََْقَِلْا  (kurak geniĢ arazi), ََافَِبَيَََطَْلََْا  (yemek ve nikah),َ

افَِرَفَََصَْلََْاََ  (Yemen safranı ve zaferân), ََافَِرََجََرََْا  (altın ve gümüĢ), ََافَِيبََبَِرََْا  (altın ve gümüĢ), َََافَِيََتػََفََلْا  

(gece ve gündüz), ََََافَِوََلََمََلْا (gece ve gündüz), َََافَِدَ جَِلََْا (gece ve gündüz), َََافَِيدََدَِذََْا (gece ve 

gündüz), َََافَِرََصَْعََلْا  (sabah ve akĢam), َََافَِرَََ قََُلْا  (sabah ve akĢam), َََافَِدَرََْبػََلْا  (sabah ve akĢam), ََافَِدَرَََبػَْلََْا  

(sabah ve akĢam), ََََافَِارََغََلْا (diĢilik organı ve ağız), ََََافَِفرََََطَ لْا (diĢilik organı ve ağız), َََافَِضََيََبػَْلََْا  

(gençlik ve yağ) ve ََيَِْثػََبََخَْلََْا  (idrar ve dıĢkı)
 301

.  

 2.2.2. ĠĢtikâk (Kelimenin Kökünü AraĢtırma) Bilimine Dair 

 Aralarında anlam iliĢkisi bulunan iki kelimeden birinin diğerinden 

türetilmesine iĢtikak denir
302

. ĠĢtikak ilmi kelime kökünü araĢtırır. el-Muberred‟in el-

Fâḍıl adlı eserinde iĢtikaka dair 1 örnek tespit edilmiĢtir. el-Muberred, Ebû 

Osman‟dan duyduğu bir Ģiiri zikretmiĢ, Ģiirde geçen bir kelimenin asıl yapısının nasıl 

olduğunu açıklamıĢtır. Bu Ģiir Ģudur
303

: (Recez) 

 سَِّدََنْمَََُوَِلَِكََيََْىََفََِثََعََشَْأََ
 

 سَِّقَََىٍَّلِبََُيػَْلَََِتَْضََرََعَََوَْلََ 
 

1 

كَََهََيػَْلَإَََِنَ حََ   سَِّالطَ َيَِنَِحََا
 

 2 

1. Papaza görünseydi, mabedinde defnedilmiĢ olarak saçı baĢı dağılmıĢtı.  

2. Ona, tasın inlemesi gibi inlemiĢti. 
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el-Muberred bu beyitleri zikretmekle “ تٌَسَْطََ ” kelimesinin aslının “ سَ طََ ” 

olduğunu bildirmek istemiĢtir. Bunu da Ģu Ģekilde açıklamıĢtır: Bu beyitte “ تٌَسَْطََ ” 

kelimesi, aslı olan “ سَ طََ ” Ģeklinde gelmiĢtir. “ت” harfi “س” harfinden bedeldir, “ ةٌَتَ سَِ ” 

kelimesinde olduğu gibi. Burada da kelimenin aslı “ ةٌَسََدَْسَِ ” idi. Çoğulu da aslına 

dönmüĢ hali olan “ سٌَدَْسَِ ” ve “ اسٌَدََسَْاََ ” kelimeleridir. Aynı Ģekilde “ تٌَسَْطََ ” kelimesinin 

çoğulu da “ سٌَاسََطَِ ”, küçültmesi “ ةٌَسََيَْسََطَُ ” Ģeklinde olup kelimenin aslından olan “س” harfi 

çoğul ve küçültme isminde tekrar ortaya çıkmıĢtır. 

 2.3. Muhtelif Konular 

 el-Muberred,  el-Fâḍıl‟da farklı konuları iç içe iĢlemiĢtir. Bu konular kitabın 

genel karakterini değiĢtirecek miktarda yer almasalar da çoğu kez müstakil bâblarda 

ele alınmaları bakımından önemlidir. 

 Bu konuları Ģu Ģekilde kategorize etmek mümkündür: 

 Ġlmin Önemi 

 el-Muberred el-Fâḍıl‟ın mukaddimesinde ilmin önemi üzerinde durmuĢ, 

sanki bununla okuyucuya el-Fâḍıl‟ın ilmî bir eser olduğunu, onu bu gözle 

okumalarını istemiĢtir. 

 Âlim ve Âlimin Fazîleti 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl‟ın mukaddimesinde bahsettiği konulardan biri de 

âlim ve âlimin faziletidir. O, âlimin ilmiyle amel eden olduğunu söylemiĢ, âyet-i 

kerîme ve hadîs-i Ģeriften örnek getirerek de âlimin faziletini belirtmiĢtir. 

Mukaddimede bu konuyu ele almakla âdeta el-Fâḍıl‟ı okuyacakların bir âlim 

edasıyla okuyup ondaki ilimlerden kendilerine bir hisse çıkarmalarını istemiĢtir. 

Ancak böyle yapmakla fazilete erebileceklerini imâ etmiĢtir. 

 Her ĠĢte Orta Yolu Tutma 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl‟ın mukaddimesinde bahsettiği bir diğer konu da her 

iĢte orta yolu tutmanın gerektiğidir. Sanki bundan bahsetmekle de eserinde dile, 

edebiyata ve öğüde dâir vereceği bilgilerde aĢırıya kaçmayacağını, okuyucuyu 

sıkmayacağını söylemiĢtir. Zaten el-Muberred, eseri telif ederken orta bir yol tuttuğu 

hususunu kitabın “iyiliklere teĢkkür bâbı”nın sonunda kendisi belirtmiĢtir.  

 Kur’ân Ġlimlerinin Fazîleti  

 el-Muberred, el-Fâḍıl‟ın mukaddimesinde ayrıca ğarîbu‟l-Kur‟ân, irabu‟l-

Kur‟ân gibi Kur‟ân ilimlerinin, ilimlerin en faziletlilerinden olduğuna değinmiĢtir. 

Kur‟ân‟ın dilinin Arapça olduğuna vurgu yapmıĢtır. O tüm bunları ele almakla adetâ 
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okuyuculara Kur‟ân dili olduğu için Arapçanın öğrenilmesine ayrı bir önem 

verilmesi gerektiğini anlatmak istemiĢ, el-Fâḍıl‟da da Arap dili ve edebiyatına dair 

bazı unsurlar olduğundan, bunlara da değer verilmesi gerektiğini anımsatmıĢtır. 

 Dinin ve Fıkhın Bilinmesinin Gerekliliği 

 el-Muberred, el-Fâḍıl‟ın mukaddimesinde son olarak dinin ve fıkhının 

bilinmesi gerektiğini belirtmiĢtir. el-Fâḍıl‟da da husûsî bâb ve fasıllar altında 

cömertlik, sırrın saklanması, büyüklere saygı ve iyiliklere teĢekkür gibi muâmelâta 

dâir konulara değinmiĢtir. Böyle yapmakla sanki el-Muberred, eserdeki dil ve 

edebiyata dair bilgilerle dünyasını mamurlaĢtıran okuyucunun, muâmelâta dair bu tür 

bilgilerle de âhiretini mamurlaĢtrmasını istemiĢtir.  

 ġiirin Fazîleti 

 el-Muberred, el-Fâḍıl‟da husûsî bir bâbda Ģiirin fazileti konusunu iĢlemiĢtir. 

Bunu öncelikle Peygamber (s.a.s) ve sahabenin Ģiirle olan olumlu iliĢkilerini anlatan 

rivâyetlerle destekleyerek yapmıĢtır. Böyle yapmakla adeta Ģiirin dindeki konumunu 

belirlemiĢ, Ģiirle iĢtigal hakkında gelebilecek olumsuz görüĢleri bertaraf etmek 

istemiĢtir. ġiirle meĢru ölçülerde uğraĢılabileceği mesajını vermiĢtir. 

 Cömertlik  

 el-Muberred‟in, el-Fâḍıl‟da husûsî bir bâbda iĢlediği konulardan biri de 

cömertlik konusudur. Eserinde bu konuda beğenip seçtiği haber ve Ģiirleri 

zikretmiĢtir. el-Muberred‟in el-Fâḍıl‟da edebî metinleri bu tür öğüt konularından da 

seçip husûsî bâb altında ele almasıyla, okuyucuya edebiyatı sunması yanında öğüt 

verdiği de görülmektedir.  

 Eserde Yahyâ b. Hâlid el-Bermekî‟nin oğluna söylediği Ģu haber 

geçmektedir
304

: Ey yavrum! Dünya size bol nimet verirse, o nimetlerden verin çünkü 

tükenmez. Yok dünya eğer sizden yüz çevirir de (nimet vermezse, elde olandan) yine 

verin. Çünkü (öyle de olsa böyle de olsa o da zaten bitecek) kalmayacaktır. 

 Yine Ġbn ÂiĢe‟nin bazı Ģeyhlerinden iĢitip el-Muberred‟e söylediği 

cömertlikle alakalı bir haber ve Ģiir Ģöyledir
305

: Ġki kötü arkadaĢ dirhemler ve 

dînârlardır. Çünkü o ikisi senden ayrılmadığı sürece onların sana faydası yoktur. 

(Basîṭ) 

                                                 
304

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 34. 
305

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 42. 
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َيَُلََعَََارََََِّعَِالََْرََقَْعََ َوََرَِسَْى َىارَِسََعَْإَِى
 

َ َمََذََىَإَِسَِفَْنػَََتَُدَْوَ عََ َنَِهََبػَ نػَََفَُيَْاَالضَ ا
 

1 

َعَََََّخَْأََ َفَِمَََبََاقَِوََى َارَِعََالََْنََمََِيوَِا
 

َ َنَِبَُجَِعَْيػُوََََاهَُوََىَْأَََءََىَْالََّ َؾَُرََُػَْأوََََ
 

2 

1. Nefsimi alıĢtırdım, eğer misafir olmazsa beni uyarır. Gebe develer, bolluğum ve 

darlığımda kısır olur. 

2. HoĢlandığım ve beğendiğim Ģeyi terk ederim. Ayıpla son bulacak akıbetlerden de 

korkarım. 

 Cömertlikle alakalı bir diğer haber de el-Aḥnef‟in, cebinde dirhemini çevirip 

durduğu bir adama bakıp Ģöyle söylediği haberdir
306

: O dirhem elinden çıkıncaya 

kadar senin değildir. 

 Yine el-Muberred‟in el-Mâzinî‟den iĢitip eserine aldığı cömertlik anafikirli 

bir Ģiir Ģöyledir
307

: (Ṭavîl) 

 

 

 

 

1.“Bizler meskenimizde misafire (ikramkar ve cömert davranarak) çokça 

yürüyenleriz, bizden (kimimiz, battaniye olsun elbise olsun soğuktan vs. koruması 

için misafiri) örtendir, (kimimiz de gece boyu misafiriyle sohbet edip yatmadan önce 

onunla ilgilenip sonra onu) uyutandır”. 

2.“Bizden hilm sahibi olanlar misafirin (sözlü ya da fiili her türlü olumsuzlukları) 

arkasından (onları görmeyerek) bilmezlikten gelendir ve (dahi) bizden (yaratılıĢ 

olarak sabırsız) cahil olanlar (bile) misafirin (her türlü) eziyetine (göz yumandır) 

müsamahakârdır”.  

 Bir bedevî Arabın cömertlik anafikirli söylediği bir baĢka Ģiir örneği de 

Ģudur
308

: (Ṭavîl) 

                                                 
306

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 35. 
307

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 37. 

َلََن إَوَََِ 1 َاالنََِحََرََِيََْبػَََوفََاؤَََُّ مََا
ََََ

َ َلَََالض يْفََِلََإَِ َيمَُمُنَِوَََحِفٌَمِن ا
ََََ

َوَِائَِرَوََََنَْمََِلٌَاىَِجَََان مَََِمَِلَْوَارَِْذَُفََ 2
َ

َ َ َعََن مَََِلَِهَْاذََْوَذُو َيمَُلَِحَََاهَُذََأَََنَْا
َ
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 وَْلَُاوٌََََُِرٍَمَْأَََدَُيَْكََََنَْكَِلوَََََوفٌَنَُجَُ
 

َ َشَِوََعَََاوٍَعََوََ َبَِمََوَََوفَِنَُاذََُْوََبَْى  وَِا
 

1 

 وَُلَُاخَِدَََنَِجََْالسَِّفََِوََىََُوََبَِلَْكََََتَُجَْرََخَْأوََََ
 

َ  اهََئِوََْضََبََِاءََضََتََاسَْىَفََارَِنَََتَُدَْقَوََْأََفََ
 

2 

كَََبًلََْقػَََرََََّ بَوَََ َبََجََ َافََا  وَُلُبََِلََا
 

َ َرََمَ لََفػََ كَََآىََا  هَُدََحَْوَََاللَََرََبػَ ا
 

3 

 وَُلَُائَِسََأََُوَِيْلََإَََِدَْعَُقػَْأَََلََْوََََْـدَ قَََػََ
 

َ َأََمََلَ قػََ َقػَُاىَََََا  ابًَحََرْمََََوََلًَىَْأَََتَُلَْا
 

4 

 وَُلَُاعَِفَََناََأَََزـٍََِلَََقَِّحَََةَِبرَََْضََبَِ
 

َ  اىََودَُعَُأَََافَِجََالََِْؾَِرَْبػَََالَْلََإََِتَُمَْقَُفػََ
 

5 

َوََامًَنََسََ َمَِاىََنَدََْأََا،  وَُلَُاىَِكََََمَِحَْالََّ َنََا
 

َ  اىََيََََِِِْنَِتْقَََاَػَ َوََيلًَلِقََََتَْالََجََفََ
 

6 

َوََاءًَوََشَِ كَََمَََيَِْازَََْرَُيػَْخََ،  وَُلَُاجَِعَََافََا
 

َ َوََهََمَِرَََْنَْمََِوَُتَُمَْعََطَْأََفََ  اهََامَِنََسََا
 

7 

 وَُلَُاجَِرََىَمََلَِغََْػََََوبَُصَُغَْمََالَْوَََلَِحََْالنَ نََجََ
 

َ  امََهَِيْلََََعََلًَََُِْيعَُطَِسَْأَََلَََيَِْامََعََطََ
 

8 

1. Köpek deli gibi havladı yalnız onda delilik yok, fakat iĢin arka planı buna 

çabalatıyor. 

2. AteĢimi yaktım. Onun ıĢığı aydınlattı. Köpeğim kafesin içindeydi onu çıkardım. 

3. (Misafir) onu (köpeği) gördüğünde sadece Allah’ı yüceltti ve gönlü sevindi, 

heyecanı çoktu. 

4. (Misafir) yavaĢ yavaĢ onun (köpeğin yanına) geldi. Dedim ki: HoĢ geldin, 

merhaba, buyur! Ve (ona daha adını bile sormadım, baĢka sorular) sormak için 

onunla oturmadım (çünkü misafir için bir yiyecek hazırlığım yoktu).   

5. (Kesmek için) çökmüĢ develer içinden iyi bir cinse yöneldim. Kendisine hizmet 

edeceğim konuğun hakkı için ona bir darbe indiriyorum. 

6. Sonra (deve) biraz dolaĢtı, yaĢaması için hörgüçlerle bana sokuldu. Ve onların 

altında sırtının yağlı üst kısmı var. 

                                                                                                                                          
308

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 38. 
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7. Onun etinden ve hörgücü (ndeki yağ)dan yapılmıĢ kızartmayla misafiri doyurdum. 

Ġyinin iyisi acil olanıdır.  

8. Ġki yemek var ki onlarda cimri olamıyorum. Arıların mahsulü (bal) ve tencereleri 

kaynayan mazeretsiz kesilen (hayvan eti). 

 Cömertlik anafikirli bir bakĢa Ģiir örneği Abdullah b. Câfer‟in Ģiir okuyanının 

söylediği Ģu Ģiirdir
309

: (Kâmil) 

َطََبَََِابَُصََيََُت َحََ  عَِنََصَْمََالََْيقََرَِا
 

َ  ةًَيعََنَِصَََوفَُكَََََُلَََةََيعََنَِالصَ َفَ إَِ
 

1 

َالَْوَِذََلََِوَْأَََلَِِّ  عَْدَََوَْأَََةَِابََرَقَََى
 

َ َصََذََإِفَََ  ابَََِلَْمََاعَْفَََةًَيعََنَِصَََتََعَْنػََا
 

2 

1. Ürün, atölye yoluna ulaĢtırılana kadar ürün olmaz. 

2. Eğer bir ürün ortaya koyduysan, Allah rızası için onunla iĢ yap ya da yakınlarına 

(dağıt) ya da (bu iĢe) son ver. 

 el-Muberred‟in cömertlik anafikrinde eserine aldığı bir baĢka Ģiir de Ģudur
310

: 

(Remel) 

َأََذََإِفَََ   كََلَََاؿَُمََالَْفَََوَُتَقََْفََنػَْا
 

َ َأََذََإََِاؿَِمََلْلَََِتََنْأَََ  وَُتََكَْسََمَْا
1 

Eğer tutarsan mal sana sahip olur, yok eğer infak edersen sen mala sahip olursun. 

 YaĢlılığı Yerme ve Gençliği Kaybetme 

 el-Muberred‟in, el-Fâḍıl‟da husûsî bir bâbda iĢlediği konulardan biri de 

yaĢlılığı yerme ve gençliği kaybetme konusudur. YaĢadığı dönemdeki Araplar 

arasında bu konuyla ilgili söylenmiĢ haber ve Ģiirlerden örnekler veren el-Muberred, 

bu örnekleri üslup açısından en beğendikleri arasından seçmiĢtir.  

 Konuyla ilgili olarak er-RiyâĢî‟nin el-Muberred‟e bildirdiği eserdeki bir 

haberde
311

, kendisinde yeme, içme ve nikâhın kalmadığı yaĢlı bir adama, ölmeyi arzu 

eder misin? diye sorulmuĢ. O da, “hayır, yaĢamayı ve mucizeleri duymayı arzu 

ederim” demiĢtir. 

                                                 
309

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 35-36. 
310

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 34. 
311

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 68. 



69 

 

 Yine er-RiyâĢî‟nin el-Muberred‟e rivâyet ettiği bir haberde
312

, iki yüz otuz 

yaĢına gelmiĢ yaĢlı bir kimseye, yaĢamın hakkında ne söylersin? diye sorulmuĢ. O 

da, “yüz yaĢına kadar baĢım ağrımadan yaĢadım, (geri kalan) yüz otuzunda ise 

insanların baĢına gelenler (hastalıklar, musibetler) benim de baĢıma geldi” demiĢtir. 

 Bunlardan baĢka yaĢlılığı yerme ve gençliği kaybetmeyle alakalı olarak bir 

diğer haberde de
313

, “Kim yetmiĢ yaĢına ulaĢırsa bundan sonra hiçbir sıkıntı olmadığı 

halde Ģikâyetlenir durur”bilgisi verilmektedir. 

 er-RiyâĢî‟nin, el-Muberred‟e anlattığı, yaĢlılığı yerme ve gençliği 

kaybetmeyle alakalı olarak bir diğer haber Ģöyledir
314

: Abdullah b. Âmir, 

Muâviye‟nin kızı Ümmü Kulsûm ile evlenmiĢ. Aynada kendi yüzü ve eĢinin yüzüne 

bakmıĢ. Sakalında beyazlık görmüĢ. Ve eĢine demiĢ ki: Ey kadın babanın evine dön 

(boĢadım seni). Kız eve dönünce babası Ģöyle demiĢ: Heralde sen on eĢine kötülük 

yaptın. Kız demiĢ ki: Hayır, yemin ederim ey Müminlerin emiri! Beni niçin boĢadı 

bilmiyorum. Muâviye, Abdullah b. Âmir‟e doğru gitmiĢ ve onu çağırtmıĢ. Ve demiĢ 

ki: EĢinden Ģikâyetin nedir? DemiĢ ki: “Vallahi hiçbir Ģey, ey Müminlerin emiri! 

Ancak aynada bir kendi yüzüme bir de eĢimin yüzüne baktım. Ve bende beliren bir 

Ģey (sakalımda beyazlık) gördüm. Ve onun gençliğinin benim yanımda boĢa 

gitmesini doğru bulmadım. Böylece baĢkalarıyla evlenip faydalansın diye onu 

boĢadım” demiĢtir. 

 YaĢlılığı yerme ve gençliği kaybetme anafikrinde zikredilen eserdeki bir Ģiir 

Ģöyledir
315

: (Remel) 

َبَْيَََتََنْأَََ  يَُبَِكََََىَِّلَِصَِوَْمََالََْنََا
 

َ  تَْالََقَََوََنَِّمََِاءَُدََْأَََتَْئزَََِىََ
َ 

1 

 يرٍَدَِجَََبٍَيََََّْبََِيََتَِّسََِنََابَْوََ
 

َ َعََبًيََْشَََتَْأرَََوَََ  تَْدَ صَََفََنَِلََا
 

2 

1. Ġsimler beni alaya aldı ve dedi ki: Ey büyük el-Mevṣılî’nin oğlu. 

2. Ve bende, bir yaĢlılık gördü, tam anlamıyla yaĢlanmıĢ, altmıĢ yaĢında olarak, 

sonra yüz çevirdi. 

                                                 
312

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 68. 
313

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 70. 
314

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 73-74. 
315

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 70. 
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 Yine yaĢlılığı yerme ve gençliği kaybetme konusunada eserde yer alan bir 

haber ve devamında aynı anafikirde gelen Ģiir Ģöyledir: Bir adam Heysem b. el-

Esved‟le karĢılaĢmıĢ
316

 ve ona demiĢ ki: Kendini nasıl hissediyorsun ey Ebu‟l-

ʻUryân? DemiĢ ki: “Kendimi sağlıklı hissediyorum. SiyahlaĢmasını sevdiğim 

yerlerim beyazlaĢtı, beyazlaĢmasını sevdiğim yerlerim siyahlaĢtı. YumuĢak olmasını 

sevdiğim yerlerim sertleĢti, sert olmasını sevdiğim yerlerim ise yumuĢadı”. Ve sonra 

Ģöyle demiĢ: (Recez) 

َرَْصََبَََالَْفٍَفَِعَْضََوَََيَََِّْمََارُبَِالَْقَََػََ
 

َ َإَِ َكِبػَرَْالََْاتَِآيََبََِكََيبَِأنََُْسََنِّ
 

1 

َالطُّعْمَِل قَِوَََ َالزَ ذََإََِةِ َرَْضََحَََادَُا
 

َ َالنػَ ل قَِوَََ َاللَ ذََإَََِِـوَْةِ َرَْكََتَعََْاََِلَُيَْا
َ 

2 

َيدَُ يمََفََِافَِيََسَْالنََِّةرَََُثػَْكوََََ َرَْكََا
 

َ َارََْكرَِْػَََوَََ َالطُّهُرَََْقػُبْلَِفََِاءََنََسَْيَ
َ 

3 

َآيََلََعَْأَََهَِذَِهََفػََ َكِبػَرَْالََْاتَُِـ
 

َ لَوْفَََاسَُالنَ وََ َرَْجََىَالََّ لََاَيػَبػَْمََكََََيػَبػْ
 

4 

1. YaĢlılığın alametlerini sana bildireceğim. Yürürken (adımların birbirine) 

yaklaĢması, görmede zayıflık, 

2. Gecenin karanlığında uykunun azalması, azık hazırken yemenin azalması, 

3. Güzel kadını öpmeyi terketme, bilinenlerdeki unutkanlığın artması, 

4. Ġnsanlar ağacın eskimesi gibi eskiyip giderler, iĢte bunlar yaĢlılık belirtilerinin en 

öne çıkanlarıdır. 

 YaĢlılığı yerme ve gençliği kaybetme anafikrinde bir bedevînin söylediği 

eserde geçen bir Ģiir örneği de Ģöyledir
317

: (Recez) 

َرََََّّْبََِءرََِْمََلْلَََِرَُمَُأَْيَََوَُن إَِفَََ
 

َكِبػَرَْالََْوَِجَْىَوََلََعَََاللََُؾََرَََباََلََ 
َ 

1 

َ َرعََْالََّ فََِاضَُيََبػَوََََيحٍَرََِثَُخُبَْوََ
َ

َ 2 
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1. YaĢlılığın gelmesini Allah mübarek eylemesin, çünkü yaĢlılık kiĢiye felaketi 

emreder. 

2. Ve (o), kokuda kötülük, saçta beyazlıktır. 

 YaĢlılığı yerme ve gençliği kaybetme anafikrinde eserde geçen bir baĢka Ģiir 

örneği de Ģudur
 318

: (Recez) 

َىضَِقََْنػََفََِوَُامَُي أََََتَْعََرََسَْوأََ
 

َ َإَِ َىضَِهَََْافَُمَََالزَ نََفػَْأَََفَْإََِوََنِّ
 

1 

َىضَِرَْعَََتَْمَ ضَََوََولَِطََُتَْنَََحََت َحََ
 

َ َىضَِتَََْورََمَُأوََََُاتٍَفََحَِنْبََُِ
َ 

2 

َضَِرَْالَََْوفََدََُىََلََجَْرََِتَْرََصَُقَوَََ
 

َ َوََضَِعََْبػََنَِزَ تػََابػَْوََ َبػََقََبػَْأََى َىضَِعَْى
َ 

3 

َىضَِغَْبػََُرَُّضَُيَََوََبَِّحََُعَُفََنػَْيػََ
 

َ َىضَِفرَََََبَِتَِقََثََِلَُىَْأَََمَ ىََوََ
 

4 

1. Ben ve zamanın, etimi (vücudumu) yok etmesi… (O zamanın) günleri yıkılmamı 

hızlandırdı. 

2. Güçleri kırarak, zayıflatarak; boyumu kısaltıncaya, enimi daraltıncaya dek. 

3. Bir kısmımı zorla aldı, bir kısmımı da bıraktı. Bacaklarımı kısalttı, yere 

yaklaĢtırdı. 

4. Güvendiklerim çaresizliğime üzüldü, mutluluğum fayda; nefretim zarar veriyor. 

 Cemâl (Yüz Güzelliği) 

el-Muberred‟in, el-Fâḍıl‟da husûsî bir fasılda iĢlediği konulardan biri de 

cemâl (yüz güzelliği) konusudur. el-Muberred eserinde bu konuda beğenip seçtiği 

haber ve Ģiirleri zikretmiĢtir. 

Ġbn Künâse‟den rivâyet edilen bir haberde
319

, güzelliğin burunda, hoĢluğun 

gözlerde ve zerafetin de ağızda olduğu söyleniĢtir. 
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Cemâlle alakalı bir baĢka haberde de
320

, KureyĢ‟teki üç yakıĢıklı kiĢinin 

Musʻab b. ez-Zubeyr, Talha b. Ubeydullah ve Amr b. Saʻid b. el-ʻÂṣ olduğu 

bildirilmiĢtir. 

Yine cemâlle alakalı bir diğer haberde de
 321

, Ģu üç evli çiftten baĢka güzel 

görülmediği zikredilmiĢtir. Bunlar: AiĢe bnt. Talha ve Musʻab b. ez-Zubeyr, Lübâbe 

bnt. Abdullah ve el-Velîd b. Utbe, Caʻfer b. Ebu Tâlib ve Esmâ‟ bnt. ʻUmeys‟tir. 

 Eserdeki cemâl anafikirli bir Ģiir örneği Ģöyledir
322

: (Serîʻ) 

َحََنَفََِلََسَْأَََنَْعَََيوَِكٌَََِْ  وهَْلَُامَِا
 

َ  ىدََالََُْبَِِّنَََنَْعَََيثٌَدَِىَحََوَرََْيػَُ
 

1 

 وهَْرَُاضَِحَََوَِبََِفَ حَََدَْقَوََََاؿََقََ
 

َ َََْفََِاللََِوؿََسَُرَََفَ أََ  سٍَلََِ
 

2 

َمَِوىََسَُمَِتََالَْفََ  وهَْجَُوَُالََْاحَِبََصََُنَْا
 

َ َسََذََإَِ َحََدًَحََأَََمَْتُلَْأَََا  ةًَاجََا
 

3 

1. Doğruyu gösteren Nebî’den bir hadîs rivâyet edilir; onu taĢıyan atalarımızdan 

nakledilir. 

2. Rasulullah bir meclisteydi oradakiler etrafında toplanmıĢlardı ve dedi ki:   

3. “Eğer niyetinizde birini (eĢ olarak) istemek varsa, yüzü güzel olanı isteyin”. 

 Ġbn Rukayyâd‟ın, Musʻab b. ez-Zubeyr‟in güzelliği hakkında söylediği 

eserdeki bir Ģiir örneği de Ģudur
323

: (Hafîf) 

 اءَُمََلَْظََالََْوَِهَِجَْوَََنَْعَََتَْل ََََََوِ
 

َ َمَُى ََإَِ  اللَ َنَْمََِابٌَهََشََِبٌَعََصَْا
 

Musʻab Allah’ın yıldızıdır. Yüzünde karanlıktan iz yoktur. 

 Hevâ  

 el-Muberred eserdeki son fasıl olan “diğer fasıl”da çeĢitli konularda haber ve 

Ģiirler zikretmiĢtir. Bu konulardan birisi de hevâ konusudur. 
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 Hevâ konusunda eserde geçen bir haber örneğinde Muhammed b. Vâsiʻ 

“HoĢlandığım hiçbir Ģey kalmamıĢtır ki ancak en lezzetlisi namazdır
324

” demiĢtir. 

 Hevâ konusundaki bir diğer haberde de
325

, “Ġnsanların en sabırlısı, düĢüncesi, 

hevâsını kontrol altına alandır” bilgisi verilmiĢtir. 

 Eserdeki hevâ anafikirli bir Ģiir örneği de Mahmut el-Verrâk‟ın Ģu Ģiiridir
326

: 

(Ṭavîl) 

 يَُسَِأَََوَِيَْدَََيََفََِيٌَىَِرَََتََنْأَوََََ
 

َ  يَُمَِأَََكََيْلَََعََ«َبَْذََكََََُْلََوََ»َاؾََوََىََ
 

1 

 يَُثَِكََََكََيْلَََعَََارٌَعَََوَُتَُاعََطََوََ
 

َ َوََانًَيََصَْعََِكََومَُسَُيََ  وَُيعَُطََََُِتََنْأَََا
 

2 

1.Senin hevân –yalanlanamaz ki- senin yöneticindir. Ve sen onun elinde rehinsin, 

esirsin. 

2. Seni isyana zorlar sen ona uyarsın, ona uyman senin için büyük bir ayıptır.  

 Fasih KonuĢma  

 el-Muberred‟in, el-Fâḍıl‟da husûsî bir fasılda iĢlediği konulardan biri de fasih 

konuĢma konusudur. Bu fasılda bu konyla alakalı bazı haberler zikredilmiĢtir. 

 Eserdeki fasih konuĢma konusundaki bir örnek er-RiyâĢî‟nin, el-Eṣmeʻî‟den 

el-Muberred‟e bildirdiği Ģu haberde geçmektedir
327

: el-Eṣmeʻî, Ġsâ b. Ömer‟e, 

kendisinin Meʻad b. Adnân‟dan daha fasih konuĢtuğunu söylemiĢ. O da ona 

“yanılıyorsun, ben senden daha fasih konuĢurum” demiĢ. O da ona bu beyit nasıl 

söylenir demiĢ? (Ṭavîl) 

َارَِظَ لنُّلََِفََأْدَََبَََيََحََِفََالَْفََ
َ 

َ َارََتػَُّسََََََوهََجَُوَُالََْنَ نَُكَْيَََنَ كَََُدَْقََ
 

 Yüzler örtülerek gizleniyordu, Ģimdi ise bakanlar için göründükleri zamandır.  

 Beyitteki ibâre, “ فََأْدَََبََ ” Ģeklinde mi “ نََيَْدََبََ ” Ģeklinde midir? Ona, “ فََأْدَََبََ ” Ģeklinde 

demiĢ. O da “yanlıĢ söyledin, çünkü o “ ادََبََ ”, “ ودَُبَْيػََ ” Ģeklindedir” demiĢ. Ve bir Ģeye 
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baĢlanıp devam edildiğinde “ هُؤََُدََبَْيػَََءََىَْالََّ َأَدَََبََ ” (bir Ģeye baĢladı, baĢlıyor) denildiğini 

zikretmiĢ. Beyitteki ibarenin doğrususun “ فََوَْدََبَََيََحَِ ” Ģeklinde olduğunu bildirmiĢ.  

 Bu örnekle, Ģiirdeki kelimelerin Ģiirin bağlamına uygun olarak gelmesi 

gerektiği bilgisi verilmiĢtir. Çünkü fasih konuĢmak kelimeyi uygun yerde kullanmayı 

gerektirir. 

 Muhammed b. Sellâm‟ın, Yûnus en-Naḥvî‟den el-Muberred‟e söylediği bir 

baĢka haberde
328

  nahivcilerin Ģu üç hususta hataya düĢtükleri bilgisi verilmektedir: 

Onların, Ümmü Hârice‟nin evliliği hakkındaki (olayda
329

 talipli erkeğin) “ٌَخِطْب” 

dediğini, kadının da “ٌَنِكْح” dedikleri, kelimenin harekesinin aslında “ٌَنُكْح” Ģeklinde nûn 

harfinin ḍammesiyle olduğu bildiriliyor. Yine nahivcilerin “ سَِّازََُْةَُنََبػَْاَِ ” dedikleri, aslında 

oradaki kelimenin, “ رُزَُّلََْاََ ” sözcüğünde olduğu gibi “ خُسَُّلََْاََ ” Ģeklinde olduğu bildiriliyor. 

Ve nahivcilerin “ ىٌَأرََََْنٍَاقَِرَََِسََيْلَََ ” dedikleri cümle için de, oradaki ( ىٌَأرَََْ  kelimesi yerine) ٌَذِىْن 

kelimesi getirilmesi gerektiği bildiriliyor. Çünkü yukarıda da denildiği gibi fasih 

konuĢmak kelimeyi uygun yerde kullanmayı gerektirir. 

 

 Fasih konuĢmayala alakalı fasılda geçen Hârûn b. Abdullah el-Mehlebî‟nin, 

el-Muberred‟e bildirdiği bir haberde
330

, insanların en fasih konuĢanının, Ezd‟ü-s-

Serât (kabilesi) olduğu bilgisi verilmiĢtir. 

 Kıskançlık  

 el-Muberred‟in, el-Fâḍıl‟da husûsî bir fasılda iĢlediği konulardan biri de 

kıskançlık konusudur. Bu fasılda konuyla alakalı bir Ģiir ve birkaç haber örneğine yer 

verilmiĢtir. et-Tevvezî‟nin, el-Muberred‟e bildirdiği bir haberde
331

 Muâviye b. Ebu 

Süfyân Ģöyle demiĢtir: “Her insan nimete karĢı hoĢnut olmaya meyillidir. Lakin 

nimete karĢı kıskançlık gösteren hoĢnut olmaz. O da ancak kaybolmasından sonra 

nimetten hoĢnut olur”. 
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 Kıskançlıkla alakalı bir baĢka haberde de Ömer b. Abdülaziz‟in
332

 “mazluma 

benzeyen bir zalim görmedim ki o da ancak kıskançtır; devamlı bir keder, peĢ peĢe 

nefes alıp verme halindedir” Ģeklindeki sözü geçmektedir. 

 Yine kıskançlıkla alakalı bir haberde de Arapların Ģöyle söylediği bilgisi 

verilmektedir:
333

 

 .تََشَََِةًَيبََصَِىَمَُأََاَرََذََإَِ،َوََتََبََُِةًَمََعَْىَنَِأََاَرََذََإََِدَُاسَِرََْاَََ

 Kıskanç kiĢi (birisinde) bir nimet gördüğünde ĢaĢakalır, (ancak birisinde) 

musibet gördüğünde ise sevinir. 

 Kıskanlıkla alakalı Ģöyle bir söz de denilirmiĢ
334

:  

 “ÖvülmüĢ bir aceleci yoktur; mutlu olabilmiĢ bir sinirli, cimri bir soylu, 

kıskanç bir cömert, zengin bir açgözlü ve dostlar sahibi bir bezgin yoktur”. 

 Kıskançlık konusunda Ġbn Mukaffaʻ‟ın “kıskançlık adi bir huydur; onun 

ahlaksızlığı, en yakın eĢ dosttan baĢlanılmasındadır
335

” dediği rivâyeti vardır, o 

devâmında kıskançlık anafikrinde Ģu Ģiiri de söylemiĢtir: (Remel) 

َبَِىََوَْمرََََفػََ  مَْلَِكََالََْيلَِاطَِبَأَََا
 

َ َالنَِّدَُسََحََ  تَْرََهََظَََامَ لَََةََمََعَْوا
 

1 

 مَْعََالنََِّادَِسَ حََُؿَُوَْقػَََهرََُْضَِيَََلََْ
 

َ َمََذََإوَََِ َاللَُا َنَِدََسَْأَََا   ةًَمََعَْى
 

2 

1. Göründüğünde nimeti kıskandılar, beyhûde sözler savurdular. 

2. Eğer Allah bir nimet lütfetse, nimetlere haset edenlerin sözleri ona zarar vermez. 

 Sırrın Saklanması  

 el-Muberred‟in, el-Fâḍıl‟da husûsî bir fasılda iĢlediği konulardan bir diğeri de 

sırrın saklanması konusudur. Bu fasılda bu konuyla ilgili haber ve Ģiirler 

zikredilmiĢtir.  

 Eserden buna haber örneği er-RiyâĢî‟nin, el-Muberred‟e söylediği Ģu 

haberdir
336

: Muâviye, Osman b. ʻAnbese b. Ebu Süfyâna bir sır vermiĢ. Osman, 
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babası ʻAnbese‟nin yanına gelmiĢ ve Muâviye bana bir sır verdi, onu sana 

söyleyeyim mi? demiĢ. Babası “hayır” demiĢ. Osman “niçin?” demiĢ. Babası, “bir 

kiĢi bir sırrı gizlerse o, onun için fayda sağlar. Ama o sırrı yayarsa o, onun için zarara 

dönüĢür. Nefsin özgürken onu esir yapma” demiĢ. Osman, “peki bu (sır saklama) 

baba ile oğlu arasında da mı geçerlidir demiĢ. Babası “hayır evladım, fakat ben senin 

dilini sırrı yayma hususunda kullanmana karĢıyım” demiĢ. Osman, Muâviye‟nin 

yanına gimiĢ, babasıyla arasında geçen olayı anlatmıĢ. Muâviye de “kardeĢim seni 

hatanın kölesi olmaktan kurtarmıĢ” demiĢ ve sırrın saklanması anafikrinde Ģu Ģiiri 

söylemiĢtir: (Basîṭ) 

َرَُذََرََْاََََِـازَِارَََْرَُمَْأوَََََيتََدَِىََُرَْذََاحَْوََ
 

َ َلًَجَِعَََنَْكََََََُلََولًَسَُرَََلََ إََِتَْسَ دََ
 

1 

َوارَُذََنَََدَْقَََبَِيْغَََالََْرَِهَْظََبََِوَُّدَُعََالََْمَُىَُ
 

َ َإَِ َمَِحَِىَرََوَِذَََنََْمَِالًَجََرََِتَُيْأََََرََنِّ
 

2 

َيػَُمَِ َؾََارَُجَََاللَُوََ َرَُفََالنػَ َعَُمزََِْا
 

َ َهرََُُادَِقَََلََتْقَََالََْاؾََفََكََََوؾََلَُتػَُقَْيػَََفَْإَِ
 

3 

َازَُْدََعَََرٍَّسََِلَُّكوَََُ َرَََُِّتَنَْمَََُيَِلَِّا
 

َ َامََهَُنػََيػَْبػَََفَِل َازََُْوَُمَْتَُكَْيَََرَُّالسَِّفََ
 

4 

1. Bana elçi olarak bir sır verildi, aceleci olma; dikkatli ol! O zaman doğru yolda 

olursun. Çünkü sağduyulu birinin iĢi (tehlikelere karĢı) önlemdir.  

2. Nice adamlar gördüm merhametli görünen, kim bilir belki de onlar (kendilerini 

hain bir göreve) adamıĢ düĢmanlardır.  

3. Eğer seni öldürürlerse, ölümü takdir eden sana yeter. O topluluğun kararlaĢtırdığı 

(kötü emellere karĢı) Allah senin yanındadır, (yardımcındır.) 

4. Dostlar sırrı aralarında gizlerler; her sır, gönüldaĢ olmayanlar arasında yayılır 

gider. 

 Sırrın saklanması anafikrindeki Ģiir örneği el-Abbas b. el-Aḥnef dediği Ģu 

Ģiirdir
337

: (Muteḳârib) 
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َبَََِِّيْعََََوَُفَْصَََنَْمََوََ  رَُدََكَْأَََوَِى
 

َ َمََيَأَََ َبَِورَِرَُسََُنَْا  ةوٌَََقَْشََِوَِى
 

1 

َلَِدًَمَْعَََدَِ  بَُِصَْأَََلَْىَََمََلََعَْتػََا
 

َ  ودَُالصََُّبَِنَِتََبػرََْ جَََكََنُّظَُأََ
 

2 

َفَِظَِّحََوََ  رَُفػَُوَْأَََهِتَََِْسَِى
 

َ ََََنَِّمَِأََ  يثَِدَِارَََْارَََََّتِنَْاَََِاؼََُ
 

3 

كَََسَِفَْنػََلََِتَُرَْظََنََ ََػََمََى  رَُظَُنَْا
 

َ َعََيًقََْبػَُلَََوَُنَْصَُأَََلَََْوَْلوََََ  كََيْلَََا
 

4 

1.  Ey kısmetsizlikle birlikte mutluluğum! Ey bulanıklıkla birlikte hayâtımın sâfiliği. 

2. Beni, acaba sabredecek miyim diye bilmen için bilerek ayrılıkla denediğini 

düĢünüyorum. 

3. Benim sözü yayacağımdan ve onu koruma konusundaki çokça (ihmalkâr) 

tavrımdan korkuyor musun? 

4. Eğer sırrı gizlemeseydim, saklananlar aleyhineydi, (ancak) ben de senin gibi 

düĢündüm (senin sırrı koruduğun gibi ben de korudum). 

 Büyüklere Saygı  

 el-Muberred‟in, el-Fâḍıl‟da husûsî bir fasılda iĢlediği konulardan bir de 

büyüklere saygı konusudur. Bu fasılda bu konuyla alakalı olarak haber örnekleri 

zikredilmiĢtir. Bu konuya eserden bir haber örneği er-RiyâĢî‟nin, el-Muberred‟e 

söylediği Ģu haberdir
338

:  

 Abdulmelik b. Mervân‟ın oğulları babalarının evinden ayrıldıklarında, 

büyüklerini (evine) uğurlayıncaya kadar onlara eĢlik ederlermiĢ. Onlar ayrıldıktan 

sonra, geride kalanlar, içlerindeki yaĢça büyüklerle yürürler onları (evlerine) 

uğurlayıncaya kadar yürürlermiĢ. Ta ki sonuncu kiĢi (evine) tek baĢına dönermiĢ. 

 Ġyiliklere TeĢekkür  

 el-Muberred‟in, el-Fâḍıl‟da husûsî bir fasılda iĢlediği konulardan biri de 

iyiliklere teĢekkür konusudur. Bu fasılda bu konuyla alakalı haber ve Ģiir örnekleri 
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verilmiĢtir. Bir bedevînin, kendisine iyilik yapan bir adama teĢekkürünü anlatan bu 

fasıldaki haberde
339

 bedevî: 

 .ؾََرَُكَْاَشَُهََنػَْعَََزَُجَِعَْيػَََةًَمََعَْنََِكََيْلَََعَََمََعََنػَْأََ،َوََؾََرَُبػَْصَََوَُنْعََََزَُجَِعَْيػَََءٍَلََبَبَََِاللََُؾََلََتََبػَْاََِلََ 

 “Allah sana sabredemeyeceğin bir imtihan vermesin (ama) Ģükrünü yerine 

getiremeyeceğin kadar nimet versin” demiĢtir. 

 Yine eserdeki bir haberde
340

 Süleyman et-Teymî‟nin:  

َ.مَْهَِتَِاقََطَََرَِدََقََبََِرَِكَْالَََُّّنََمََِمَْهَُفََلَ كََ،َوََوَِرََََِدَْقََُرَِدََقََبََِادَِبَعََِىَالَْلََعَََمََعََنػَْأَََاللَََفَ إََِ

 “Allah kullarına nimetleri, kudretinin (geniĢ) ölçüsüyle verir. Ve onları güç 

yetirebilecekleri oranda (bu nimetlere) Ģükürle mükellef kılar”dediği bildirilmiĢtir. 

 Ġyiliklere teĢekkür anafikrinde eserdeki bir Ģiir örneği Mahmud el-Verrâḳ Ģu 

Ģiiridir
341

: (Vâfir) 

َوَْقَِّحَََلََضَْفَََىََضَِقََْػَوََََوَِتَِاعََطََبَِ
 

َ َيوَِفََِوََـقَُتػََلََِوَُالََمَََؾََارََعََأََ
 

1 

َمََلََعَََيتََوَِقََ َوَْقزَِْرََِبََِيوَِاصَِعََى
 

َ َنَْكَِلوَََََوَُتََمََعَْنََِهرََُْكَََََََُّْمَْلََفػََ
 

2 

َبََِفَِخَْتََسَََْوَََ َمَِى َوَْقَِلَْخَََرَِّشَََنَْا
 

َ َعََبَََِهرََُُاىََََُِ َوََدًَوَْا َاءًَدَْبََا
 

3 

1. (Allah c.c.) sana malını ödünç verdi ki sen (o malı) O’na itaatte kullanmalısın 

(böylece) yüce hakkını ödeyesin diye. 

2. (Ama) sen O’nun nimetine Ģükretmedin bilakis O’na isyan etmede O’nun verdiği 

rızıkla güç buldun. 

3. Alenen tekrar tekrar ve yeni (günahlar) iĢliyorsun, (O’nun gazabından korkacağın 

yerde) O’nun yarattıklarının Ģerrinden onunla (O’nun nimetleriyle)  saklanmaya 

çalıĢıyorsun. 

 Yine aynı anafikirde Mahmud el-Verrâḳ  Ģöyle demiĢtir
342

: (Ṭavîl) 
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ًََِهََلِثَََْمَِفََِوَُلَََىَ لََعََ َ  رَُكَْالَََُّّبَُا
 

َ كَََذََإَِ َنَِرََكَْشََُافََا  ةًَمََعَْنََِاللََِةََمََعَْى
 

1 

 رَُمَْعَُالََْلََصََاََ وَََاَُـيَ الَََْتَِالََطَََفَْإوَََِ
 

َ  لِوَِضَْفَََبَِل َإََِرَِكَْالَََُّّوغَُلَُبػََُفََيَْكََفََ
 

2 

َالََْهََبػََقََعَْأَََاءَِرَ الضَ بََِسَ مَََفَْإوَََِ  رَُجَْا
 

َ َمََذََإَِ  اىََورَُرَُسََُمَ عَََاءَِرَ السَ بََِسَ ا
 

3 

َالََْبَََِيقَُضََََِ  رَُحَْبََالَْوَََرَُّبػََالَْوَََاَُـىََوَْا
 

َ َمَِمََوََ َإَِمََهَُنػَْا  ةٌَمََعَْنََِيوَِفََِوََُلََل َا
 

4 

1. Allah’ın nimetine Ģükredebilmek de bir nimet olunca,  ona da (bu nimete de) 

misliyle Ģükretmem gerekir. 

2. (Zaten) o lütfetmezse günler uzasa, ömür (ömre) ulansa bile Ģükre nasıl 

ulaĢılabilir.  

3. Eğer bir iyilik dokundursa mutluluğu seni sarar, yok eğer bir kötülük dokundursa 

akabinde ecrini verir. 

4. Bu ikisinde öyle bir nimet var ki yer, gök ve kötü düĢünceler ona dar gelir. 

 HoĢgörü  

 el-Muberred‟in, el-Fâḍıl‟da husûsî bir bâbda iĢlediği konulardan biri de 

hoĢgörü konusudur. Bu hoĢgörü ve sabır bâbında konuyla alakalı haber ve Ģiir 

örnekleri zikredilmiĢtir. Bâbdaki bir haber örneğinde
343

 Muâviye‟ye soyluluk nedir? 

diye sorulduğu, onun da cevap olarak: “Denklere (dostlara) kardeĢçe davranma ve 

düĢmanlara da ikiyüzlü davranma (sevilmediği halde yüzlerine karĢı seviliyor gibi 

davranma). Ardından Ģöyle denildi: Mürûet (insanlık, fazilet, vakar) nedir? Dedi ki: 

Öfke anında hoĢgörü ve (ceza vermeye) muktedirken affetme” dir dediği bilgisi 

verilmektedir. 

 Yine bu konudaki bir haberde Ömer b. Abdülaziz‟in
344

: “Kimde Ģu üç Ģey 

bulunursa kemâle erer: Öfkelendiğinde öfkesi o kiĢiyi haktan (doğrudan, güzellikten) 

ayırmayan. Razı olduğunda rızası o kiĢiyi batıla (inkâra, nankörlüğe) sokmayan, 

güçlüyken (hatalıyı) affeden ve (onu) salıveren” dediği bilgisi geçmektedir. 
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 HoĢgörü anafikrindeki eserden bir Ģiir örneği de Muhammed b. Ziyâd el-

Ḥârisî‟nin Ģu Ģiiridir
345

: (Ṭavîl) 

َرَِاجَُهََالتػَ َدََنَْعََِاءََََِّحَْفََالََْنَِاَعََسًَرَْخَُوََ
َ 

َ َعََمَ صََُمَِلَْحَِلْلَََِمَْالَََََُُ َانََازَََْنَِا
 

1 

َرَِوادَِازَََْوثَِيَُاللُّكََََاظَِفََارََِْدََنْعََِوََ
 

َ َإَِضََرْمَََوََ َلََذََى َحََوَْقػََا َةًَفَ عَِوَََاءًَيََا
 

2 

َرَِاشَِعََمَُالََْابَُقرََََِتَْل ذََََمَْلََُوَََمَْبَِِ
 

َ َعٍَاضَُوَََػَََسَُنْأَوََََُاؼٍَصََنْإَََِؿَُّذََُمَْلََُ
 

3 

َوََمََوََ َرَِايَِعََمََالََْاءَُقَََاََِّل َإََِمَْهَُمَُصَْا
 

َ ٍَََمًَصَْوَََمَْبََِِفَ أََكََ َ َهَُارََعَََوفََافَُا
 

4 

1. Onları hoĢgörüleri sebebiyle müstehcen konuĢmalara karĢı sağır, çirkinlikle 

alakalı açık saçık konuĢmalara dilsiz sanırsın. 

2. (Ve birbirleriyle) karĢılaĢtıklarında hayâ ve iffetlerinden dolayı (sanki onları) 

hasta (sanırsın, birbirlerine tevazuyla bakarlar), (iffetlerini) korumada da yuvasını 

koruyan aslanlar gibidirler. 

3. Onlarda onlara (insanlara) karĢı insafın zilleti ve tevazunun ünsiyeti vardır. Ve 

halkların boynu onların önünde eğilir (herkes saygı gösterir). 

4. Sanki onların korktukları yüz karaları vardır, (hayır) onların tek ayıpları 

kusurlarından sakınmalarıdır. 

3. EL-FÂḌIL’IN TELĠFĠNDE TAKĠP EDĠLEN METOT 

 3.1. Bilgiler Verilirken Kullanılan Lafızlar 

 Bilginin güvenirliği onu kullanacak kiĢi için önem arz eder. Ġlmî birikim 

kiĢiden kiĢiye, nesilden nesle güvenilir bir Ģekilde aktarılırken çeĢitli yöntemler 

kullanılır. GeçmiĢ dönemlerde, özellikle hadîs ilmi alanında bununla birlikte siyer, 

tarih, tefsir ve dil gibi ilimlerde sened metodu kullanılmıĢtır.  

Hadîs ilminde râvinin hadîsi hocasından hangi tahammül yoluyla aldığını 

belirtmesi rivâyetin güvenilirliği bakımından büyük önem taĢımaktadır. Hadîsin 

hocadan hangi yolla alındığını gösteren kelimeye “edâ sîgası” veya “edâ lafzı” denir. 
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Bir haberin güvenilir olup olmadığını anlamak için onu rivâyet eden kimsenin 

Ģahsiyetine, dürüstlüğüne ve hâfıza gücüne bakıldığı kadar haberi hangi tarzda 

öğrendiğini anlamaya yarayan edâ lafızları da göz önünde bulundurulur. Hadîs 

rivâyetinde edâ sîgaları tâbiîn devrinden itibaren aranmıĢ, bu sîgalar haberlerin sahih, 

hasen ve zayıf sayılmasında etkili olmuĢtur
346

. Sened zincirine baĢlarken “falandan 

duydum”, “falan bana söyledi”, “falan rivâyet etti”, “falan bize bildirdi” gibi lafızlar 

kullanılır.  

el-Muberrred, kitâbı el-Fâḍıl‟ı kaleme alırken zikredeceği Ģiir ve haberler gibi 

unsurlar için duruma göre çeĢitli ifadelerle baĢlangıç yapmıĢtır. Böylelikle verdiği 

bilgilerin sağlamlığını artırmıĢtır. Bu ifadeler Ģöyle sıralanabilir: 

ثََدَ حََ 1  (haber verdi) ifadesi 

نَِثََدَ حََ 2  (bana haber verdi) ifadesi 

 ifadesi (haber verdi) تَََد ثََ 3

تَُحُدِّثَْ 4  (bana haber verildi) ifadesi 

ىََوِرََُ 5  (rivâyet edildi) ifadesi 

ىوََيػُرَْ 7  (rivâyet edilir) ifadesi 

 ifadesi (dedi) قََاؿََ 8

 ifadesi (dedi) قََالََتَْ 9

 ifadesi (denildi) قِيلََ 10

اؿَُقََيػَُ 11  (denilir) ifadesi 
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وؿَُقَُ...َيػَََافََكََ 12  (derdi) ifadesi 

اؿَُيػُقَََافََكََ 13  (denilirdi) ifadesi 

نَِرََبػََخَْأََ 14  (bana bildirdi) ifadesi 

دَََََّنْأَََ 15  (Ģiir söyledi) ifadesi 

نَِدَََََّنْأَََ 16  (bana Ģiir söyledi) ifadesi 

 ifadesi (bana Ģiir söylendi) أنَُِّْدْتَُ 17

ىكََحََ 18  (hikâye anlattı) ifadesi 

وامَُعََزََ 19  (ileri sürüyorlar) ifadesi 

 ifadesi (bana ulaĢtırıldı) ىُِىََإلََ  20

  

 3.2. Ġsnâd Metodu 

Ġslâm ümmetine has özelliklerden olup, baĢta hadîs ilmi olmak üzere hicrî ilk 

asırlarda bilginin nakli hususunda çoğu ilme damgasını vuran metot isnâd 

metodudur. Sahîh bir isnâd yolunun, sözü sahibine nispet etmede kullanılacak en 

sağlam yol olduğu bilinen bir husustur. 

Arap dili araĢtırmalarında bilhassa dilin müfredâtı, kelimeleri ve kurallarının 

tespitinde, hadîsteki tespit prensipleri metodu ve özellikle talebenin hocasından 

duyması anlamında olan hadîs ilmindeki semâʻ ölçü ve kuralları kullanılmıĢtır. Yani 

dilciler de, gerek bilginin kaynağını tesbît etme usullerinden olan isnâd ilmini ve 

gerekse semâʻı, hadîs ilmindeki gibi aynı usullerle geliĢtirip kullanmıĢlardır
347

. 
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el-Muberred de kitabı el-Fâḍıl‟da bilgileri verirken çoğunlukla senede ve râvi 

zinciri kullanımına riâyet etmiĢtir. Bu kullanım, râvileri eksiltmeden uzunca sayma 

Ģeklinde olduğu gibi, sadece sözü söyleyeni zikretme, râvi zincirinde ortadaki râvileri 

atlayıp râvi zincirinin baĢı ve sonunu söyleme ve ya “denilir ki”, “dedi ki” ve “bazı 

Araplar dediler ki” gibi sözün sahibini müphem bırakma Ģekillerinde olmuĢtur. Bu 

kullanımların çeĢidine göre baĢlıklar ve bunlara el-Fâḍıl‟dan örnekler, aĢağıdadır. 

 3.2.1. Râvileri Tamamen Sayma 

el-Muberred, bazı bilgi aktarımlarında, râvîlerin ismini eksiltmeden her birini 

zikretmiĢtir. 

Örnek 1 

 :رٍَجََحَََنَِبََْسَِوَْتََأََيَْبػَََدَََََّنْأََََلََضَ فََمَُالََْفَ أَََةََدََيَْبػَََعَُبَِأَََنَْعَََىَُّزِوََ َالتػَ نَِرََبػََخَْأَََ

et-Tevvezî, Ebû ʻUbeyde‟den bana bildirdi ki; el-Mufaḍḍal, Evs b. Hacer‟in 

Ģu beytini okumuĢ
348

: (Munseriḥ) 

َََاتَُذََوََ اَعًَذََجَََََاَبًلَوََََْػَََََََاءَِمََالَْبَََََََُِصْمِتَُ  ارىََُاشَِوََنػَََََََارٍَعََََََىِدٍْـ

Eski, yamalı elbiseli (bir kadın)… Elinin damarları ĢiĢkin… Zayıf, küçücük bebeği su 

ile susturmaya çalıĢıyor. 

َىَُى ََإوَََِ َوََاءَُذََالغََِءَُيَِّالسَ َعَُدَِاذََوََ. اجَدِعًََوََا َاءَِذََالغََِءَِيَِّلسَ لََِاؿَُقََيػُوَََ. هَُاءََذََغََِتَُأَْسََأََ: وَُتُعََْدََجَْأوَََََوَُتُعََْدََجَََاؿَُقََيػَُ،

 .ابَِيََالثََِّافَُقََلَْخَُ: اَُـدََىَْالََْوََ. يَُغَِالصَ : بَُلوَََْالتػَ ،َوََمَُرْفَجٌَوَََمُعَذْلٌََوَََمُسَرْىَفٌََهَُاؤَُذََغََِسِنََأحََُْدَْىَقََذَِل لَََِاؿَُقََيػُوَََ،َيَُتَِالقََوَََنَُحَِاذََ

 .kelimesi, kötü besin anlamına gelir ”اََذََْدعَُِ“ .dır ”جَدِعًَا“ kelimesi burada aslında ”جََذَِعًَا“ 

Derler ki: “َُجَدَعْتُو” ve “َُأََجَْدََعَْتُو” yani onun gıdasını kötü verdim. Yine kötü gıda için Ģöyle 

derler: “َُاََذََْحِن” ve “َُاََلَْقَتِي”. En iyi gıdayla beslenmiĢe de Ģöyle denir: “َُمُعَذْلََُ“ ,”مُسَرْىَف” ve “َُمَُرْفَج”. 

Ve “َُاََلتػَ وَْلََب” kelimesi burada küçük çocuk anlamında kullanılmıĢ. َُـ  kelimesi de eski elbise اََلََْىَْدََا

demektir. 

Örnek 2 

َةًَلََافَِسَََاسَِالنَ َحَُصََفَْأََ: وؿَُقَُيػَََءَِلََعََالََْنَِوَبَْرَِمَْاَعََبَأََََتَُعَْدََِ: اؿََقَََىَِّعَِمََصَْالَََْنَِعَََىٍَّلَِعَََنَِبََْرَِصَْنَََنَْعَََوفَُارََُىََنَِثََدَ حََ
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 .ةرََََذَْوَعَُنَُبػَوََََاةَِرََالسَ َدَُزْأَوَََََسَُيَْقػََوَََيمَُتَََِاسَِالنَ َحَُصََفَْأََ: وفََلوََُُقَُاَيػََنََابػََحََصَْأَََعَُمََسَْاَنََنَ كوَََُ: اؿََ،َقََيمَُتَََِةًَيََالَِعََوَََشَُيرَََْقػَُ

Hârûn, Naṣr b. Ali‟den o da el-Eṣmeʻî‟den rivâyetle bana bildirdi ve Ģöyle 

dedi
349

: Ebû Amr b. ʻAlâʼ‟dan iĢittim Ģöyle diyordu: Ġnsanların en fasih 

konuĢanlarının alt tabakasında KureyĢ kabilesi, zirvesinde de Temîm kabilesi gelir. 

Ve dedi ki: Biz halkımızın Ģöyle dediğini iĢitirdik: Ġnsanların en fasih konuĢanları 

Temîm, Ḳays, Ezdu‟s-Serât ve Benû ʻUzra kabileleridir.  

 3.2.2. Sadece Bilgiyi Söyleyeni Zikretme 

el-Muberred, bazı bilgi aktarımlarında, râvîlerin isimlerini söylemeden sadece 

bilgiyi ilk söyleyenin ismini zikretmiĢtir. 

Örnek 1 

َوَِيْلَََاَعََىََيدََعَِيََُفَْأَََنَْمََُِـرَََكَْأَََاللَُاَفََيََنػََْالدَُّفََِوَِتِيَََصَِعَْبَََِاللََُهَُذََخََأَََنَْ:َمََاؿََقَََوَُن أَََََُـلََالسَ َوَِيْلَََعَََيََنِمََِؤَْمَُالََْيَِمَِأَََنَْعَََىََوِرََُ

َعََفََعَََنَْمََ،َوََةرََََِالخَِفَِ َفََيََنػََْالدَُّفََِوَُنَْا َفَِبَََِهَُذََخَُأَْيَََفَْأَََنَْمََُِـرَََكَْأَََاللَُا َأََذََىَََفَ إََِاؿَُقََيػَُ.َفػََةرََََِالخَِا َفََِىََوِرَََُيثٍَدَِحَََنَُسََحَْا

َ.َِـلََسَْالَِْ

 Mü‟minlerin emiri (a.s.)‟ın Ģöyle dediği rivâyet edildi
350

: “Allah bu dünyada 

kimin günahına karĢılık olarak bir ceza verdiyse, Allah’ın büyüklüğü ahirette o kiĢiye 

tekrar ceza vermeye müsaade etmez. Allah kimi de bu dünyada affettiyse, Allah’ın 

büyüklüğü o kiĢiyi Ahirette cezalandırmaya müsaade etmez”. Ayrıca Ģöyle denildi: 

Bu, Ġslâm dininde rivâyet edilmiĢ en güzel hadîstir. 

Örnek 2 

ٌَُْلََ: وؿَُقَُيػَََافََكَََوََُن أََََدٍَالَِخَََنََِبَْيٌَََََْنَْيػُرْوَىَعََ َهَِيرَِزِوََََةزََََائَِجََ،َوََفٍَلْأََََفَِلْأََََنَْمََِلَ قَأََََوَُزَََََائَِجَََوفََكَََََُفَْأَََكَِلَِمََالَْبََِنَُسَََ

َ:بَُِّلََهَْمََالََْيدَُزِيََََاؿََاَقََمََكَََرََُذََتَعََْيػَُىَوََطََعَْيػََُافََكوََََ. فٍَلْأََََةَِائََمَِسََخَََْنَْمََِلَِّقََأََ

Yahya b. Halid‟in Ģöyle dediği rivâyet edilir
351

: Krala en az milyon, vezirine 

de en az yarım milyon ödül verilirmiĢ onda da verilirken (siz daha çoğuna layıksınız 

gibi) özür dilenirmiĢ. Yezîd el-Mehlebî‟nin Ģöyle dediği gibi:  (Basîṭ) 
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 مَْىَُؤَُلََكَْيَََََاللَُوَََََمَْهَُنػَْمََََِوارَُغَ صَََََمَْكََ وامَُظَُعَََََفَْلََََََل َإَََِتَْرَغََِّصََُاَمَََاءََمََعَْنػََ

Ne de çok aĢağıladılar onları (n faziletlerini, büyük iĢlerini) küçük olmadığı halde, 

bilakis büyüktü, Allah lütfuyla onları kollayıp gözetler. 

 3.2.3. Râvi Zincirinin BaĢı ve Sonunu Söyleyip Ortadaki Râvileri 

Zikretmeme 

el-Muberred, bazı bilgi aktarımlarında ise, sened olarak; sadece bilgiyi 

kendisine aktaranı, bir de onu söyleyen sahibini zikretmiĢtir. Râvi zincirinde ortada 

kalan râvileri zikretmemiĢtir. 

Örnek 1 

َكََلِذَََ،َوََنَِالََاَنََمَِ َلَِّقََأَََنَْمََِوبََقَُعَْاَيػََنََيػَْعَََتَْضَ يََابػََْدَِقََلََ: يَِْسََارََُنَُبََْىَُّلَِعَََاؿََقََ: اؿََقَََوَُثَدََ حَََنَْمَ عَََىَُّزِوََ َالتػَ نَِثََدَ حََ

 .ىَ دََيَََيََْواَبػََلُتَََِقَُتَِمََرََُْنَْمََِرَََََّعَََةََثََلََثَََتَُيْأَََاَرََنَأَََ،َوََرَََََّعَََنََْثػَْاََِنَْاَمَِدًَاحَِوَََدََقََفػَََوَُن أَََ

et-Tevvezî, kendisine bildirenlerden bana bildirdi ve dedi ki
352

: Hz. 

Hüseyin’in oğlu Ali dedi ki: Benim baĢıma gelenlerin çok daha azı Hz. Yakub 

(a.s.)’ın baĢına geldi ve (ağlamaktan, üzüntüden) gözlerine ak düĢtü. Hâlbuki onun 

(kaybettiği) on ikiden sadece biriydi. Fakat ben on üç ciğer paremin gözlerimin 

önünde öldürüldüğünü gördüm. 

Örnek 2 

ىَائَِكََبَُ: تَْالََ؟َقََكَِيَْنػََيػَْعَََىََآقَِمَََحََرَقَػَْاَأََمََ: اءَِسََنَْخََلْلَََِابَِطَ ازَََْنَُبََْرَُمََعََُاؿََقَََاؿََقَََهرَََُكََذَََادٍَنََسََْإَِفََِىَُّاشَِيَََالرَِّنَِثََدَ حََ

 .ىيلَِوَِعََلََِوؿَُطَُأَََكََلِذَََ: تَْالََقَََارََِالنَ فََِمَْهَُنػَ ،َإَِاءَُسََنَْاَخََيََ: اؿََقََ. رََضَْمَََنَْمََِاتَِادََىَالسَ لََعََ

er-RiyâĢî senedini zikrederek bana bildirdi ve Ģöyle dedi
353

: Hz. Ömer b. el-

Haṭṭâb Ģâir bir bayana dedi ki: Gözlerinin altını ĢiĢiren, yaralayan da nedir? Bayan 

dedi ki: Maḍr’dan olan büyük efendilerimiz için ağlamamdır. Hz. Ömer dedi ki: Ey 

bayan! Onlar cehennemdedir. Bayan dedi ki: Bu, ağıtımı daha da artırdı.  

 3.2.4. Sözün Sahibini Müphem Bırakma 

el-Muberred, bazı bilgi aktarımlarında da, isim vermeyip, sened olarak sadece 
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“denilir ki”, “dedi ki” ve “bazı Araplar dediler ki” gibi belirsiz bir ifade kullanıp 

sözün sahibini müphem bırakmıĢtır. 

Örnek 1 

[ ابَأَََ]اَيَََةَُبَ اذََُْهَِذَِاَىََمَََاؿََقََفػَََةرٌَََاخَِفَََةٌَبَ جََُوَِيْلَََعََوَََىَِّدَِهَْمََالََْوَِأَََورَِصَُنَْمََىَالَْلََعَََلََخََدَََرََاعَِالََّ َةََمََلََدَُ[ ابَأَََ]َفَ يػُرْوَىَأََ

 .ىرِدَََْأََلََاَوََتًيَََِّمََانَِرََأََفََ: اؿََ،َقََةٍَيفََلَِخَََتَِوَْمَََلَِّكَََُفَِل َاَإَِهََسَُبَلَََْأََلَََهَِذَِىََ: اؿََقََ؟َفػََةََمََلََدَُ

Rivâyet edilir ki
354

: ġâir Ebû Dülâme gösteriĢli bir cübbeyle el-Mansûr veya 

el-Mehdî’nin yanına girdi. O da dedi ki: Bu cübbe de nedir ey Ebû Dülâme? O da 

dedi ki: Bu, sadece halîfelerin ölümünde giydiğim bir cübbedir. O da dedi ki: 

Öyleyse kendimi ölü olarak görüyorum ya da bilmiyorum. 

Örnek 2 

كََُذََإََِيٍَانَِنََىَدََلََعَََتَُرْرَََصََََْـأَََرٍَجََىَحََلََعَََتَُرْرَََصَََأََالَِبََاَأَُمََ: ابٌَِرََعَْأَََاؿََقَََ  .اهََقَُفََنػََْأََلَََتَُنَْا

Bir bedevî Arap Ģöyle dedi
355

: Eğer biriktirdiğimden infakta 

bulunmayacaksam o birikim taĢ mıdır ya da dinar mıdır benim için bir hiçbir anlamı 

yoktur.  

Tüm bu örneklerde görüldüğü gibi eserinde isnâd metodunu kullanmakla el-

Muberred, verdiği bilgilerin güvenilirliğini artırmıĢtır. 

 3.3. Kanıtlayıcı Anlatım Metodu (ĠstiĢhâd) 

 ĠstiĢhâd, bir kelime veya cümlenin lafzını, manasını, kullanılıĢının sıhhatini 

ve bir kâidenin doğruluğunu âyet, sahih hadîs veya konuĢması fasih olan bir Araptan 

sahîh senetle gelen naklî bir delil ile ispat etmektir
356

.  

el-Muberred, kitabı el-Fâḍıl‟da zikrettiği bilgilerin daha Ģüpheye yer 

bırakmayan, daha inanılır ve daha hoĢ olması gibi sebeplerle yer yer hadîs-i Ģerîf, Ģiir 

atasözü ve Arap kelâmından istiĢhâdlarda bulunmuĢtur. el-Fâḍıl‟dan istiĢhâd 

örnekleri aĢağıdaki baĢlıklar altındadır. 
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 3.3.1. Hadîs-i ġerîften Yapılan ĠstiĢhâdlar 

Tağlîb sanatıyla alakalı olarak “ افَِفرََََالطَ  ” (diĢilik organı ve ağız) kelimesini 

zikreden el-Muberred, buna Ģu hadîs-i Ģerîfi istiĢhâd olarak getirmiĢtir: 

 

ََ»ةَُنَ اذَََْوَُلََفػَََوَِيَْفػرََََطَََظََفَِحَََنَْمَََوَُن إََِ:َ»مََلَ سََوَََوَِيْلَََعَََىَاللَُلَ صَََبَُِالنَ َاؿََقََََ

 Nebî (s.a.s.) Ģöyle buyurmuĢtur
357

: “Kim iki tarafını korursa (cinsel organı ve 

ağzı) o cennetliktir”
358

. 

 Yine tağlîb sanatıyla alakalı olarak “ يَِْثػََبََخَْالََ ” (idrar ve dıĢkı) kelimesini bildiren 

müellif bununla alâkalı Ģu hadîs-i Ģerîfi istiĢhâd etmiĢtir
359

:  

 »يَِْثػََبََخَْالَََْعَِافَِدََمَُلََِةََلَََصََلََ«َ

 “Ġki kötüye (idrar ve dıĢkıya) direnenin namazı yoktur”
360

. 

 3.3.2. ġiirden Yapılan ĠstiĢhâdlar 

el-Muberred, el-Fâḍıl adlı eserinde bazı bilgilerin doğruluğunu kanıtlamak 

amacıyla Ģiirden istiĢhâdlar yapmıĢtır.  

 Eserde Ebû ʻUbeyde‟nin rivâyetinde
361

, Ġbn Abbas‟ın “size Kur‟an‟dan bir 

kelime müĢkil gelirse o zaman Ģiire müracaat edin. Çünkü o Arapların dîvânıdır” 

dediği geçmekte ve ona Kur‟an‟dan (müĢkil bir kelime) sorulduğunda (kelimeyi 

açıklamak için onunla alakalı bir) Ģiir söylediği belirtilmektedir. Ġbn Abbas‟a Allah 

Azze ve Celle‟nin Ģu âyeti hakkında sorulmuĢ
362

: 

 ﴾وَالل يْلَِوَمَاَوَسَقََ﴿َ

(Geceye ve içinde barındırdığı Ģeylere…)
363

. 

Ġbn Abbas da: “(“َََوَسَق َجَََعََ“ ,(ibaresi ”مَا  anlamındadır. ġâirin Ģu (topladığı Ģeyler) ”وََمََا

Ģiirini duymadın mı?” demiĢ, Ģu Ģiiri istiĢhâd olarak getirmiĢtir: (Recez) 

َاقََائَِسَََفََدًََََِْوَْلَََاتٍَقََسََوَْتػََسَْمَُ
 

َ َقََنَلََََفَ إَِ َحََصًَئَِلََا َاقََائػََقََا
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Bizim develerimiz vardır ki, çobanı bulurlarsa hemen bir araya toplanırlar. 

 Yine eserdeki bir haberde Ġbn Abbas‟ın Kur‟an‟daki 

 ﴾فإَِذَاَىُمَْباِلس اىِرَةَِ﴿ََ

 (Bir de bakarsın hepsi meydandadır)
364

. 

âyet-i kerimesini “ََِباِلس اىِرة” ibaresini, “َِبَِالََْرْض” (yerde) anlamında tefsir ettiği ve 

“Ümeyye b. Ebû eṣ-Ṣalt es-Seḳafî‟nin Ģu Ģiirini iĢitmedin mi?”
 365

 diyerek Ģu Ģiiri 

istiĢhâd ettiği zikredilmiĢtir:  (Vâfir) 

َوَُـدَُيَََمَْكَُلِذََََدََعَْبػَََلَ وكَُ
 

َ َعََمَََاءَُزََجَََاؾََذََفََ َقََلَُمَِا َاًََدَِوا
 

1 

َفََمََوََ َبَِوََاىَْا َيمَُقَِمََُمَْلَََُوَِا
 

َ َرََْيهََفِوَََ َرٍَبََْوَََةرٍَََاىَِسَََمَُا
 

2 

1. Bu önceden yaptıkları Ģeylerin karĢılığıdır. Bunlardan sonra hepsi devamlıdır.  

2. Ve orada (cennette), kara ve deniz (hayvanlarının) eti vardır. Canlarının çekip 

istediği Ģeyler onlar için orada devamlıdır. 

 Bu iki örnekte görüldüğü gibi Kur‟an âyetlerindeki bazı müĢkil kelimelerin 

anlaĢılmasında Ģiirin kullanıldığı konusuna örnek olması için için el-Muberred bu iki 

âyeti örnek getirmiĢtir. 

Bunlardan baĢka eserde el-Muberred‟in, el-Eṣmeʻî‟den iĢittiği bir rivâyette 

“ يَ اسَِسََقََُفٌَيَْسََ ” (Ḳusâsdan kılıç) kelimesi geçmektedir
366

. el-Eṣmeʻî, kılıcın 

madeninden dolayı böyle denildiğini söylemiĢ, bir adamın çapayı vasfettiği Ģu 

dizeleri bu kelimeye istiĢhâd olarak vermiĢtir: (Recez) 

َالََْذََِدَِيََْارََْفََِوَُن أَََكََ  اسَِرََضَْى
 

َقَُذََِفَِدََعَْمَََنَْمََِرَُضََخَْأََ   اسٍَسََى
 

1 

 اسَِىََالدَ َدَِلََبػَََالَْفََِوَِىَبَِمرَََْيػَُ 
 

 2 

1. (Çapa) yeĢildir Kusâs’ın madeninden, Sanki o, sert, yüksek bir dağdadır. 

2. Kumu yumuĢak olmayan katı beldelerde onunla vurulur. 

 Yine “ ةرَََُبػَْزَُْاََ ” kelimesinin “yağ” anlamına geldiğini açıklayan el-Muberred, 

“ ةرَََُبػَْزَُْاََ ” kelimesinin aynı zamanda “kesimlik deveden olan hisse” anlamına da geldiğini 
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söylemiĢtir
367

. Ve içinde bu kelimenin kullanıldığı Ģu Ģiiri istiĢhâd olarak getirmiĢtir: 

(Ṭavîl) 

َإََََِكَِنَأَََََّْفََ  ةرًَََبػَْخَََُِـوَْقََلْلَََِزََنػَْعََالََْتَِعلَْاَجََاَمََذََإَِ ونَِؤَََُُّلََََِدٌَامَِعَََََنِّ

Eğer kesimlik keçiden halka bir hisse dağıtacaksan, (sen bilirsin, istediğin gibi dağıt) 

bu senin iĢindir, ben de kendi iĢlerime (bakarım onları) yaparım.  

Bunlardan baĢka el-Muberred, dizleri üzeri durana “ ياثَِذََْاََ ” ve dizleri üzerinde 

bacakları dik durana da “ ياذَِذََْاََ ” denildiğini söylemiĢ devamında Ģu Ģiiri “ ياذَِذََْاََ ” 

kelimesine istiĢhâd olarak getirmiĢtir
368

. (Ṭavîl) 

 ايًَاذَِجَََةَِل ذَََمََالََْءَِوَْالسَ َبَِكرَََْىَمََلََعََ
 

َ َجََمََالََطَََدَْقََلََ  نََََِدَْجََوَََفػََنَِتََبػرََْ ا
ََ 

Ne de çok denedin beni, fakat rezil kötü bir binek üzerinde bacaklar dik olarak, diz 

çökmüĢ halde buldun beni. 

 Bunlardan baĢka el-Muberred “ لََقََ ” (kaba davranmak) kelimesinin anlamını ve 

kelimenin zıttını Ģöyle bildirmiĢtir
369

: Denilir ki: Eğer develere kaba davranılır ve 

onlar hızlıca seyrettirilirse “ لََبَِالََِْتَُوَْلََقػََ ” denir. Aksine develere nazikçe davranılır ve 

onlar yavaĢsa seyrettirilirse “ لََبَِالََِْتَُوَْلَدَََ ” denir. el-Muberred buna Ebû Zeyd‟den 

söylenilen Ģu beyitleri delil getirir: (Recez) 

 اوََدَْغَََاهَُخََأََََِـوَْيػََالََْعََمَََفَ إَِ
 

َ َوََاىََوََلَُقَََْػََلََ َدََاىََوََلَُادَْا  اوََلَْا
 

Onları (develeri) kabaca değil nazikçe seyir ettirin, gerçekten bugünle birlikte 

kardeĢi yarın vardır. 

 Burada beyitteki “ َوََاىََوََلَُقَََْػََلََ ااىََوََلَُادَْا ” kelimeleriyle, “ تَُوَْلََقػََ  = kaba davrandım” ve 

“ اتَُوَْلَدَََ  = nazik davrandım” kelimelerinin zıt anlamlı olduğu bildirilmiĢtir. 
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 el-Muberred‟in Ebû Zeyd‟den zikrettiği bir haberde
370

 kelimesinin hem ”اََلَْبَسْلَُ“ 

haram hem de helal anlamlarına geldiği bildirilmiĢtir. Onlarca bu kelimenin, Ezdâd 

(iki zıt anlama gelebilen) kelimelerden olduğunu aktarmıĢtır. el-Muberred bu 

kelimeye istiĢhâd olsun diye Ġbn Hemmâm es-Selûlî‟nin, Nuʻmân b. BeĢîr el-Enṣârî 

için söylediği Ģu Ģiiri getirmiĢtir: (Tavîl)  

َوََينََفََِاللَََقََََِ ََػََذَِالَ َابََتََكَِالَْا  ولَُتػَْى
 

َنػَُنَََػََادََيزَََِ   انََنػَ مرََََِتَََْلَََافَُمََعَْا
 

1 

 لَُسَْبََ -مَْكَُلَََهَِذَِىَََتَْلَ حَِأََُفَْإَِ -ىمَِدََ
 

َزَِمَََتََبَثََْيػَُأََ  َزَِقََلََْػُوََََتَُْدَْا  ىََِادََيََى
 

2 

 .ؿٌَلََحََ: وؿَُقَُيػََ

1. Bize artır Ey Nuʻmân! Bizi yoksun bırakma. Allah’tan ve okuduğun Kitap’tan 

kork, sakın. 

2. Onlara artırılıyor öyle mi? Bana olacak artırılma önemsenmiyor. (Alın) kanım, -

eğer size helal ise-(ki o da) helaldir. 

 el-Muberred burada önce garib kelime olan “َُالبَسْل” kelimesinin ne anlamlara 

geldiğini, onun Ezdâd kelimelerden olduğunu söyleyerek bilgilendirmiĢtir. Sonra bu 

kelimenin kullanıldığı bir Ģiiri buna delil getirmiĢtir. Yine tekrar Ģiirin sonunda “ لَُسَْبََ ” 

kelimenin “helal” anlamında kullanıldığını söyleyerek kelimenin anlamını vermiĢ 

Ģiire de açıklık getirmiĢtir. 

 Yine “ ةرَََُامَِحََلََْاََ ” (et, içki ve safran) kelimesi için el-Muberred, el-AʻĢâ‟nın Ģöyle 

bir Ģiirini istiĢhâd etmiĢtir.
371

: (Kâmil) 

َقََبَََِتَُنَْكََُوََالَِمََ َمًَََُدَِا َاعََولَِا
\ 

َ َتَْبََىََذَْأَََةََثََلََالثَ َةرََََامَِحََالَََْفَ إَِ
 

1 

َاعًَل وَََمََُوحَُرَُأَََدَْقَوََََافَِرَفَََعَْالزَ بَِ
 

َ َىلَِطَ أوَََََيَُمَِالسَ َمَُحَْاللَ وَََاحَُالرَ 
 

2 
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َاعًَبػرََْأَوَََََيَِْتػََنََاثػَْوَََةرََََََّْعَََافََثَََوََ
 

َ َوََيًَانَِثََََتَُبرََِْشَََدَْقََلوََََ َايًَانَِثَََا
 

3 

1. Üç kırmızılar ki malımı yok etti, geçmiĢte onlara çok düĢkündüm. 

2. Ġçki, yağlı et ki safran sürülmüĢ, kokusunu alıyorum arzuyla. 

3. Ve içtim sekiz, sekiz, on sekiz, iki ve dört kere.  

 Bunlardan baĢka el-Muberred, kiĢi azığın önüne oturup onu yiyip bitirdiğinde 

َجَرُوزٌَ“  dendiğini söylemiĢtir. Buna Ümmü el-Heysem bir Ģiirini istiĢhâd ”رَجُلٌ

etmiĢtir
372

: (Recez) 

َقََىََدَِعََقََْمََفََِلَُكَُأََََْ َايزًَفَِا
 

َخََوزًَجَُعَََتَْانََكََ  َاوزًَرَُجَََةًَبَ ا
 

1 

َعََىََدََعَْبػَََنَ حََكَِنَََْػََلََ َاوزًَجَُا
 

َاوزًَكَََُوؿَُبََُػَوََََابَ حََُبَُرَََََََّْ 
 

2 

1. Evinde oturup yiyeceklerinin hepsini silip süpüren yaĢlı bir bayandı. Yerine oturur 

bir “ḳafîz”
373

 ölçüsünde yerdi. 

2. ĠĢtahla içerdi ve bir testi ölçüsünde bevlederdi. Kocakarı olduktan sonra da 

evlenmedi. 

 el-Muberred burada “ٌَجَرُوز” (yiyeceği silip süpürüp yiyen) kelimesinin 

anlamına istiĢhâd olarak içinde “ٌَجَرُوز” kelimesi geçen bu Ģiiri getirmiĢtir. 

 ġiirden istiĢhâdın bir diğeri de el-Muberred‟in Ümmü el-Heysem‟den 

duyduğu bir cümlede geçen kelime için olmuĢtur. Cümle Ģöyledir
374

:  

َ.وَِيْوََرَََذَْمََِضَُفَُنػَْيػََ،َوََوَِيرَََْدََسَْأوَََََوَِيرَََْدََزْأَوَََََوَِيرَََْدََصَْأَََبَُرَِضَْيَََفٌَلََفََُاءََجََ

 Bir adam iki omuz arasına vurmaya baĢladı. Ve kalçasını sallıyor. 

 el-Muberred o kiĢinin boĢ yere amaçsızca böyle birĢey yaptığını söylemiĢ ve 

 kelimesinin geçtiği konuyla alakalı olarak ʻAntere‟nin Ģu Ģiirini istiĢhâd ”مَِذَْرََوََافَِ“

etmiĢtir: (Vâfir) 
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َعَُذََنَأَََهَََفػََنَِلََتػَُقَْتػََلَِ َاارََمََا
 

َاهََيػْوَََرََذَْمََِكََتَُسَْاََِضَُفَُنػَََْػََلَِوَْحََأََ 
 

 Benim çevremde dübürünün iki tarafını mı sallıyorsun, beni öldürmek için ey 

ʻUmâra. 

 Ayrıca Ģiirdeki “فػََهََأََنََذََاَعَُمََارََا” kelimesi “ََُياََعُمَارة” manasınadır. 

 Bir baĢka yerde el-Muberred, “ََالَْفِتَكْريَِن” (musîbet) kelimesine Ģöyle bir Ģiiri 

istiĢhâd etmiĢtir: (Recez) 

َمَِامََمََضَْإَِ َالثَ ذَوْدِنَََنَْةٌ َيَْثَِلََا
 

َ َالَْيهََاعَِرَََتَْفََلَ كََََدَْقََ َينََرَِكَْتَفََِا
 

Otuz devemizden oluĢan sürü, çobanının baĢına bela açtı.  

 

 3.3.3. Atasözünden Yapılan ĠstiĢhâdlar 

 el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eserinde 1 yerde kelimeyi açıklamak, onun 

doğruluğunu ispat etmek amacıyla atasözünden istiĢhâd yaptığı tesbît edilmiĢtir. 

Atasözü Ģudur:  

ََََنَأَََ” َ“قَُفَِتَ نػَََفََيَْكََفَََقَُئِمََََتََنْأَوَََََقَُئَِا

 Ben sinirle doluyum, sen de kızdırılmıĢsın öyleyse biz nasıl anlaĢabiliriz
375

.  

 Müellif eserindeki Ģiir bâblarından üçüncüsünde bir Ģiirin garib kelimelerini 

açıklarken “َََْأَؽ  ”َََئَِقَُ“ fiilinin “doldurmak” anlamına geldiğini belirtmiĢ, içinde geçen ”أَ

“sinirle dolu olmak” kelimesi sebebiyle de bu atasözünü istiĢhâd etmiĢtir. Ayrıca 

atasözünü verip devamında, yukarıdaki tercümesinde belirtilen Ģekliyle de onu 

açıklamıĢtır. 
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 3.3.4. Arap Kelâmından Yapılan ĠstiĢhâdlar 

 el-Muberred, el-Fâḍıl adlı eserinde bazı bilgileri açıklamak ve doğruluğunu 

kanıtlamak için Arap kelâmından da istiĢhâdlarda bulunmuĢtur. 

 el-Mâzinî‟nin el-Eṣmeʻî‟den onun da bir bedevi Arap‟tan rivâyetinde el-

Muberred, bedevi bir Arabın “ اهََلَِائَِبَقَََبََِشَُايَِفَََػََُمَُيْقَََفػََُتَْائََجََ ” (Fukaym, kabileleriyle gurur 

duyarak geldi) cümlesini söylemiĢ, buradaki “ شََايََفََ ” fiilinin, Arapçada “iftihar etmek”, 

“gurur duymak” anlamlarına gelen “ رََاخََفََ ” kelimesiyle aynı olduğunu bildirmiĢtir
376

. 

Buna da Cerîr‟in Ģu sözünü istiĢhâd etmiĢtir.  

 “ رَِزَْمََُمَْكَُبََِاشََيَفََِالََْفَ واَإَِرَُخََفَََْػََلََوََ ” (Gururlanmayın, sizinle gururlanan alçaktır). 

 Eserde Ġbn Abbâs‟ın ﴿ََِالس مَوَات ﴾فاَطِرَ  (Ey gökleri yaratan)
377

 âyet-i 

kerimesindeki “ََفَطَر” kelimesinin anlamını tam manasıyla ancak, kuyu baĢında tartıĢan 

bedevî Arapların “َفَطَرَْػُهَا  sözünü duymasıyla anladığı (bu kuyuyu ben yaptım) ”أنَاَ

haberi vardır. 

 Ayrıca el-Muberred, yemeğe yağ karıĢtırıldığında: “ اََـعََالطَ َتَُرَْبػََخََ  = yağlı yemek 

yaptım” ve yağsız yemek yapıldığında ise: “ اََـعََالطَ َتَُرَْدَََ  = yağsız yemek yaptım”
378

 

denildiğini söylemiĢ. O, bedevi bir Arabın eĢine söylediği Ģu sözü de istiĢhâd 

etmiĢtir: “ َِـعََاَالطَ ذََبَََِكَِيْلَََعََ يوَِرَِمَُسَََََْلََوَََيوَِبَُِاخَْفَََا  = Bu yemeği yağlı yap, yağsız yapma”. 

 Bunlardan baĢka ََافَِبَيَََطَْلََْا  (yemek ve nikah) kelimesi için el-Muberred “ َوَُنْمَََِبََىََذََ

افَِبَيَََطَْالََ ” (iki güzel ondan gitti) yani yemeği ve nikahı gitti manasındaki Arap kelâmını 

istiĢhâd etmiĢtir. Bir diğer Arap kelâmınında, “ يَِْغََيػََىََْالََفََِعََقَوَََ ” (iki rahatı elde etti) yani 

yemeğe sahip oldu ve nikâhlandı Ģeklinde olduğunu bildirmiĢtir. 
  Yine ََافَِضََيََبػَْلََْا  (gençlik ve yağ) kelimesi için el-Muberred, “ افَِضََيََبػَْالَََْوَُنْمَََِبََىََذََ ” (iki 

beyaz (gençlik ve yağ) ondan gitti) manasındaki Arap kelâmını istiĢhâd etmiĢtir 
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 3.4. Delil Getirme Metodu (Ġstidlâl) 

 el-Muberred, kitabı el-Fâḍıl‟da bildirdiği bazı bilgilerin daha güvenilir olması 

için âyeti-i kerîme, hadîs-i Ģerîf, Ģiir ve atasözünden deliller getirmiĢtir. Bunlar 

aĢağıda baĢlıklarda sıralanmıĢtır. 

 3.4.1. Âyet-i Kerîmeden Yapılan Ġstidlâller 

 el-Muberred el-Fâḍıl‟ın mukaddimesinde âlimin önemi üzerinde dururken Ģu 

âyet-i kerîmeyi buna delil getirmiĢtir: 

ٍَََّْىَالِ ََ اََ َعِبَادِهَِالْعُلَمَاءُ﴾ مِنَْ ﴿إِى 

(…Kulları içinden ancak âlimler, Allah'tan (gereğince) korkar…)
379

 

 Yine el-Muberred el-Fâḍıl‟ın mukaddimesinde Kur‟an dilinin Arapça olması 

sebebiyle Arap dilinin önemi üzerinde dururken Ģu âyet-i kerîmeyi buna delil 

getirmiĢtir: 

َ﴿بلِِسَافٍَعَرَبٍَِّمُبِيٍ﴾

(…Apaçık Arap diliyle…)
380

 

 3.4.2. Hadîs-i ġerîfden Yapılan Ġstidlâller 

 el-Muberred, kitâbı el-Fâḍıl‟da ele aldığı bazı konulara hadîs-i Ģerîflerden de 

örnekler getirmiĢtir. Böyle yapmakla ele aldığı konunun dinî temelini 

göstermektedir. Büyüklere saygı konusu ele alınırken, Ģu hadîs-i Ģerîf de konuya delil 

olarak zikredilmiĢtir: 

 »هَِدَِلََىَوََلََعَََدَِالَِوََالََْقَِّحََكَََوَََِِوَََخَْىَإَِلََعَََةِوَََخَْالََِْيَِبَِكَََقََُّحََ:َ»اؿََقَََوَُن أََََمََلَ سََوَََوَِيْلَََعَََىَاللَُلَ صَََاللََِوؿَِسَُرَََنَْىَعََوَرََْيػُوَََ

Rasulullah (s.a.s.)‟in Ģöyle söylediği rivâyet edilir
381

: Büyük kardeĢin küçük 

kardeĢi üzerindeki hakkı, babanın çocuğu üzerindeki hakkı gibidir
382

. 

Mersiye (ölüye ağıt yakma) bâbı baĢlığı altında ölüye ağıt yakmakla ilgili bir 

haberden sonra Ģu hadîs-i Ģerîf zikredilmiĢtir: 
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كَََمََ: «وَِيْلَََعَََىَاللَُلَ صَََاللََِوؿَُسَُرَََاؿََقََ كَََمََ،َوََةَِحََْالرَ َنََمَِوَََاللََِنََمَِفَََبَِلَْقََالَْوَََيَِْعََالََْنَْمََِافََا َافَِسََاللَِّوَََدَِيََالََْنََمََِافََا

 ».افَِطََيَْالََّ وَََةِوَََسَْقََالََْنََمَِفََ

Rasulullah (s.a.s.) Ģöyle buyurdu
383

: Göz ve kalpten kaynaklı Ģeyler 

Allah’tandır, merhamettendir. El ve dilden kaynaklı Ģeyler ise Ģeytandandır, 

katılıktandır
384

. 

 Aklın kullanılması, akıllının yeri ve önemi konularını ele aldığı yerde konuyla 

alakalı olarak el-Muberred, Ģu hadîs-i Ģerîfi delil getirmiĢtir: 

َ“لََاىَِاذَََْوَِبََِبَُاقَِعَََيػَُاَلََبَََِلََاقَِعََالََْبَُاقَِعََيػََُاللَََفَ إَِ”: ]اؿََ]قَََمََلَ سََوَََوَِيْلَََعَََىَاللَُلَ صَََاللََِوؿََسَُرَََفَ ىَأََوَرََْيػََُوَُن إَِفََََ

 Rasulullah (s.a.s.)‟den rivâyet ediliyor ki Ģöyle buyurmuĢtur
385

: “Allah Teâlâ 

akıllıyı, câhili cezâlandırmadığı Ģeylerle cezalandırır”
386

.  

Ġlmin faziletine dâir de Ģu hadîs-i Ģerîf delil getirilmiĢtir
387

: 

 

 .لَِمََعََالََْلَِضَْفَََنَْرٌَمَِيػَْخَََمَِلَْعَِالََْلَُضَْفََ: َُـلََالسَ َوَِيْلَََعَََاؿََقَََ

 Peygamber (a.s.) Ģöyle buyurdu: “Ġlmin fazileti amelin faziletinden daha 

iyidir.
388

” 

 3.4.3. ġiirden yapılan Ġstidlâller  

 el-Muberred, el-Fâḍıl adlı eserinde verdiği bazı bilgilerin doğruluğunu 

artırmak amacıyla Ģiirden istidlâller yapmıĢtır. el-Muberred, eserde değinilen suçsuz 

birine günah yüklenmesi konusunda, sığırlar suya gitmek istemediğinde öküze 

vurulduğu böylece öküz harekete geçip gittiğinde de sığırların onu takip ettiği 

bilgisini vermiĢ sonrasında da buna aĢağıda gelecek Enes b. Mudrak el-Hasʻamî‟nin 

Ģiirinde geçen aynı manadaki bir cümleyi delil getirmiĢtir
389

. Böylelikle bu bilginin 

halk arasında bilindiğini ve kullanıldığını göstermiĢtir. (Basîṭ) 

                                                 
383

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 65. 
384

  Kaynaklarda hadîsin tahricine rastlanmamıĢtır. Benzer hadîs-i Ģerîf için bkz. Ahmed b. Ḥanbel, 

Müsned, 2922. 
385

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 1. 
386

  Kaynaklarda hadîsin tahricine rastlanmamıĢtır. 
387

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 2. 
388

 Kaynaklarda hadîsin tahricine rastlanmamıĢtır. Benzer hadîs-i Ģerîf için bkz. Ebû Bekr Ahmed b. 

Amr el-Bezzâr, Müsned, 2969. 
389

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 85. 



96 

 

 بػَقَرَُالََََْتَِافََعََََامَ لََََرَبَُيُضَََْرَِوَْالثػَ كََ أعَْقِلَوََََََُثَُ ََاَسُلَيْكَََََىلِتََْقػََوَََََنَِّإَِ

 Ben, sonra diyetini vermek üzere Süleyk’i öldürdüm. Sığır gitmek 

istemediğinde öküze vurulduğu gibi. 

 el-Muberred eserde iyiliklere teĢekkür konusunda aĢağıdaki hadîs-i Ģerîfi 

zikrettikten sonra konuyla ilgili bir Ģiiri de devamında örnek getirmiĢtir. 

َأََافََكََاَفََوفًَرَُعَْمَََوَِيْلََإَََِيتََدَِسَْأََُنَْمََ: َُـلََالسَ َوَِيْلَََعَََيلَُائَِرََبػََْجََلََِاؿََقََ: «اؿََقَََمََلَ سََوَََوَِيْلَََعَََىَاللَُلَ صَََاللََِوؿََسَُرَََفَ ىَأََوَرََْيػَُ

 :دَََََّنْأَوََََ» . أََافََكَََدََْقَََفػََنََثػَْأََفَََكََلِذََََنَْعَََزََجََعَََنَْمََ،َوََاؾََذََفََ

Rasulullah (s.a.s.)‟in Ģöyle buyurduğu rivâyet edilir
390

: Bana Cebrâil (a.s.) 

dedi ki: Kime bir iyilik yapıldıysa onun karĢılığı, (iyilik yapana) aynı Ģekilde iyilikle 

(mukabele edilmesi) dir. Kim de bunu yapamazsa iyilik yapanı övmesi onun karĢılığı 

olur
391

. Devamında el-Muberred, konuyla alakalı Ģöyle bir Ģiir söylendiğini 

zikretmiĢtir: (Serîʻ) 

 نٌَثَََََََوَُلَََََاَمَََََءٌَىَْشَََََرَُكَْالََُّّوََ اهََبػََاحَِصَََََََرٌَكَْشَََََُةَِيعََنَِالصَ َََنَُثَََ

 Ġyiliğin karĢılığı sahibine teĢekkürdür. TeĢekkür ise bedeli olmayan bir Ģeydir. 

 3.4.4. Atasözünden Yapılan Ġstidlâller 

 el-Muberred, el-Fâḍıl adlı eserinde 1 yerde atasözünden istidlâl getirmiĢtir. 

O, Ümmü el-Heysem‟in, gördüğü en fasih konuĢan kiĢilerden biri olduğu bilgisini 

vermiĢ, bunu da onun, Arap atasözünden olan Ģu sözü söylemesinden çıkarmıĢtır
392

:   

 “ ةزٍَرََََََِِْل َإََِةَُئََانَِىَالََّ ضََرَََْػََلََ”

 Hasetçi, haset ettiklerinden memnun olmaz, ancak onlar köklerinden 

kazınırsa o zaman memnun olur.  

 Ve devamında el-Muberred bu atasözünü Ģöyle açıklar: 

ػََََلََتَِالَ َىََىَِ،َوََةَُضََغَِبْمََُلَْ:َاََةَُئََانَِالََّ ”  “اؿٍَصََئْتََِاسََْبَِل َإََِوَُتَْضََغََبػَْأَََنَْىَمَِ ضََرََْ
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انَِئََةَُ“  hasetçi, nefret eden demektir. O nefret ettiklerinden memnun olmaz, ancak ”اََلََّ 

onların kökten kazınması onu memnun eder. 

 Müellif burada Ümmü el-Heysem‟in fasih konuĢtuğunu, onun söylediği bir 

atasözünü delil getirerek bildirmiĢtir. 

 3.5. Açıklayıcı Anlatım Metodu 

 Açıklayıcı anlatım metodu, bilgi vermek ve öğretmek amacı ile oluĢturulan 

yazılarda kullanılan anlatım tekniğidir. Bu tür yazılarda amaç okuyucuyu 

bilgilendirmek, ona bir Ģeyler öğretmek olduğu için açık ve anlaĢılır bir dil 

kullanılır
393

. Açıklayıcı anlatım atasözleri, özdeyiĢler ve seçme mısralar gibi özlü 

sözlerin yorumunda daha çok kullanılır
394

. el-Muberred el-Fâḍıl‟da kelime anlamları 

üzerinde dururken ve Ģiirdeki müĢkil ifadeler ile kapalı manayı açıklarken bu 

yöntemi çokça kullanmıĢtır. Eserde kullanılan bu yöntem aĢağıdaki iki baĢlıkta 

örneklerle incelenmiĢtir.  

 3.5.1. Ğarîb Kelimeleri Açıklama Metodu (Müfredât) 

el-Fâḍıl‟da öne çıkan unsurlardan biri de ğarib kelimelerdir. el-Muberred bu 

ğarib kelimeleri, Ģiir ve dildeki kullanımlarından delil getirmekle ayrıca kendi 

bilgileriyle açıklamıĢtır. el-Muberred “َُاََلَْغََرََب” kelimesinin suyun çokluğu anlamına 

geldiğini
395

, deniz köpürüp taĢtığı zaman “ََُاََلَْبََحَْر  (Denizin suyu çok oldu) ”غََرَِبََ

denildiğini bildirmiĢtir. Yine “ََُُمََعِدََو  ve -mide çok dolu olup (Midesi dolu oldu) ”غََرَِبََتَْ

bozulduğunda- “َُُرََمََضََتََْوََذََرَِبََتََْمََعِدََو” (Midesi bozuldu) denildiğini zikretmiĢtir. 

 AĢağıdaki örnekte de el-Muberred denizi vasfederken kullanılacak kelime 

örneklerini Ģöyle vermiĢtir:  

 هرَُوَََْغَََؾَُرََدََْيَُلََوَََحَُتَفَََْيػَُلََ،َوََفَُكََنََْيػَُلََ،َوََشَُكََنََْيػَُلََ،َوََطَُغَِطَْغَََيػَُلَََرٌَاَبََْذََىَََ

 Bu, dalgası yükselmeyen, altı üstüne getirilmeyen, azımsanmayan, 

fethedilemeyen, derinliği bilinmeyen bir denizdir
396

. 
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 Bundan baĢka el-Muberred “ok” kelimesi için atıldığındaki durumuna göre 

kullanılan Ģu kelimeleri söylenmiĢtir: “َُالن اقِر”, hedefe ulaĢıp sonra düĢen ok, “ اصِدَُعََلْاَََ ”, 

hedefe meyleden ok, “ ابِضَُرََْاََ ”, atıcının önünde duran ok, “ قَاصِرَُلْاَََ ”, hedefe kısa kalan ok, 

“ yere çarpıp havalanan sonra hedefe ulaĢan ok ve ,”الز الِجَُ“ مُعَظْعِظَْلْاَََ ”, dosdoğru gitmeyip 

kıvrıla kıvrıla giden ok. 

el-Mâzinî, Ebû Zeyd el-Ensârî‟nin Arapların musibetlere Ģöyle isimler 

verdiklerini iĢittiğini el-Muberred‟e bildirmiĢ
397

: 

 “فُتَكْريِنََالَْوَََنََفِتَكْريَِالَْوَََبِحَِيََالَْوَََبػُرَحِيََالََْوَُنَْيتَُمَِقَِلََ” 

 “Ondan belalar, belalar, musibetler, musibetler buldum.” 

 el-Muberred, “bana (bunlardan farklı olarak) ََالفِتْكَريِن kelimesi de söylendi fakat 

ben bunu Araplardan hiç duymadım” diyerek açıklamada bulunmuĢtur. 

 Bir baĢka örnek el-Mâzinî‟nin, Ebû Zeyd‟den rivâyet ettiği haberdedir
398

. Ebû 

Zeyd, Saʻd kabilesinden bir kadının baĢka bir kadını vasfettiğini ve Ģöyle dediğini 

bildirmiĢtir:  

 .رَِدَْقَِالََْاءَُهََنػَْ،َمَِاءَِقََالسََِّاؽَُذََ،َمَِْقَِنُعََُالََْاءَُي لَََاَلََهََنػَ إَِ

 O çok misafirperverdir, misafir için sütü az olduğunda artsın diye suyla 

çoğaltandır, misafiri ağırlamakta acelecidir. 

 el-Muberred bu cümledeki ğarîb kelimeleri, “ “ََِالَْعَُنَُق  misafire çok ilgi ”لََيَ اءَُ

göstermektir, “ََِالسَِّقََاء  ,lafzıyla da Ģöyle diyor: Eğer sütü az olursa onu ”مَِْذََاؽَُ

misafirlerine yetsin, çoğalsın diye su ile sulandırır” diyerek açıklamıĢtır. 

 Bunlardan baĢka el-Muberred eserde, ok yaya koyulduğunda “ٍَفػََوَ ؽَََلََوََُبَِسََهَْم” veya 

ifadelerinin kullanıldığını bildirmiĢtir (oku yaya koydu) ”أََفػَْوََؽَََلََوََُبَِسََهَْمٍَ“
399

. 

 3.5.2. ġiir Açıklama Metodu 

 el-Muberred, el-Fâḍıl‟da zikrettiği bazı Ģiirler için daha anlaĢılır olsun diye 

açıklamalarda bulunmuĢtur. Bu, kimi zaman Ģiirde geçen ğarib bir kelimeyi veya 
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müĢkil bir ifadeyi açıklama, kimi zaman da Ģiirin genel manasını birkaç cümleyle 

Ģerh etme biçimlerinde olmuĢtur. el-Fâḍıl‟dan buna örnekler aĢağıdadır: 

KureyĢ‟ten bir adam Ģöyle bir Ģiir söylemiĢ
400

: (Muteḳârib) 

َرََذََإََِىٍَّفَِخََ َاودََعََُودََعَُالََْبََكَِا
 

َأٍَنَأََْنَََةٍَلََيػَْم زَُبَََِتَُسَْلوََََ 
َ

1َ

َمََذََإَِ َالرَِّا َارََْفَُّخََتََاسََْاؿَُجََا َايدََدَِوا
\ 

َاتَِسََنِؤََْمَُالََْلَُحََِْأََنَِنَ كَِلوََََ 
َ

2َ

1. Eğer oklar yaya bindiğinde ben, korkak, zayıf ve gizlenmiĢ değilim. 

2. Fakat ben silahları taĢıyorum, adamlar demiri (silahları) hafife aldıklarında,. 

el-Muberred, bu Ģiiri Ģöyle açıklamıĢtır: 

َرََذََإَِ: وَُلوََُْقػََ  َأََودََعََُودَُعَُالََْبََكَِا َرََذََإََِىَْا، َالَْلََعَََاَُـهََالسََِّبََكَِا َيفَُعَِلضَ اََ: أُنََأََْالنَ وََ. ىَِّسَِقَِى (. ورٌَصَُقَْمَََوزٌَمَُهَْمََ)،

َمََذََإَِ:َوَُلوََُْقػََوََ. سَُرَْالتػَُّوَََسَُوَْقََالَْوَََحَُمَْالرُّوَََفَُيَْلسَ اََ: حَِلََالسََِّنََمََِاتَُسََنِؤََْمَُالَْوََ َالرَِّا َارََْفَُّخََتََاسََْاؿَُجََا َأََيدََدَِوا ،َبَِرََْارََْفََِىَْ،

 .يلًَقَِثَََافََكَََفََْإوََََِحَِلََالسََِّنََمََِمَْهَِيْلَََاَعََمَََفَ واَخََافَُخَََوَْأَََاؿَُجََالرََِّعََزِفَََاَذََإَِ: وؿَُقَُيػََ

َعَُودََا“  َالَْعَُودَُ َرََكَِبََ  ”اََلنَ أَْنََأَُ“ sözü yani Ģu anlamdadır: Oklar yaya bindiğinde. Ve ”إَِذََا

kelimesi, zayıf demektir (maksûr hemzeli). “َُاََلَْمَُؤَْنَِسََات” sözü silahlar demektir: Kılıç, 

mızrak, yay ve kalkan gibi. “ََإَِذََا مََا الرَِّجََاؿَُ اسَْتََخََفَُّوا ارََْدَِيد” ifadesi de, savaĢ esnasında, adamlar 

önce korktular sonra silahlar ağır olmalarına rağmen onları hafife aldılar, demektir. 

 ġu Ģiir de el-Muberred‟in açıklamada bulunduğu Ģiirlerdendir: (Ṭavîl) 

 مَْانَِِوََلََََََِلَََََاءَِمََالَْبَََََِمَْىَُدَُّىَُِ عَُسَِّوََيػَََُءٌَىَْشَََلَ اَقََاَمََذََإَََِنَْكَِلوََََ 

 Onların havanlarında fazla bir Ģey olmadığında onların (yemeklerine) su ile 

takviye yaparım. Fakat bunu bir Ģey az olduğunda çoğalsın diye (yaparım). 

 el-Muberred, “ “َِمَِنػَْهََاءََُالَْقَِدَْر” yani misafirlerini ağırlamakta acele etmesidir, onun 

sözünden biz “َنَِيئًَا كَََافََ َإَِذََا َاللَ حَْمَُ َنََِئََ َمََنَْ َالَْقَِدَْرَِ،  anlıyoruz” diyerek açıklamada ”مَِنػَْهََاءَُ

bulunuyor. Yani “َِمَِنػَْهََاءََُالَْقَِدَْر” (ibaresi Ģu ibareye benziyor) “َُمََنََْنََِئَََاللَ حَْم” “eti piĢmeyip çiğ 
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olan kiĢi”. (Yani kadın misafire ikramda acele edip yemeği tam piĢirmiyor. Yani 

tenceresi(ndeki eti) tam piĢmeyen kadın) Ģeklinde. 

et-Tevvezî el-Muberred‟e Ģöyle bir Ģiir söylemiĢtir
401

: (Recez) 

َابَِرََازََََََْنََمَََََِاانًَرََمَْعَََََُادَُدَزََْيػَََ ابَِنََاذََََََْرَُفَِقَْمَََََُارٍَدََََََمَُسَْرَوَََ

 Bölgenin tablosu (Ģöyledir:), terkedilmiĢ ev avluları ve sayısı çoğalan harabe 

binalar... 

 el-Muberred bu Ģiiri “َفَِيهََا َيَُدَْفَِنَُوفََ َالَ ذَِينََ َبَِالَْمََوََََْى َازََْرََابَِ َمَِنََ َعَُمَْرََانًَا ََػََزَْدََادَُ َدََارًَا  ,Ģâir“ ”يََصَِفَُ

ölenlerin defnedilmesiyle harabe binaları (yani mezarları) çoğalan bölgeyi 

vasfediyor” diyerek açıklamıĢtır. 

 Bir diğer Ģiir açıklama Ebû Osman el-Mâzinî‟nin el-Muberred‟e okuduğu Ģu 

Ģiir içindir
402

: (Recez) 

َبَِهََانػَُوََلْأََََةٌَوغََبَُصَْمََ َتَِفَْالزُّا
 

َ َالبَُمََوََ َتٍَبَََْوؼٍَصََُرَُيػَْغَََوتَُتَُا
 

 Örtüler saf yündendir (fakat) ziftle boyanmıĢtır renkleri (karadır). 

 el-Muberred “bu Ģiirdeki “َُالزُّفَْت” kelimesinin  “ز” harfi ḍammelidir, “َ الضَ عَْفَُ

 .kelimelerinde olduğu gibi” diyerek açıklamada bulunmuĢtur ”الفََقَْرََُوالفَُقَْرَُ“ ve ”والضَُّعَْفَُ

 3.5.3. Atasözü Açıklama Metodu 

 el-Muberred, el-Fâḍıl‟da 2 yerde atasözü için açıklamalarda bulunmuĢtur. 

Bunlardan biri el-Mâzinî‟nin, Ebû Zeyd‟den el-Muberred‟e söylediği Ģu atasözü 

içindir
403

:  

 “بٍَّضَََنَْاَمَِيََحَْأََ” 

 (Ömrü kertenkele gibi uzun oldu).  

 el-Muberred bu atasözünü, Arapların, kertenkelenin üç yüz yıl yaĢadığını, 

kesilip bırakıldığında nefesi en uzun süren sürüngen olduğunu yani hızlıca 

ölmediğini söylediklerini bildirerek açıklamaĢtır.   

                                                 
401

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 44. 
402

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 19. 
403

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 21. 



101 

 

 Diğer açıklama da Ģu atasözü içindir
404

: 

 “بٍَّضَََنَْمََِقَُّعََأََ” 

 (Ailesine karĢı kertenkele gibi saygısız oldu).  

 el-Muberred, “çünkü öne sürülür ki kertenkele yavrusunu yer” diyerek bu 

atasözü için açıklamada bulunmuĢtur. 

 3.6. Öyküleyici Anlatım Metodu 

 OlmuĢ veya olması mümkün bir olayın baĢkalarına sözle ya da yazıyla 

anlatıldığı anlatım biçimine öyküleme (hikâye etme) denir
405

. el-Muberred‟in el-

Fâḍıl‟ı oluĢtururken bilgileri vermede kullandığı yöntemlerden biri de öyküleyici 

anlatımdır. Örneğin el-Muberred rivâyet edilen bir olayı Ģöyle anlatır
406

: 

 Rivâyet edilir ki, el-Aḥnef b. Ḳays Basra‟da el-Hasan el-Basrî‟ye iĢleri 

hakkında söz yönelten, dinleri konusunda sorular soran insanlar gördü. Ve Ģöyle 

dedi: Âlimler neredeyse efendiler oldular. Her izzet, ilimle kuvvetlendirilmezse 

ondan sadır olacak Ģeyler kıymetsiz olur. 

 Yine Ebû Ubeyde ve baĢkaları el-Muberred‟e Ģöyle bir hikâye anlatmıĢ
407

 –

meĢhur bir hikâyeymiĢ, lafızları farklı da anlatılırmıĢ- el-Muberred Ģöyle anlatıyor: 

Ḥâtim eṭ-Ṭâî, canını kurtarmak için bir esir fidye verip ʻAneze kabilesinde ikamet 

ettiği sıralarda, (bir gün) erkekler bir anda kaybolmuĢ. Sadece o ve kadınlar kalmıĢ. 

Onların bir devesinin boğazında ĢiĢlik oluĢmuĢ. Kadınlar Ḥâtim eṭ-Ṭâî‟ye, kalk, Ģu 

devenin boğazını (ĢiĢliğin inmesi için yar) kan akıt, demiĢler. Ḥâtim eṭ-Ṭâî eline 

büyük bir bıçak alıp hayvanı boğazlamıĢ (çok derinden kesmiĢ). Kadınlardan biri ona 

tokat atmıĢ, onu esir almıĢ. Ḥâtim eṭ-Ṭâî, “(KeĢke) bana, bileziği olmayan biri tokat 

atsaydı” demiĢ. Yani bana bir erkek tokat atsaydı. Kadın, biz sana (boğazı yar) kan 

akıt dedik, sen gittin hayvanı boğazladın!, demiĢ. Ḥâtim eṭ-Ṭâî de “öyleyse git sen 

kan akıt” demiĢ. 

 Zübeyr‟den aldığı bir olayı el-Muberred Ģöyle anlatır
408

: Ümeyye 

oğullarından bir adam Yahya b. Hâlid‟e
409

 kendini arz etmiĢ. Yahya b. Hâlid, hacetin 

                                                 
404

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 21. 
405

 Yakup Karasoy, Uygulamalı Türk Dili ve Kompozisyon Bilgileri, s. 260-261. 
406

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 78. 
407

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 41-42. 
408

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 56. 
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nedir? demiĢ. O da hacetim beni Mü‟minlerin emiri er-ReĢîd‟e ulaĢtırmandır demiĢ -

ona kendisini tanıtmıĢ-. O da Mü‟minlerin emiri bu (Emevî) beytinin ehlini 

sevmiyor. Eğer bir hacetin varsa Mü‟minlerin emiri olmadan istediğini ben 

karĢılayım, demiĢ. Adam, benim ondan baĢka bir hacetim yoktur. Senden istediğim 

de budur demiĢ. 

 Yahya, Mü‟minlerin emirinin yanına girmiĢ ve o kerîm ve hoĢgörülü olan 

Mü‟minlerin emiriyle karĢılaĢmıĢ. Ona, ey Mü‟minlerin emiri benim bir hacetim var, 

demiĢ. Mü‟minlerin emiri, söyle ey Ali evlâdı, demiĢ. Böylece ona Emevîlerden olan 

adamın durumunu anlatmıĢ. Mü‟minlerin emiri, bunu kerih görmüyorum, onu bana 

getir, ona selam söyle ve çağır demiĢ. Böylece ona iyi davranmıĢ. Sonra adam Ģöyle 

bir Ģiir söyleyerek (söze) baĢlamıĢ: (Recez) 

َرََذََِؿََوَْقػََ َبَْسََحََوَََينٍَدَِوَََىٍَأَْى
 

َ َأََيََ َإََِاللََِيََمَِا َلٌَائََِقََنِّ
 

1 

كََُلََعَََلَُضَْفََالََْمَُكَُبَِ َبَْرَعَََالََْلَِّى
 

َ َوََنََيػَْلََعَََلَُضَْفََالََْمَُكَُلََ َانَلَََا
 

2 

َبَْذََكَََوََلًَلََضَََمَِكََْارَُْفََِلَ ضََ
 

َ َدَْقََلَََفػََالَِقََمَََرََيػَْغَََلَْقَُيػَََنَْمََ
 

3 

َبػََيََُوََ  َبَْلََْوََََّـٍلََُِدَُعَْا
 

َ َىََلَُتػَْيػَََافََكََََسٍَشَََْدَُبْعَََ َااشًَِو
 

4 

َبَْلَِطَ مَُالََْدَِبْعََََمَُّعَََسٍَشَََْدَُبْعَََ
 

َ َإَِن مَََِاَِـحََرَْالَََْلَِصَِفََ َاى ََا
 

5 

َأََىََدَُقَْعََ َبَْرََكََالََْدَِقَْعَََنَْمََِقَُثَوََْا
 

َ َاىََدَُقَْعَََيدٌَدَِشَََاتَُابََرَقَََالَْفََ
 

6 

1. Ey Allah’ın halîfesi! Ben etkili, dînî ve saygılı söz söyleyenim. 

2. Bize iyilikleriniz var ve bizim de sizinle tüm Araplara iyiliklerimiz var. 

3. Kim bu söylediklerimin dıĢında bir Ģey söylerse kesinlikle yanlıĢ hükme varır, 

yalan söyler.  

4. Abdu ġems, HâĢim’i takip etmiĢti ve ikisi de anne ve babadan sonradır. 

                                                                                                                                          
409

 Abbâsî veziri, ö. M. 850. 
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5. Akrabalık bağımızı koru; Abdu ġems, Abdu’l-Muttalib’in amcasıdır. 

6. Akrabalıkların bağı çok sağlamdır. Onun bağı kuru hurma kütüğünün bağından 

daha sağlamdır. 

Mü‟minlerin emîri er-ReĢîd, evet, gerçekten doğru! demiĢ. Ve ona ödül verilmesini 

emretmiĢ. O da ödülünü almıĢ ve çıkmıĢ. Yahya da, onu ben de ödüllendiriyim diye 

arkasından çıktım ama ona yetiĢemedim demiĢ.  

 

 3.7. ġiir Tenkîdi 

 el-Muberred‟in, el-Fâḍıl adlı eserinde bazı Ģiirleri tenkîd ettiği de olmuĢtur. 

Örneğin el-Eṣmeʻî, Ģâirin Ģu Ģiirini söylemiĢ, el-Muberred de biz, teĢbihi bu beyitten 

daha güzel bir beyit görmedik, diyerek tenkîd etmiĢtir
410

: (Ṭavîl) 

 مَْيهَِفِوَََََاَينََفََََِعَِقَْالنػَ َََارََثَمَََََُفَ أََكََ وبََاكَِوََكََََىَاوَِهَََػَََََلٌَيْلََََََانََافػََيََسَْأوََََ 

Sanki tozu dumana katan (kılıçlarımız), bir bizim (üstümüzde) bir onların (düĢmanın 

üstünde, her yerde). Kılıçlarımız (sanki) gecenin örttüğü yıldızlardır. 

Müellif Ģiiri Ģöyle açıklamıĢtır: Tozu geceye benzetti. Tozlar içindeki kılıçları gece 

(karanlığında) kaybolmuĢ yıldızlara benzetti. 

 Ebu Muhammed et-Tevvezî, Ebû Ubeyde‟den rivâyetle el-Muberred‟e, ʻAmr 

zu‟l-Kelb‟in kız kardeĢinin, ʻAmr‟ın ölümü üzerine, onu övdüğü, faziletlerini saydığı 

ve ölmesiyle o güzelliklerin gittiğini söylediği Fâḍıl‟ın mersiye baĢlığında geçen 

Ģöyle bir mersiye okumuĢ, el-Muberred bu Ģiiri, manasının çok güzel ve çok zarif 

olduğunu söyleyerek tenkîd etmiĢtir
411

: (Seriʻ) 

 رَُدَْبََالََْؿَُاءَُضََََََيكََفََِافََكََََدَْقََ
 

َ َمََيََ َالدَ ىََزََُوَِلِتََقََْبَََِنَْا  رَُىَْى
َ

1 

َسََذََإِفَََ َالَْطََسَََدَْقََفػَََتََوَْطََا  رَُهَْقََا
 

َ  هرَُُهَََقََْػَََوَِيْلَََعَََيََجَِمَُالََْتََنَْكَُ
 

2 

َنََذََإوَََِ  رَُحَْبََالََْقََفَ دََََََتََقَْطََا
 

َ َسََذََإوَََِ َعَِهََنػَ إِفََََتَ كََا  ةٌَدََا
 

3 

                                                 
410

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 45. 
411

 el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 59-60. 
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َوََرََثػَْأََ  رَُقَْفََالََْكََظَِحَْلَبَََِاؿََزََى
 

َ َنََذََإوَََِ َعََخََِأََلََإََِتََرَْظََا  ٍَـدََى
 

4 

َبََذََإوَََِ  رَُدَْبََالََْكََهَُجَْوََفػَََتََوَْدََا
 

َ َرََذََإوَََِ  وٌَبِتََنَْمَََُتََنْأَََفَََتََدَْقََا
 

5 

 رََُػْوَََِالَْنَِاَََفََلَََتَُلَْتػَََقػََل َاَِ
 

َ  ادًَحََأَََعَْدَأََََلَََْكََبََِوَْلَََاللَِوََ
 

6 

َالَْوََتػََاسَْوَََؾََرُمََْأَََتََ َذَْإَِ  رَُدََقََى
 

َ  اىََرَهََْظَََكََضَِرْأََََنَُطَْبَََدَُسٌََََُْاؿََاَزََمََ
 

7 

َالظَ هََنػََطَْبَََدَُسٌَََََُُْـوَْيػََالَْفََ  رَُهَْا
 

َ َفػََهََنَِطَْبَبَََِتََلْلََََحََت َحََ  تَْسََدَ قََتػََا
 

8 

1. Ey Ölümüyle zamanı sevindiren kiĢi (çünkü sen yaĢıyorken öyle azametliydin ki 

zaman bile ululukta seni geçemiyordu, sen ölüp göç edince zaman ancak o zaman ulu 

olabildi ve ölümüne sevindi.) Sen hayattayken (öyle parlaktın ki) dolunayın ıĢığı 

küçülüyordu (etkisiz kalıyordu). 

2. (Zaman insanlara zulmederdi) sen de onu mağlup ederdin. Üzerine saldırdığında 

sen yenmenin kendisiydin (kesinlikle yenerdin). 

3. Suskunluğun (çaresizlik değil, karĢıdakine verilmiĢ) bir mühletti. KonuĢman öyle 

etkili ve güçlüydü ki denizdeki ardı arkası kesilmeyen dalga vuruĢları gibiydi.  

4. Fakir fukarayı gözettiğinde o zenginleĢirdi. Senin tek bakıĢın bile fakirliği alıp 

götürürdü. 

5. Uyuduğunda bile uyanıktın, yüzünü gösterdiğinde sanki o dolunaydı. 

6. Allah’a yemin olsun senin yerine (seni öldüren düĢmanlarından) kimseyi 

bırakmasam (yakasına yapıĢsam) hatta öldürsem, (hiçbir Ģey senin yerini tutmaz) 

yine de sensiz kalırım. 

7. YaĢadığın yerlerin altı (sana sahip olamadığından) (yaĢadığın yer olan) üstünü 

hep kıskanırdı, kader gerçekleĢip iĢin tamamlanınca. 

8. Toprağa girdin, mukaddes oldun. Bugün ise aksine yerin üstü (seni kaybedip sana 

sahip olamadığından, sen toprağın içinde olduğundan) yerin altını kıskanıyor. 
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 Bunlardan baĢka el-Muberred, aĢağıdaki beytin nâdir beyitlerden olduğunu 

söyleyip onun kıymetini dile getirerek onu tenkîd etmiĢtir
412

: (Kâmil) 

َدَُوجَََيَُلَََدٌَاحَِوَََكََلِذََََاتََهََيػَْىََ
 

َفػََاََُىََ  َمَُفَِكََْيََتًَوا َدٍَمَ مَََُاََـقََى
 

Muhammed’in yerine geçecek bir genç getirin, ne kadar da imkânsızdır bu o tektir 

ondan baĢka da yoktur. 

 Ayrıca eser içindeki her bir Ģiirin, müellifin de ifadesiyle, konu ya da üslup 

yönünden beğenilip seçilmesinden dolayı aslında eserdeki tüm Ģiirlerin el-Muberred 

tarafından tenkit edildiği söylenebilir. 

  

                                                 
412
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4. EL-FÂḌIL’IN ÜSLUP ÖZELLĠKLERĠ 

 4.1. Duruluk 

 Duruluk; cümlelerde, gereksiz sözcüğün bulunmamasıdır. Güzel ve etkili bir 

anlatımda gereksiz açıklama veya söz tekrarlarına yer verilmez
413

. el-Muberred‟in 

kendisinin de ifade ettiği gibi eserde sözü ve konuyu uzatmak muhatabı usandırır, 

eseri değersiz kılar
414

. el-Muberred de el-Fâḍıl‟da duruluk hususuna dikkat ederek 

hem sözü hem de örnekleri uzatmamıĢ, onları eserinde ihtiyacı karĢılayacak, amaca 

götürecek kadar zikretmiĢtir. 

 4.2. Açıklık 

 Açıklık, anlatımın hiçbir tartıĢmaya yol açmadan, tek bir hükmü açıkça ifade 

etmesidir. Açıkça anlatılmıĢ bir yargıdan birden çok yorum çıkmaz, herkes ondan 

aynı Ģeyi kolayca anlar
415

. Açıklığın olmadığı anlatımda “kapalılık” söz konusu olur. 

 el-Muberred de eseri el-Fâḍıl‟da ğarîb kelime ve müĢkil ifade açıklamaları 

olsun Ģiir izahları olsun dil olarak açık bir dil kullanmıĢtır. Açıklamaları herkesin 

anlayacağı basitliğe indirgemiĢ, kapalı ifadelerden kaçınmıĢtır. 

 4.3. Sadelik 

 Sadelik, anlatımın süsten, yani söz sanatları, kapalı sözcükler ve uzun 

cümlelerden uzak olmasıdır. KarĢıtı süslülüktür. Yalın bir cümlede düĢünce ve 

duygular kısa ve kesin ifadelerle dile getirilir. Yalın bir metnin dil ve ifadesi sadedir. 

 Eseri el-Fâḍıl‟ı edebiyatın arzulanmasına teĢvik, onu sevdirme ve onun 

geliĢmesine destek olmak amacıyla yazan el-Muberred eseriyle her kesimden 

insanlara hitap etmek istediğinden o, tanımlamaları ve izahlarında sade bir dil 

kullanmıĢ, süslü anlatımdan kaçınmıĢtır.  

                                                 
413

 Serdar Odacı, Üniversiteler Ġçin Dil ve Anlatım, Palet Yayınları, Konya, 2009, s. 279. 
414

  el-Muberred, el-Fâḍıl, s. 99. 
415
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5. EL-FÂḌIL’IN ARAP DĠLĠ VE EDEBĠYATINDAKĠ YERĠ 

 el-Muberred‟in en meĢhur eseri el-Kâmil‟dir. Bu eser el-Câhız‟ın, el-Beyân 

ve’t-Tebyîn‟i, Ġbn Ḳuteybe‟nin Edebu’l-Kâtib‟i ve Ebû Alî el-Ḳâlî‟nin en-

Nevâdir‟iyle birlikte klasik Arap edebiyatının dört temel eserini teĢkil eder. Bu 

çalıĢmada incelemesi yapılmıĢ olan el-Fâḍıl adlı eser yine el-Muberred‟in, çok 

kıymetli eseri el-Kâmil‟in üslûbuyla yazdığı bir eseridir. el-Fâḍıl‟ın el-Kâmil‟den 

farkı hacminin azlığıdır. el-Fâḍıl‟ın önemli bir eser olduğunun gerekçeleri arasında 

ilk baĢta, onun hacminin azlığıyla birlikte muhteva ve yönteminin el-Kâmil‟in 

muhtevası ve yöntemiyle aynı olduğu söylenebilir. el-Fâḍıl‟ın muhakkiki Abdülaziz 

el-Meymenî onun, her yönüyle sanki küçük bir el-Kâmil olduğunu söylemiĢtir. 

 el-Fâḍıl‟ın muhtevasını âyet, hadîs, sahabe sözü, haber, Ģiir, gazel, methiye, 

mersiye, hiciv, hutbe, mektup, hikâye, lügat (kelime anlamı, eĢ ve zıt anlamlı kelime, 

Ezdâd kelime, kelime harekelenmesi ve kelime morfolojisi), garib kelime, tağlib 

sanatı, atasözü, biyografik bilgi ve duâ oluĢturur. Ayrıca müellif eserinde eski-yeni 

bazı Ģiir, bilgi, ğarîb ve nadir kelimeleri zikredip bunlar hakkında açıklamalarda 

bulunmuĢ, bunlara yer yer âyet, hadîs-i Ģerîf, atasözü ve Ģiirlerden deliller getirmiĢtir.  

 el-Fâḍıl yazılma amacı itibariyle bir edebiyat kitabıdır. Eser, Ģiir, edebiyatla 

ilgili haber, gazel, methiye, mersiye, hiciv, hutbe, mektup ve hikâye gibi edebî türleri 

zikretmesiyle bir edebiyat kitabı olmakla birlikte ayrıca, lügat (kelime anlamı, eĢ ve 

zıt anlamlı kelime, Ezdâd kelime, kelimenin harekelenmesi ve kelime morfolojisi), 

garib kelime, tağlib sanatı ve atasözü gibi dilin unsurlarını bildirmesiyle de bir dil 

kitabıdır. Engin bilgi birikimine sahip olan el-Muberred‟in eserine nadir ve ğarîb 

kelimeler almasıyla ayrıca bunları en güzel Ģekilde izah etmesiyle de eserin, nev-i 

Ģahsına münhasır bir tür „emâlî‟ olduğu da söylenebilir.   

 Bunlardan baĢka âyet, hadîs, sahabe sözü ve duâyı da ihtiva etmesiyle de bir 

öğüt kitabıdır. 

 Eser baĢkalarından alınan Ģiir vd. içeriklerden derlenmesiyle de bir seçki 

kitabıdır.  

 el-Muberred el-Fâḍıl‟da zikrettiği Ģiir baĢta olmak üzere, haber ve diğer bazı 

içerikleri mevcut birikimi içinden en beğenilen ve çok güzel olanlarından seçmiĢtir. 

Bu da kitabı önemli kılan sebepler arasındadır.  
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 el-Muberred muhtevayı isnâd metodu kullanarak vermiĢ, bilgileri ve olayları 

kendisi duymuĢ, görmüĢ ve biliyormuĢ gibi doğrudan söylememiĢtir. Bu da kitabı ve 

içindeki bilgilerinin güvenli olduğunu göstermekte ve onu ehemmiyetli kılmaktadır. 

 Eserde okuyucunun sıkılmaması için sözü fazla uzatmak istenmemiĢ, amaca 

ulaĢtıracak miktarda içeriğe yer vermiĢtir. Bu da eserin okuyucular nezdindeki 

faziletini artırmıĢtır. 

 Müellif kendi zamanındaki içeriğe bağlı kalmamıĢ zaman kavramını aĢarak 

klasik ve modern içeriği birlikte kullanmıĢtır. Bu da eserin içeriğinin zengin 

olmasına, farklı dönemlerden alınan bilgilerin kendi aralarında karĢılaĢtırılmasına 

olanak sağlamıĢtır. 

 Eserini edebiyatın arzulanmasına teĢvik, onu sevdirme ve onun geliĢmesine 

destek olmak amacıyla yazan el-Muberred, amacına ulaĢmıĢ eser dil ve 

edebiyatseverler için önemli bir görevi yerine getirmiĢtir. Kendisinden sonra yazılan 

eserlere referans olmuĢtur.  

 Bunlardan baĢka eser içeriğindeki kelime, haber, Ģiir ve diğer edebî türlerle, 

ayrıca biyografik bilgi, tarihî olaylar ve bilgilerle Emevî ve Abbâsî devri ile 

öncesinin ilmî, edebî, siyasî ve sosyal durumuna ayna tutmuĢtur ki bazı bilgiler her 

kitapta yer almayan o döneme âit ilginç ve nâdir tarihî olaylardır. Bu sebeple de 

eserin önemi artmaktadır. 

 MüĢahede ediliyor ki müellif, ele aldığı ilim, cömertlik, sırrın saklanması, 

büyüklere saygı ve iyiliklere teĢekkür gibi konularla insanları kurtuluĢa ve takvaya 

ulaĢtırmayı, onların ruh ve bedenlerinin temizlenmesini hedeflemiĢtir. Bu da onun 

aklıselim bir edebiyatçı ve Ģâir olduğunu göstermiĢtir. Ayrıca eserin her kesimden 

insan için dînî, ahlakî ve insânî konular açısından yol göstereceği aĢikârdır.   

 Bilgilerin yeni yeni yazıya geçirildiği, bazı ilimlerin hususi olarak 

Ģekillendiği dönem olan h. III. asır gibi bir dönemde yazılması ve içeriğindeki bazı 

Ģiir, haber gibi bilgilerin o döneme ait olup her kitapta yer almamasıyla el-Fâḍıl, dil 

ve edebiyatçılar için önem arz etmiĢ kendisinden sonraki dönemlerde bilgilerine 

baĢvurulan kaynak bir eser olmuĢtur. Günümüzde de bu özelliği ve önemini 

koruyacaktır. 
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SONUÇ 

 Ebu‟l-ʻAbbâs el-Muberred (ö. 285/899) Abbâsîler devletinin siyâsî olarak 

karıĢık bir döneminde yetiĢse de bunlardan etkilenmemiĢ, o da bu dönemdeki diğer 

âlimler gibi dil ve edebiyat alanında ilerlemiĢ, ilim dünyasına büyük katkılarda 

bulunmuĢtur. el-Muberred‟in yaĢadığı dönemdeki sosyal, siyasî, ekonomik, kültürel 

ve bilimsel durum, onun eserlerinin biçim ve içeriğini doğal olarak etkilemiĢtir. 

 Basra dil mektebinin Sîbeveyh‟den sonra ikinci otoritesi olan el-Muberred, 

dil, lügat ve Ģiir baĢta olmak üzere edebiyata çok önem vermiĢtir. Edindiği ilmî 

birikimini de hayâtı boyunca öğretmeye gayret ederek, birçok öğrenci yetiĢtirmiĢ 

ayrıca faydalı eserler bırakmıĢtır. Belâgata dair ilk müstakil eseri yazmıĢtır. Çoğu dil 

ve edebiyata dair olan altmıĢ kadar kitap ve risalesinden az bir kısmı günümüze 

ulaĢmıĢtır. 

 Bu çalıĢmada incelemesi yapılmıĢ olan el-Muberred‟in el-Fâḍıl adlı eseri yine 

el-Muberred‟in meĢhur eseri el-Kâmil‟i üslûbuyla yazdığı bir eseridir. el-Fâḍıl‟ın el-

Kâmil‟den farkı hacminin azlığıdır. el-Fâḍıl‟ın önemli bir eser olduğunun gerekçeleri 

arasında ilk baĢta, onun hacminin azlığıyla birlikte muhteva ve yönteminin el-

Kâmil‟in muhtevası ve yöntemiyle aynı olduğu söylenebilir. el-Fâḍıl‟ın muhakkiki 

Abdülaziz el-Meymenî onun, her yönüyle sanki küçük bir el-Kâmil olduğunu 

söylemiĢtir. 

el-Fâḍıl, bir mukaddime, Arap dili ve edebiyatına dair 16 bâb ve son bâbı 

oluĢturan 7 fasıldan meydana gelmektedir. el-Fâḍıl‟ın mukaddimesinde el-Muberred, 

ilmin önemi, âlim ve âlimin fâzîleti, her iĢte orta yolu tutma, Kur‟an ilimlerinin 

fazîleti, dinin ve fıkhının bilinmesinin gerekliliği konularını ele almıĢtır. Bu konuları 

mukaddimede ele almakla el-Muberred adeta okuyucuları, mukaddimeden sonra 

gelecek eserin bâblarındaki dil ve edebiyata dair unsurlara nasıl bakmaları gerektiği 

hususuna önceden hazırlamıĢtır. Yani okuyuculara dil ve edebiyata dair unsurların 

ilmî olduğu, bu ilme da âlim edasıyla yaklaĢıp bunlardan istifâde edilmesi gerektiği 

mesajı vermiĢtir. Ayrıca bu süreçte abartıdan uzak orta bir yol tutulması gerektiğine, 

tüm bunların yanında dînî bilgileri de öğrenmek gerektiğine vurgu yapmıĢtır. 

el-Muberred, el-Fâḍıl‟daki bâb ve fasıllarda Ģiirin fazileti, cömertlik, yaĢlılığı 

yerme ve gençliği kaybetme, cemâl (yüz güzelliği), hevâ, fasih konuĢma, kıskançlık, 

sırrın saklanması, büyüklere saygı, iyiliklere teĢekkür ve hoĢgörü konularında 
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beğenip seçtiği eski-yeni Ģiir ve haber örnekleri, üslup ve içerik yönünden güzel 

bulduğu haber, hutbe, mektup ve dua örnekleri ayrıca gazel, methiye, mersiye ve 

hiciv örnekleri sunmuĢtur. Bazı Ģiirlerdeki ğarîb kelime ya da bir müĢkil ifadeyi 

Ģiirden istiĢhâdla ya da kendi cümleleriyle açıklamıĢtır. 

Ayrıca eserde dille alakalı iki husûsî bâb altında ğarîb ve nâdir kelimeler 

zikredip bunları hadîs-Ģerîf, Ģiir, atasözü ve Arap kelâmından istiĢhâd ya da kendi 

ifadeleriyle açıklamıĢtır.  

 el-Fâḍıl, içerisinde beğenilip seçilmiĢ Ģiir, haber, hutbe, mektup ve hikâye 

gibi edebî türleri zikretmesiyle bir edebiyat kitabıdır. Eserin mukaddimesinde de el-

Muberred, bu eserin edebiyatın arzulanmasına teĢvik etmek, onu sevdirmek ve onun 

geliĢmesine destek olmak amacıyla derlendiğini bildirmiĢtir. 

 Aynı zamanda el-Fâḍıl lügat bilimine dair ğarîb, nadir kelime, eĢ ve zıt 

anlamlı kelime, ezdâd kelime ve tağlib sanatı örneklerini öğretmesiyle de bir dil 

kitabıdır.  

 Bunlardan baĢka eser, cömertlik, sırrın saklanması, büyüklere saygı ve 

iyiliklere teĢekkür gibi erdemli davranıĢ konularını ihtiva edip insanları bunlara 

yönlendirmesiyle de bir öğüt kitabıdır.  

 Eser baĢkalarından alınan Ģiir vb. içeriklerden derlenmesiyle de bir seçki 

kitabıdır.  

 el-Muberred el-Fâḍıl‟da zikrettiği Ģiir baĢta olmak üzere, haber, ğarib ve 

nâdir kelimeleri mevcut birikimi içinden en beğenilen ve çok güzel olanlarından 

seçmiĢtir. Bilgileri ve olayları kendisi duymuĢ, görmüĢ ve biliyormuĢ gibi doğrudan 

değil de bunları isnâd metodunu kullanarak vermiĢtir. Bu da bilgilerin daha güvenilir 

olmasını sağlamıĢtır.  

 Okuyucunun sıkılmaması için eserdeki Ģiir, haber örneklerini ve bunlara 

yaptığı bazı açıklamalarını uzun tutmamıĢ, eserde amaca ulaĢtıracak miktarda örnek 

ve açıklamaya yer vermiĢtir.  

 el-Muberred eserinde kendi zamanındaki Ģiir ve haber örnekleriyle bağlı 

kalmamıĢ zaman kavramını aĢarak modern örneklerle birlikte klasik Ģiir ve haber 

örnekleri de kullanmıĢtır. 
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 Ayrıca eser içeriğindeki kelime, haber, Ģiir ve diğer edebî türlerle, ayrıca 

biyografik bilgi, tarihî olaylar ve bilgilerle Emevî ve Abbâsî devri ile öncesinin ilmî, 

edebî, siyasî ve sosyal durumuna ayna tutmuĢtur.  

 MüĢahede ediliyor ki müellif eserinde, cömertlik, büyüklere saygı ve 

iyiliklere teĢekkür gibi konuları iĢlemekle insanları kurtuluĢa ulaĢtırmayı 

hedeflemiĢtir. Bu da onun aklıselim bir edebiyatçı ve Ģâir olduğunu göstermektedir. 

 el-Fâḍıl‟ın, bazı ilimlerin yeni yeni teĢekkül edilip tedvin edildiği h. III. asır 

gibi bir erken dönemde yazılmasıyla ve içeriğindeki bazı Ģiir, haber ve Emevî ve 

Abbâsî devrine ait bazı anekdotların o döneme ait olup her kitapta yer almamasıyla, 

dil ve edebiyat araĢtırmacıları için önem arz edeceği görülmektedir.  

 Bu çalıĢmanın el-Muberred hakkında yapılacak baĢka çalıĢmaların da önünü 

açacağı düĢünülmektedir. 
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EKLER 

  

Resim 1 

Bu çalışmada yer yer istifâde edilen el-Fâḍıl’ın İstanbul Süleymaniye 

kütüphanesinin Esad Efendi kütüphanesi kısmında 8943 numarayla 

kayıtlı olarak mevcut olan el yazma nüshasından bir sayfa örneği 

 -mukaddime giriş sayfası- 
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Resim 2 

Bu çalışmada yer yer istifâde edilen el-Fâḍıl’ın İstanbul Süleymaniye 

kütüphanesinin Esad Efendi kütüphanesi kısmında 8943 numarayla 

kayıtlı olarak mevcut olan el yazma nüshasından bir başka sayfa örneği 

 -nüshanın son sayfası- 
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